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Ji Editor

Ji Ntibihar Akademiyé merhaba.

Em geleki kéfxwes @ serbilind in ku bi jimareke ni1 ya kovara Ntbihar Akademiyé
disa li pésberi we 1ékolinerén héja ne. Niibihar Akademiyé, heta niha wesangeriya
xwe ya akademik zédetir di garoveya mijarén spesifik én wek devok, niviskar, hel-
bestvan, ¢and, dirok, destnivis G belgenameyén xwecihi de domandiye. Her¢iqas
em wek lékolinerén nistecih én Kurdolojiyé hewl didin ku di hilberinén xwe de van
mijarén xwecihi @t thmalkiri derxin pés, 1ébelé digel vé ji carinan riidanén rojane yén
siyasi ewqas sénber dibin ku mirov nikare wan pistguh bike G bégav dimine ku asoyé
ji mikroyé ber bi makroyé ve berfireh bike. Cawa di vé jimaré de dé bé ditin, Ntbihar
Akademi di rewsén bi vi rengi de bi her du perspektifan gotaran diwesine.

Di vé jimaré de wek formata standart a kovaré disa ¢ar gotar, wergerek @ bel-
genameyek cih digirin. Ji aliyé zimanén ku hatine bikaranin ve sé gotar, werger u
dokument bi Kurdiya Kurmanci u gotarek ji bi Ingilizi hatine amadekirin. Ji aliyé
disiplinan ve du gotar di qada siyaseta navneteweyi, gotarek di qada pwerwerde,
gotarek di qada edebiyata Kurdi ya geléri, werger di qada ziman, belgename ji di
qada tarixa Kurdan de ye.

Gotara Abdullah Kiran a bi sernavé “Tirkiye, Seré li Hember DAISé ¢ Péseroja
Kurdan” bi Kurdiya Kurmanci ye @ di qada zanista siyaseté de ye. Kiran di gotaré de li
ser serdema dawi ya siyaseta Tirkiyeyé &t Kurdistana Bagtir ku ji 2003yan dest pé dike
(i heta bi referandtima Kurdistané dom dike radiweste. Kiran di ¢arcoveya faktorén
wek giréka Kerkikeé, bihara Ereban, enerji &t DAISé de li ser siyaseta Tirkiyeyé ya
serdema navbori @ pirsa sexwebtina Kurdistané analizén berfireh dike.

Gotara Necat Keskin ya bi sernavé “The Kurdish Nationalistic Senses and Kur-
dish Politics in the Last Century” bi Ingilizi hatiye nivisin  qada wé ji zanista
siyaseté ye. Keskin di gotara xwe de pési balé dikisine ser peymanén navneteweyi
yén ku pisti belavbtina Osmaniyan hatine lidarxistin @ Kurd li derve histine, pistre
rewsa iro ya Kurdan ku pisti sed sali disa dizayneke nt li Rojhilata Navin té kirin
bi wé serdemé re berawird dike. Keskin di ¢ar¢oveya teoriya Anderson ya bi navé
“cemaetén xeyali” (1 rlidanén siyaseta rojane de gihistiye wé encamé ku hé ji di nav
Kurdan de fikra neteweyi zelal nebfiye.
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Gotara Sehmuz Kurt a bi sernavé “Li Gori Pivanén Cunningsworth Nirxandinek
li Ser Hinkeré” bi Kurdiya Kurmanci ye G di qada perwerdeyé de ye. Kurt di gotara
xwe de li gori kriterén Alan Cunningsworth ku yek ji pésengén giring én qada
nirxandin @ hilbijartina pirtikén hinkirina zimanan té qebulkirin, nirxandineké li
ser seta hinkirina zimané Kurdi ya ku navé wé “Hinker” e dike. Kurt destnisan dike
ku “Hinker” di naveroka zimani, ¢ar siyanweri (i rola mamosteyan de xwediyé hin
kémasiyan ji be, di nirxén civaki @ metodolojiyé de serkefti ye.

Gotara Mehmet Yildirimgakar a bi sernavé “Heyranok ji Héla Ziman, $éwaz
0 Naveroké ve: Nimtineya Heréma Wané” bi Kurdiya Kurmanci ye 1 di qada ede-
biyata Kurdi ya geléri de ye. Yildirimgakar di gotara xwe de di ¢ar¢oveya heréma
Wané de li ser cureya heyranoké radiweste @ li gori rébazén zanistén ¢and, folklor G
edebiyaté li ser ziman, éwaz (i naveroka heyranokén devera Wané tesbit ¢ analizén
giring dike.

Di besa wergeré ya vé jimaré de gotara Theodora Bynon a bi sernavé “The Erga-
tive Construction in Kurdish” ku di sala 1979an de li Zaningeha Londoné di kovara
Bulletin of the School of Oriental and African Studies de (Cambridge University
Press, j. 42) hatiye wesandin, ji aliyé Resul Geyik ve bi sernavé “Binyada Ergativiyé
di Kurdi de” bo Kurdiya Kurmanci hatiye wergerandin.

Heri dawi di besa dokumenté ya vé jimaré de dokumentasyoneke ku Yusuf
Baluken bi sernavé “Cend Dokument ji Serdema Mirektiya Melkisi” amade kiriye
cih digire. Baluken di dokumentasyoné de nivistekén Medreseya Yelman Beg, du
tirbén malbata Melkisiyan @ ¢end diraven ku li Cemisgezeké ji aliyé Melkisiyan
ve hatine ¢apkirin péskés dike. $ayané behs e ku mirektiya Melkisiyan di sedsala
XIV'em de ava biiye @ li derdora Cemisgezek, Mazgirt, Pertek (i Saxmana Dérsimé
desthilatdari kiriye.

Heta jimareke di ya Ntibihar Akademiyé her di nav di xwesiyé de biminin.
Dog. Dr. Abdurrahman ADAK

Editoré Jimaré
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Editorial

Greetings from Ntibihar Akademi,

We are very pleased and proud to be able to present to you, distinguished rea-
ders, a new issue of Ntiibihar Akademi. Nuibihar Akademi has published on most
specific issues such as dialect, author, poet, culture, history, manuscript and spe-
cific documents. Although we as academics of Kurdish studies try to focus on and
reveal neglected and specific topics, in contrast to this reality, the concrete political
developments around the globe do not let us ignore them, which accordingly shifts
the micro perspective towards the macro. As you would see in the current issue,
Niibihar Akademi will occasionally publish articles from both perspectives.

As a standard form in the journal, four articles, one translation and a document
make the current issue. In terms of the languages used, three articles and a docu-
ment are in Kurdish-Kurmanji and an article is in English. In terms of disciplines,
two articles are about international policy, one about education, another about
literature of Kurdish folklore, the translation is about language and the document
is about the history of the Kurds.

The article of Abdullah Kiran titled “Turkey, its war against ISIS and the future
of the Kurds” is in Kurdish-Kurmanji and about political science. Kiran focuses
on the recent period of Turkey’s policy and the Southern Kurdistan covering the
period from 2003 up to the referendum on the independence of Kurdistan. Kiran
in the framework of the Kirkuk conflict, the Arab Spring, energy and ISIS offers
comprehensive analyses on the policy in Turkey and the period mentioned and the
independence of Kurdistan.

The article of Necat Keskin with the title of “The Kurdish Nationalistic Senses
and Kurdish Politics in the Last Century” is in English and falls within the discipli-
ne of Political Science. Keskin highlights international messages after the collapse
of the Ottoman Empire and its excluding Kurds outside of it and then focuses on
the current situation of the Kurds in the new design of the Middle East with a
comparison of the present and the past. Keskin, drawing on Anderson’s “imagined
communities” and the current developments, argues that the idea of nationalism is
still not well-formed among the Kurds.
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The article of Sehmus Kurt titled “Li Gori Pivanén Cunningsworth Nirxandi-
nek li Ser Hinker&” is in Kurdish-Kurmanji and it is on language teaching. Kurt,
in his article, assesses the Kurdish language teaching course book “Hinker” in ac-
cordance with assessment criteria developed by Alan Cunningsworth, one of the
leading experts in evaluation and selection of the books used in language teaching.
Kurt points out that though Hinker might have some deficiencies such as the con-
tent of the language, four skills and the role of the teachers, it is successful in terms
methodology and covering social values.

In his article Kurdish-Kurmanji “Heyranok ji Héla Ziman, $éwaz G Naveroké
Mehmet Yildirimg¢akar writes on Kurdish folk li-

A

ve: Nimtineya Heréma Wané,
terature. Yildirimgakar highlights the signfance of the genre heyranok and deter-
mine the topic with scientific methods of culture, folklore and literature based
on the language, style and the content of the heyranoks from the Van region with
significant analyses.

In the translation section of this issue, an article by Theodora Bynon titled
“The Ergative Construction in Kurdish,” published in 1979 in the University of
London in the journal of Bulletin of the School of Oriental and African Studies de
(Cambridge University Press, j. 42) was translated into Kurdish-Kurmanji by Re-
sul Geyik with the title of “Binyada Ergativiyé di Kurdi de”

In the final section, Yusuf Baluken authors a document titled “Cend Doku-
ment ji Serdema Mirektiya Melkisi” Baluken presents the writings of Yelman Beg
Madrasah, two tombs of Melkisiyan family and a few coins that were issued in Ce-
misgezek. It is worth to mention that Melkisiyan Seigniory was established in the
XIV century around Cemisgezek, Pertek and and Saxmana Dérsimé.

With our best wishes until another issue of Ntbihar Akademi.

Assoc. Prof. Abdurrahman ADAK
Issue Editor
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Seré li Hember Daisé,
Tirkiye G Péseroja Kurdistana Iragé
The War Against ISIL,

Turkey and Future of Iraqi Kurdistan

Abdullah KIRAN*

PUXTE:
Siyaseta Tirkiyé ya li hemberi heréma Kurdistana Iragé di nav deh- panzdeh salén
dawi de ¢end caran guheri. Hukimeta AK Partiyé di sala 2007an de dev ji helwesta
kevin a dewleta Tirkiyé berda ( hédi hédi siyaseteke hé nerm ( himézkar sopand.
Di carcova siyaseta nG de, Tirkiyé di warf abori ( siyasi de tékiliyén gellek xurt bi
huk(imeta Kurdistana Iragé re dani. Di flona 2012an de Huk(meta Kurdistané bi
awayeki fermi besdari Kongreya AK Partiyé b(. Di sala 2013an de, Serokwezir Erdo-
gan li Diyarbekir péswazi li Seroké Kurdistané Mesut Barzani kir G di heman salé de
petrola Kurdistané li ser Tirkiyé, gihist bazarén dinyayé. Tirkiye 0 desthilatiya Kurd
ewqas néziki hevdu bln ku, vé tékilya wan a germ, desthilatiya navendi ya Iragé
G Amerika xembar kir. Di Hezirana 2017an de, gava ku gava ku desthilatiya Kurd
biryara referandlima serxweb(né stand, Tirkiye bi hiski li hember derket G xwest
ku referand(im ji bo cend salan bé bipasxistin. Pisti ku referandtim di 25& Tloné
de pék hat, Tirkiye G frané sinorén xwe yé ezmani li ber heréma Kurdistané girtin.
Di 16é Razberé de hézén Iraqé ( Hesdi Sabi ketin Kerk(ké G bi ketina Kerk(keé re,
serxwebna aboriya desthilatiya Kurd ket xeteré G Tirkiyé dest pé kir, cardin tékiliyén
xwe yén bi huk(imeta navendiya Iraqé re xurt kir. Bi vi awayi tékiliyén herdu aliyan

ket serdemeke n(.

Béjeyén sereke: Tirkiye, Kurd, DATS, Iraq, Kurdistana
* Prof. Dr., Zaning»eha Mus
Alparslané, Fakulteya Igtisadé,
Besa Tékiliyén Navneteweyi,
Mus, Turkiye / Mus Alparslan

University, Faculty of Economics, ABSTRACT:
Department of International  Turkey’s policy towards Kurdistan region of Iraq has been

Relations, Mus, Turkey. . s e
e-mail: 29abdullah@gmail.com changed a few times within the last ten-fifteen years.

Iragé.
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KADEMi Abdullah KIRAN

In 2007, the government of AK Party (Justice and Development Party) has shifted
previous attitudes of Turkish state towards the Iraqgi Kurds and step by step began
to pursue a moderate and inclusive policy regarding the Iragi Kurds. Within the
frame of a new approach, Turkey has built tight economic and political relations
with Kurdistan Regional Government. In September 2012, the Kurdistan Regional
Government has been officially invited by AK Party to attend its congress. In 2013
the Prime Minister Erdogan, welcomed the President Barzani at Diyarbakir very
warmly and Kurdish petrol began to be exported to the international markets at
the same year via Turkey. The close relations between Turkey and Iraqi Kurdistan
concerned both Iragi Central Government and even USA. In June 2017, because of
the fact that Kurdish authority decided to arrange an independence referendum,
Turkey fiercly opposed that decision and asked Kurds to postpone it for a few years.
When the independence referendum took place on its scheduled time, namely on
25 September, Turkey and Iran closed their air spaces to Kurdistan region. At 16
October of 2017, the Iraqi forces and Popular Mobilization Force (Hasdi Sabi) ente-
red Kirkuk city and with the fall of Kirkuk, the economic independence of Kurdish
administration fell into danger. After that happened, Turkey began to strengthen
her relations with Iragi Central Government. Thus a new era began in the relations
of Turkey and Iraqi Kurds.

Keywords: Turkey, Kurds, ISIL, Iraq, Iraqi Kurdistan.

1. DESTPEK

Siyaseta Tirkiyé ya li hemberi Kurdistana Basur, li gor demé @ serweriya aktorén
siyasi yén herémé guherinan nisan dide. V& siyaseta ku bi pirrani ne statik e @ li
gori konjenktoré diguhure, dikare di nav xwe de bi vi awayi bé dabeskirin: 1) Ser-
dema 1920-1926an. Di vé serdemé de Tirkiye Bastré Kurdistané di nav sinorén
xwe yén Misak-1 Milli de dibine G dixwaze ku ev der bi ser axa wé ve bé berdan.
2) Serdema 1926-1986an. Divé serdemé de Tirkiye dixwaze ku herémeé bi Iraqé ve
entengre bike @ ji bo dewisandina doza netewi ya gelé Kurd, car bi car bi dizi @i car
bi car ji bi egkereyi alikariya dewleta Iraqé dike. 3) Serdema 1990-2003an(Kiran,
2001). Di vé demé de Tirkiye car bi car doza li ser axa wé vegerandina Wilayeta
Miistilé, ango Kurdistana Bagtr dike 1 carinan ji bi qerté Tirkmenan, dixwazepési
li otonomiyek Kurdan ya berfireh bigire. 4) Serdema ¢aran ji 2003an vir ve té. Di
vé gotaré de emé bi girani li ser serdema pasi rawestin'.

1 Ji bo nirxandineke li ser siyaseta Tirkiyé ya navbera salén 1920-20001, bnr: Abdullah Kiran,
“Turkiye’nin Kuzey Irak Politikasi” Birikim, Say1: 148, Agustos 2001.
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2

UBIHA

N
Seré li Hember Daisé, Tirkiye U Péseroja Kurdistana Iragé AKADEM

2. SIYASETA TIRKIYE YA PISTI 2003AN U GIREKA KERKUKE

Ji roja ku Iraq ava biiye heta sala 2003an, dewleta Tirkiyé di siyaseta xwe ya
derve de, hergav ne be ji bi girani li hemberi Kurdan bi dewleta Iraqé re tev geri-
ya. Pisti dagirkirina Iraqé ya ji ali Amerika ve @ ji desthilatiyé dtrkirina Seddam
Huseyin, Tirkiye necar ma ku pozisyona xwe ya beramberi Kurdan ragav bike
i gaxé ku otonomi hat rojevé, ji bo Kurdan li diji otonomiyeke berfireh derket
(Dobbins, Jones, Runkle, Mohandas 2009), di stina otonomiyé de sistema ku ji ali
Paul Bremer (Amerika) hat pésniyazkirin i Iraq bi awayé 18 wilayetan dabes di-
kir ¢étir dit. Cimki otonomiyeke berfireh dikarib neteweperweriya Kurdi hézdar
bike, han @i peyxam bide tevgerén Kurdan yén li pergeyén din ji. Loma Tirkiyé ji
bo pésilégirtina belavbtina neteweperweriya Kurdi, Tirkmenén Iraqé ji i hember
Kurdan bikar diani @ ji bo ku Kurd nikaribin Kerktiké bi awayeki fermi bixin nav
axa xwe, ¢i ji desté wé dihat dikir.

Li gor rébazavahiya (qantini esasi) Iraqé ya ku di 15 meha Ciriya Pésin ya
sala 2015an de bi referandiimé hat pejirandin, ewé her sé wilayetén Kurdan wek
herémekeé bihata naskirin 1 ji ali Huk@imeta Kurdistané ya Herémi (Kurdistan Re-
gional Government) ve bihatana révebirin. Di xala 113an ya Rébazavahiyé de dihat
diyarkirin ku ewé Huktimeta Kurdistané ya Herémi (HKH) ji ewlekariya xwe ya
navxweyl berpirsiyar be @t pésmerge bi awayeki fermi héza parastini ya herémé be
(Katzman & Humud, 2016). Disa li gor xala 140an a Rébazavahiya Iraqé, ewé di
dawiya sala 2007an de ji bo Kerkaké referandtim bihata ¢ékirin @ di encama vé
referandimé de biryar bihata dayin, bé gelo ewé Kerkiik bi hukiéimeta navendi ya
Iraqé ve bimine an ku bi ser Kurdistané ve bé girédan. Hinge Tirkiye bi tiindi li
hember referandtimé derdiket @i diyar dikir ku bi hezaran Kurd li Kerkiiké hatine
ciwarkirin @ xwedégiravi demografiya bajaré Kerkuk ji ali Kurdan ve hatiye gu-

PKKe berpirsiyar digirt @ bi ambargoyén abori gef li Bastiré Kurdistané dixwarin.

Hingé Tirkiyé heri zéde di mesela Kerkiiké de serésan ¢édikir @ nedixwest ku
Kerktik bi ser Kurdistané ve bé berdan. Li gor Tirkiyé Kerktik ne bajareki Kur-
dan b, ev bajér bi dirok i nasnameya xwe Tirkmen bt.. Belé cawa ku niviskaré
ansiklopediya pési ya bi zimané Tirki Semseddin Sami ji di kitéba xwe ya bi navé
Kamusu'l - Alam de diani ziman, Kerkak bi awayé diroki bajareki Kurdan bu.
Semseddin Sami weha dinivisi: “Ji ¢aran sisé yé bajaré Kerkiiké Kurd, ji ¢caran yek ji
Tirkmen, Ereb i yén mayi ne. Li bajér 760 Cihii it 460 Xiristiyanén Keldani nistecih
in (Bozarslan, 2001.)”

Di dema Osmaniyan de, Kerktik navenda révebiriya wilayeta Sehrezoré ba. Di
sala 1879an de Kerkik bi ser wilayeta Mtistilé ve hat girédan @ bt senceqeke (baja-
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KADEMi Abdullah KIRAN

rokek) vi bajari. Di sala 1918an de gava ku Ingilizan Mistl dagir kir, hingé wan li
Erbilé parézgehek (walitiyek) na saz kir. Li gor nirxandina Ingilizan, di sala 1921an
de, ji $éniyén heréma Kerkiiké, 75 000 Kurd, 35 000 Tirkmen, 10 000 Ereb, 1400
Cihti @1 600 Keldani btin. Di sala 1925an de lijneyeke Koma Netewan (Leaguge of
Nation) ji ji bo ¢areserkirina pirsa Mastilé hatibti herémé @ li ser avahiya demog-
rafik lékolin pék anibin. Li gor agahiyén vé lijneyé ji, ji % 63é yé nuftisa Kerkiiké
Kurd, ji % 19 Tirkmen 1 ji %18 ji Ereb btin (Talabany, 2007).

Ji Kerktiké gewirandin @ pagqijiya etniki ya li hemberi gelé Kurd, di sala 1963an
de bi awayeki sistematik dest pé kir. Di Tirmeha sala 1963an de, Ali Salih el Sadi
li ser navé rejima Baasé, li dertidora Kerktiké 13 gundén Kurdan bi tevahi hilwe-
sandin @ li navgeya Diibzé ya ku li ser bajér e, 34 gundén Kurdan vala kir @t Ereb
di cihé wan de bicih kirin. Béguman ev destpék ba. Pisti ku rejima Baasé cihé xwe
bas bi keys kir @ serweri bi tevahi kir desté xwe, ji Kerktiké ajotina Kurdan bérawest
dom kir. Di nabera salén 1963 @t 1988an de, 779 gundén Kurdan yén li dertidora
Kerktiké hatin hilwesandin. Ji bo ku pési li vegara Kurdan were girtin zevi G baxge
hatin sewitandin, pez & dewarén wan hatin talankirin, birén avan hatin korkirin @
goristanén Kurdan hatin xerakirin. Di encama vé tevgera pagqijiya etniki de, 37,726
malbatén Kurd ji gundén xwe hatin derxistin. Eger seré her malbaté 4-5 nefer ji bé
hesibandin, hingé di dora 200 000 kesi de Kurd ji cih @i waré xwe hatin kirin. Rejima
Baasé, heta destpéka seré fran O Iraqé ji tékili Tirkmenén Kerktiké nedibt, belé di
dema ser de, gundén Tirkmenén $§ii ji li Kerktiké hatin xerakirin (Talabany, 2007).

Béguman dewleta Iraqé tené Kurdén ku li gundan dijiyan ji cihé wan dernexist,
Kurdén bajari ji armanca (hedefa) wé btn. Karkerén ku di sirketén petrolé de di-
xebitin, karmand & mamosteyén Kurd ji ji hovitiyé para xwe standin. Rejima Baasé
navé hemt kuge @ dibistanén bajér guhart @ zivirand Erebi. Kurdén ku ji bajér
derdiketin, tené karibtin milkén xwe bifirosin Ereban @i kesén ku ne Ereb bin,
ji bo wan desttir nebti ku li bajér milk bikirin. Ji bo Ereban bi sedan, bi hezaran
séngehén ni (residential area, cihé riinistiné) hatin vekirin. Paqijiya etniki pisti
Seré Kuveyté yé sala 1991an ji berdewam kir. Di sala 1997an de hukimeta Iraqé,
Kela Kerktiké ya nav bajér, bi dér @i mizgeftén wé ve hilwesand. Li gor Komiteya
Sopandina Mafén Mirovi (Human Rights Watc), huktimeta Iraqé di navbera salén
1991 ¢ 2003an de, ji 120 0001 heta 200 000 kesi ji Kerkitiké derxist (Human Rights
Watch, 2003).

Tirkiyé bi tu awayi van hovitiyén ku li diji gelé Kurd dihatin kirin wek mese-
leyeke binpékirina mafén mirovi ji nedidit. Valakirin @ bi demografiya Kerkitiké
leyistin, ne xema Tirkiyé b, belé ¢axé ku pisti 2003an fersend @ mefera Kurdan
ya zivirina mala xwe hat rojevé, hingé Tirkiyé ji xerakirina demografiya Kerktiké
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qal kir. Tirkiyé nedixwest ku Kerkiik bi ser heréma Kurdistané ve bé berdan, ¢imki
gava ku Kerktk ket desté Kurdan, hingé wan di riya bidestxistina serxwebiina
abori de gava heri giring davet @ serketineke mezin bi dest dixist.

Siyaseta Tirkiyé ya li hember Kurdistana Bastr, pisti ku huktimeta AK Partiyé
hat ser kar, di nav salan de hédi hédi guheri, belé di pirsa berdana Kerktiké ya bi
ser Kurdistané ve guherineke bingehin pék nehat. Pisti ku di Hezirana 2014an de
DAISé Mistl dagir kir & Kerkiik ket desté Kurdan, hingé rewseke niptinti derket
holé. Beriya ku em li ser vé rewsa nti rawestin, me divé ku em ji guherina siyaseta
Tirkiye qal bikin.

3. AK PARTI U GUHERINA SIYASETA TIRKIYE

Béguman ev guherin yekderb ¢énebd, ¢cimki hukiimeta AK Partiyé ji, bi taybeti
di siyaseta derve de zi1 bi z{i dev ji refleksén dewleti yén ku ji dema Kemalistan
mablin bernedida. Weziré Karén Derve yé Kevin & Tirkiyé Yasar Yakis, di
hevpeyivineke xwe ya du di Tirmeha 2013an de, ji rojnameya Tarafé bi Tugba Te-
kerek re kir, vé guherina siyaseté weha tine ziman. “13 sal beré hé me teze partiya
xwe ava dikir. Weziré Parastiné yé Huktimeta Koalisyoné, ji bo Kurdén Bakaré
Iraqé beyanatek dabt @ gotibd, ‘ew dixwazin otonomiye ilan bikin, ka bila bikin
emé bibinin.” Hingé min ji ew rojnameya ku ev beyanat té de cap biiye hilda @ ez
¢im odeya Biréz Abdullah Gul @ min jé re got: ‘Dibe ku em di pés de hukiimeté
ava bikin. Hingé divé em ji beyanén bi vi ctireyi, heta ji dest té xwe diir bixin, ¢imki
sinorek héza Tirkiyé ya li ser bilyerén Iraqé heye. Li Iraqé ¢i bibe, ewé Iraqi biryara
vé yeké bidin. Eger Iraqi biryara li Bakiir avakirina otonomiyeké bidin ewé ¢ébibe.
Péwist e ku Tirkiye bi wé heréma Kurdan re tékiliyén dostani deyne. Heta ew der
dikare di pés de bibe dewletek serbixwe ji.” Wi got, ‘Bas e di nav btyérén ku evqas bi
lez G bez rt didin de, em dikarin vé zavoqé (virajé) bizivirin? Min got, ‘em nikarin,
1é divé helwesta me weha be. Pistre hilbijartin ¢ébt.. Biréz Gul bt serokwezir @ ez
ji biim Weziré Karén Derve. Wi ji min re got: ‘Yasar, niha tu Weziré Karén Derve
yi, ma tu dikari wé virajé biziviri? Min got: ‘Niha Amerikayi herémé dagir dikin,
zivirina virajé dijwar e, belé ez li pist gotinén xwe me. Di sala 2000an de min ev
siretén ha li Biréz Gul kiribi, belé iro em di tékiliyén dostane yén bi heréma Kurd
re bi pésiya Amerika ketine @i ew (Amerikayl) standine pésberi xwe. Dostaniya
me ya bi Kurdan re ewqas nézik btiye. Niha ez ji bo bakaré Stiriyé ji heman tistan
dibéjim: Ewi Striyeyi biryar bidin, bé ka ewé li Striyé ¢i bibe. Divé em bi Kurdén
wé deré re ji bas derbas bikin (Tekerek, 2013).”

Ev guherina siyaseté tafilé pék nehat, ¢axé ku dor hat ser mafén Kurdan @
destketiyén wan, Tirkiyé hergav ¢ivan da xwe, ¢iv¢ivand. Bi ser ku huktmeta
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navendi ya Iraqé di pirsa PKKé de zéde paxav bi siyaseta Tirkiyé nisan nedida
ji, disa Tirkiyé hergav dixwest ku li hember Kurdan desté Bexdayé xurt be. Hel-
bet Tirkiyé xema Kurdan nedixwar, belé rewsa Stiniyén Iraqé ne bi dilé wé ba. Di
Ciriya Pasin a sala 2011an de, gava ku Amerika bi tevahi ji Iraqé vekisiye, hingé
huktimeta navendi helwesta xwe ya li diji Sinniyan hé tGjtir kir. Caxé ku biryara
girtina Cigiré Serokkomar Tarik Hasim hat derxistin G ew reviya Kurdistané, hingé
Tirkiyé biryar da ku wi wek penaber qebtl bike. Pisti ku ew hat Tirkiyé, rayedarén
siyasi eleqayek mezin jé re nisan dan @ ji bo parastina wi ¢i ji desté wan hat kirin.
Gava ku Interpolé ji bo girtina wi “bultenek sor” derani ji Tirkiyé ew teslim nekir @
cigiré serokwezir Besir Atalay di beyaneke xwe de got ku “Em welatek mévanperwer
in. Em riidanan bi hassasiyet disopinin. Hasimi niha mévané me ye it emé li mévané
xwe xwedi derkevin (Sabah, 2012)” Di Tirmeha 2012an de Tirkiyé mafé penaberi ji
bo Hasimi nas kir (Yezdani,2012).

Di Tlona sala 2012an de, Serokweziré Tirkiyé Recep Tayyip Erdogan, bi arman-
ca ku besdari kongereya gisti ya AK Partiyé bibe, Serokweziré Iraqé Niri El Maliki
ezimand Stenbolé. Di heman salé de tékiliyén Tirkiyé G Iraqé ber bi nebasiyé ve
di¢tin @ bi vé bangé Erdogan dixwest ku navbera herdu welatan bas bike. Belé
banga ku li Maliki hat kirin, bi bahaneya ku hin planén wi yén din hene, ji ali
Iraqé ve nehat erékirin. Bexda ji ezimandina Tirkiyé re bégane ma, belé Hukimeta
Kurdistana Iraqé bi dilgermi besdari li kongreya AK Partiyé kir, Serok Barzani di
roja 31¢ Iloné de, li Engeré, di Kongreya AK Partiyé de peyivi. Barzani di axaftina
xwe de li ser tékiliya herdu aliyan rawest @ diyar kir ku ewé di pirsa ¢areserkirina
mesela Kurdi de bi her awayt ji Tirkiyé re bibin alikar. Nézikbtina di navbera Erbil
0 Enqeré de, Bexdayé ji Tirkiyé hé bétir diir dikir @ di tékiliyén herdu aliyan de terk
i derzén nt pék diani.

4. BIHARA EREBAN U IRANE TIRKIYE NEZIKi KURDAN KIR

Di nézikbtina Tirkiyé G Kurdistana Bagiir de du dinamékén herémi roleki bin-
gehin dileyiztin:

1) Bandora Irané ya li ser huktimeta navendi ya Iraqé.

2) Gesedanén ku bi Bihara Ereban re li tevahiya Rojhilata Navin rt didan @ pél
bi pél belav dibtin.

Bi taybeti pisti sala 2007an, Kurdan dixwest ku giraniya Irané ya li ser Iraqé
bi awayeki binin keysé, da ku tékili G hevkariya herdu aliyan, desketiyén wan ne-
kin xeteré. Hingé hevkari @t hevalbendiya Iran 1 Iraqé li ser xeteke mezhebi bejin
diavét. Pisti sala 2003an desthilatiya siyasi ya Iraqé ji desté Sunniyan derketibti @
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Siiyén Iraqé cihé wan standibtn. Bi vé kel @i hersé, Sunniyén Iraqé ji referandiima
Rébazavahiyé (qantni esasi) re ji paxav nisan nedabtin(Katzman & Humud, 2016).
Cawa ku di dema Saddam @i demén beriya wi de Stiniyén Iraqé nedixwestin dest-
hilatiya siyasi bi $iiyan re pari bikin, wusa ji niha $iiyan, Stini ji karén révebiriya
welat dir dikirin @ di buroksayiya dewleté de cih nedidan wan. Ji ber ku Iran raste
rast li pist Siiyan disekini, tu fersenda ku ne Stini @ ne ji Kurd bi héza xwe ya nav
welat bikaribin li hember spartinén Bexdayé rawestin nemabti. Di heman demé de,
di navbera Stiniyén Iraqé & Kurdan de ji hevkariyek tunebt @ ji xwe hézén Stini ji
di nav xwe de tartimar btn.

Di vé rewsa Iraqé ya aloz de, li ber Kurdan riyek hebti: An ewé radesti Irané
G Siiyan bibtina an ji ewé Kurdan seri li hézeke herémi bidana @ bi hevkariya weé
hézé, li hember hevalbendiya Irané o Siiyén Iraqé yeksaniyek ¢ékirina. Di vé rewgé
de, xén ji Tirkiyé tu dewletek din ya ciran a ku ewé bikaribin pé re dantistandineké
¢ékin tunebd. Li rojhilaté wan Iran, li rojavayé wan Stiriye, li bagiré wan Siiyén
Iragé G li bakaré wan Tirkiye hebi. Ne tené Iraq, hé ji beriya Iraqé ve Suriye ji
hevalbendé Irané bt. Loma tené riya Tirkiyé li pés Kurdan niveniv vekiribti. Eger
Kurdan bi stratejiyek rast bikaribina vi deriyé ha vekin, hingé dikarbtin hilmeke
bistandina. Heke na karé wan gellek dijwar ba. Riya pésveberina tékiliyén siyast,
bi xurtkirina tékiliyén abori ve girédayi b. Di heman demé de Kurdistan ji nti ve
dihat avakirin, bi hezaran sirketén avaweri li Erbilé kon vedabiin @ di nav wan de
gellek sirketén Tirkiyé ji hebtin. Hukimeta Kurdistané, gellek projeyén mezin yén
avaweri dan sirketén Tirkiyé, ku di nav wan de karén avakirina balafirgehén Erbil
0 Silémaniyé ji hebt. Di nézikbtina Kurdan @ Tirkiyé de Amerika bi xwe ji, ji sala
2003an vir ve hewl dida (Cagatay &Tyler, 2012).

Icar hémana duwemin Bihara Ereban bii. Bi riidana Bihara Ereban re hemi
dinamikén Rojhilata Navin serobino btn. Bi taybeti Stiriyé bandoreke mezin li ser
Tirkiyé nisan dida, ¢imki herdu welat hemsonor biin @ diréjahiya sinoré navbera
wan ji 900 kmyi zédetir bi. Li herémé Tirkiyé hé ji destpéké ve helwestek siyasi ya
ku dijberi rejima Bisar Esad e pejirandibti. Herweha Tirkiyé didit ku Iran, 1i gel
Iraqé raste rast pistevaniya Suriyé dike. Hevalbendiya Iran, Iraq t Striyé li ser bin-
geheke mezhebi bejin diavét. Bi vi awayi Irané dixwset ku xeteke mezhebi ava bike
01 ji Xelica Faris heta Deryaya Spi, bi awayé hivikekeé, ku jé re Hivika §ii dibéjin bike
jiyané. Hesabé Irané yé avakirina Hivika $ii hesabek stratejik b  ji z{i ve dajot. Li
Rojhilata Navin, ¢avkaniyén petrolé yén heri dewlemend li “Hévika $ii” cih digir-
tin (Galbraith, 2006). Hingé Enqeré xwest ku li hember vé rasttenga (mihvera) $ii
ji bo xwe hevalbendan peyder bike. Kurdistana Bastir i Stiniyén Iraqg, divé rewsa
tevlihev de ji bo Engeré hevalbendén xweheyi xuya dikirin.
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Sedemek din ji rewsa PKKé bti. Cimki Tirkiyé baweri pé diani ku hem Suriye
@ hem ji Iran ji bini ve PKKeé diparézin. Bi nézikbtina Huktimeta Kurdistana Iraqé
(HKI) re, Tirkiyé hévi dikir ku ewé Kurdén Bastr ji, li hember Qendilé hé bi pivan
tev bigerin.

Nézikbtina Tirkiyé & HKIé bandoreke neyéni li ser tékiliyén Enqgere G Bexdayé
ji nisan dida. Ji ber ku Bexdayé nedixwest Tirkiye, béyi ku bi wan biséwire @ haya
wan jé hebe bi Kurdan re dantistandineke sererast deyne. Li gor Iraqé, Tirkiyé bi
van kirinén xwe xesar dida serweri @ desthilatiya Iraqé. Beriya ku bi Kurdan re
bide i bistine, diviya pési bi hukiimeta navendi ya Iraqé biséwiriya.

5. TEKILIYEN DI WARE ENERJIYE DE

Tirkiyé heta demeke nézik ji hukiimeta Bexdayé li ser pirsén enerjiyé ji bo
xwe muxateb didit. Normén huqiiqa navnetewi ji ev yek rast G péwist nisan di-
dan. Weziré Enerjiyé yé Tirkiyé Taner Yildiz ji diyar dikir ku ewé Tirkiye li gor
peymanén navnetewi tev bigere @ béyi ku erékirina Bexdayé bistine, bi Erbilé re tu
peymanek encamgir destnisan neke. Eger bi Erbilé re li ser xeteke enerjiye lihevha-
tinek pék were ji, ewé bi erékirina Iraqé ¢ébibe (Natali, 2012).

Di Gulana 2013an de Serokweziré Tirkiyé Recep Tayyip Erdogan diyar kir ku ewé
Tirkiye, li gel Exxon- Mobilé, bi HKIé re peymanén ctirbictr én li ser petrolé ¢éke
(Okumus, 2014). Pisti vé yeké, li gor huqtiga navnetewi li riyén ji Kurdistané anin
G kirrina petrole hat gerrin. Li pés dantstandineke bi vi awayi du asteng hebtin: 1)
Di pirsa berhéneri (production, uretim), parikirin @ firotana petrolé de, di navbera
huktimeta navendi @i desthilatiya Kurdistana Iraqé lihevkirinek tunebi. 2) Diviya li
gor huquqa navnetewi ev dantistandin rébazwar (mesru- legitimate) be.

Di Ciriya Pasin a sala 2013an de Tirkiyé 4 HKIé peymanek di waré enerjiyé de
destnisan kirin. Bi vé peymané armanc ew bt ku petrola Kurdistané pési bigihije
Béndera Ceyhané @ ji wir li bazarén cthané belav bibe. Belé huktimeta Bexdayé
yekderb li hember vé peymané derket, diyar kir ku firotana petrolé tené dikare
bi erékirina wan pék were @ karek weha binpékirina Rébazavahiya (constitution,
Qaniina Esasi) Iraqé ji bi xwe re tine, loma ne rébazwari (mesru, legitimate) ye.
DYAy¢ helwesta huktimeta Iraqé rast dit @i pistgiriya Bexdayé kir (Serdaroglu, 2015).
Li ser vé yeké Tirkiyé diyar kir ku ewé petrola Kurdistané li Ceyhané bé kewarkirin
(depokirin) @ pisti ku huk@imeta navendi ya Iraqé desttr da, wé gavé derfirosiya (ih-
racat) wé dest pé bike. Caxé zordaniya (pressure) navnetewi li ser Tirkiyé zéde b,
ku bi girani ji ali Amerika ve dihat, hingé Wezareta Enerjiyé ya Tirkiyé, heta ji dest
hat i ser vé mijaré beyanat neda. Hergiqas Bexdayé got ku ewé vé pirsé bibe pésberi
Dadgeha Navnetewi ya Navberkari ya Parisé (International Court of Arbitration in
Paris) ji, Tirkiy¢ ji bini ve xwest ku dilé wé bistine (Jones, 2014).
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Béguman pirseke giring ji karé ragihandina petrole ba, bé ka ewé bi kijan riyé
an bi kijan ltileyén xeti petrola Kurdistané bihata Tirkiyé. Gelo ewé ltilleyén xeti yén
Kurdistané bi seré xwe ji nti ve bihatana kisandin an ku ewé bi ltileya xeti ya Kerktik-
Ceyhané ve bihatana danin? Lileya Xeti ya Kerkiik-Ceyhané ya ku diréjahiya wé
970 km ye, di dema rejima Baasé de, di sala 1977an de hatibt avakirin Li gor pey-
mana navbera herdu welatan, ne Tirkiye @ ne ji Iraq, béyi ku destira aliyé din hebe
nikare ji vé laleya xeti istifade bike. Cimki hé beré, Tirkiyé xwestibti ku ltileya xeti
ya Bakti-Ceyhané di nav sinorén xwe de, bi ltilleya Kerkiik-Ceyhané ve giréde, belé
huk@imeta Iraqé destr nedabti vé yeké (Okumus, 2014). Eger Tirkiyé bikaribtiya
Iraqé razi bike @i bi armanca transferi ji ltileya Kerkik-Ceyhané istifade bikira,
hingé ewé bi vé yeke ji hatinek bi dest bixista. Tam di vé dema ku li riyén anina
petrola Kurdistané dihat gerin, Weziré Enerjiyé yé Huktimeta Kurdistané Asti
Hawrami diyar kir ku ewé Huktimeta Kurdistané laleyek petrolé ya ni ava bike @
kapasita wé ji rojé milyon varilek be. Hawrami got ku ewé ¢ékirina ltileya petrole
ya nil bi qasi 18 mehan an heri zéde 2 salan bajo @ di ¢aryeka pési ya sala 2014an
de amade be (Aljazeere Turk, 2013).

Pisti ku Amerikayé ji pistgiriya Bexday¢ kir, negar huktimeta Kurdistana Iraqé
li riyén bi Bexdayé re li hevdu hatiné geriya @ bi vi awayi di 2¢é Cileyé Pési yé heman
salé (2014) de Erbil &t Bexday¢ li ser mercén firotana petrole li hev kirin. Li gor vé
peymang, ewé HKIé bikaribtiya rojé 300.000 varil petrol bifirota, ji %17¢ yé hatiné
di desté xwe de bihésta G hatiniya mayi bisparta SOMOya Iraqgés. Petrola ku ji
Kurdistana Iraqé li bazarén dinyayé belav dibt, bi girani bala kiryarén wek Italya,
Fransa, Y{inanistan @ Israilé dikisand. Li gor peymana destnisankiri, ewé pereyén
ku ji firotana petrolé hatine bi destxistin, li Halkbanka Tirkiyé biciviyana, ku ev ji
ne bi dilé Amerika b4

Di navbera mehén Gulané @ seré Tebaxa 2015an de, Israilé 19 milyon varil ji
petrola Kurdistané kirri, ku bi buhayé milyar dolareki dikir. Israilé hema béje ji ¢a-
ran sisiyé petrola ku ji Kurdistané dighist Béndera Ceyhané dikiri. Di heman demé
de, ji %17yé petrola Kurdistané hatiye Italyayé, ji %8é wé Y{inanistané (i ji %9¢é wé ji
Tirkiyé kirriye. Bi ser ku hinekan digot Israil bi erzani petrola Kurdistané dikire ji,

2 Hergiqas bi awayé Lileya Kerkuk- Ceyhané té binavkirin ji, ya rast du lille hene. Lileya pési
di sala 1977an de ya din ji di sala 1987an de hat vekirin.

3 Lihevkirina HKIé @i Bexdayé, tam li ser ¢i bingehé pék hat bag nayé zanin. Li gor ku Amberin
Zaman dinivise, di Cileyé Pési yé sala 2014an de, bi handana DYAyé HKI¢é G Bexdayé li ser
vé bingehé 1i hev kirin: Ji bo ku Kurd para xwe ya ji butgeye wergirin ewé rojé 550 000 varil
petrole bifirosin sirketa netewi ya Iraqg¢ SOMOyé. Belé pistre ev Peyman neket jiyané.

4 Balkés e, pisti destnisankirina vé peymané, hem muxalefata Tirkiyé @t hem ji PKK bi hev re li
hember derketibtn.
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HKIé ev yeka ha red kir. Li gor hin nérinan ji Israil bi armanca ku ji Kurdistané re
bibe alikar petrol dikiri (Sheppard, Reed &Raval, 2015). Béguman firotana petrolé
ya Israilé Bexdayé ji acis dike, ¢imki wek gellek dewletén Ereban, Iraq ji bi awayeki
fermi Israilé nas nake. Ji xwe eger bi Iraqé be, ewé Kurd ne petrola xwe bifirogin
0 ne ji tisteki din bikin. Bi ser ku li gor Rébazavahiyé Iraqé, ewé ji sedan %17¢
butgeya netewi ya Iraqé ji Kurdistané re bihata terxankirin ji, huktimeta navendi
tu car vi serté ha sererast pék neani. Ji Sibata 2014an heta meha pési ya 2016an ji
Bexdayé ji bo Kurdistané dravdani (payment, odeme) nekiriba @i di vé demé de ji
Kurdistané re 18 milyar dolar deyndar b (Zaman, Ocak 2016).

Béguman aboriya Kurdistané tené ji astengén Bexdayé @ li bazarén navnetewi
erzanbiina buhayé petrole naksine. Pirsa penaberan ji wek baré ser bar, rewsa Kur-
dan hé xerabtir dike. Iro 1.8 milyon penaberén ku ji desté DAISé ji Iraq G Striyeyé
reviyane, li Kurdistané stiri ne. Ntinera Washsintoné ya HKIé Bayan Sami Rahman,
gava ku qala van penaberan dike balé dikisine ser vé xalé, “Li Urdun i Lubnané ji
nifilsek mezin ya penaberan heye. Belé ew weki me bi DAISé re ne di nav ser de ne””
(Zaman, Ocak 2016).

Tirkiye ne tené petrola Kurdistané, herweha ji bo kirrin @ ragihandina bazarén
cihané ya gaza sirtisti ya Kurdistané ji hewldana xwe dajo. Bi taybeti pisti ku di
24¢ Ciriya Pasin a sala 2015an de belafira seri ya Risyayé ji ali hézén ezmani yén
Tirkiyé ve hat xistin, mesela girédaniya Tirkiyé ya bi gaza sirtisti ya Rasyayé ve, hé
bétir hat rojevé. Genel Enerji ya Tirkiyé, bi armanca ku bi HKIé re xebatén xwe yén
li ser pésvebirina zeviyén gaza sirGsti hé zédetir bike, dest bi hewldanén nt kir. He-
valbendiya Tirkiyé it HKIé ya di waré enerjiyé de, bibé nebé avakirina laleyén xeti
yén n G embarén kewarkirini (depolama) ji tine rojevé. Genel Enerji hévi dike
ku di nav du- sé salan de bingeha ragihandina gaza sirtisti ya Kurdistané bi tevahi
ava bike. Armanc ew e ku salé 20 milyar m® gaza sirtsti ji zeviyén Kurdistané yén
ku bi qasi 300 kmyi dar in bine Tirkiyé. Rezervén gaza sirtsti ya ku heta niha li
Kurdistané hatine ditin bi qasi 11 tirilyon kabik fit e. Tirkiye salé 50 milyar m® gaza
sirtsti dimezixine G ji sedan %55¢& vé gazé ji Rasyayé té (Hurriyet Daily News, Ap-
ril 2016). Icar ev hevkariya abori, bibé nebé herdu welatan néziki hevdu dike.

6. BARZANI U ERDOGAN LI DIYARBEKIRE RUPELEKE NU VEKIRIN

......

ke nt1. Serokwezir Erdogan, di 16¢ Berfanbara 2013an de, Seroké Kurdistané Mestd
Barzani, li Diyarbekiré kir mévan. Wé rojé li Diyarbekir, li ser hin pankartan ji bo

Barzani, “Tu bi xér hati mala xwe” 0 “Biji Serok Barzani” hatibt nivisandin. Mestt
Barzani di hatina xwe de hozané gele Kurd ¢ navdar $ivan Perwer ji bi xwe re
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anibd. Sivan Prewer pisti 37 salén surgtn @ kogeriyé, bi riimet @ serbilindi diziviri
welaté xwe. Serokwezir Erdogan ji wek jesteke bas G xwes hunermendé navdar
Ibrahim Tatlises bi xwe re anibt Diyarbekiré. Barzani ¢ Sivan Perwer di ketina xwe
ya bajér de ji ali Weziré Dewleté Mehdi Eker ve hatiban péswazikirin. Bi hezaran
Diyarbekiri ji, bi ala rengin ¢tibtin pésiya Barzani. Diyarbekiré heta niha ji gellek
rojén diroki re maziivani kiriba, belé ev roj rojeke cihé @ diroki bi.. Di wé roja
diroki de Sivan Perwer sabtina xwe bi van gotinén ha diani ziman, “Bila dilé me
hemiiyan sad be. Bi armanca ku em bibin pardaré vé sahiyé em hatin. Gellek tistén
ku emé bipeyivin hene, belé emé pistre bipeyivin. Em hatin welaté xwe. Tistén xwes
¢édibin. Ez gellek spas dikim” (Hurriyet, Kasim 2013).

Serok Barzani li Diyarbekir ji ali protokola dewleté ya heri bilind ve hatibt
péswazikirin. Weziré Karé Derve Ahmet Davutoglu, ¢ina xwe ya Amerika ta-
loq kirib @ ew ji hatibti Diyarbekir. Wé rojé Weziré Navxweyi Muammer Gu-
ler, Weziré Perwerdehiya Netewi Nabi Avci, Weziré Ked, Candini &t Heywankari
Mehdi Eker, Wezira Malbati @ Siyasetén Civaki Fatma Sahin, cigiré serokwezir Bu-
lent Aring, Besir Atalay @ Bekir Bozdag ji li Diyarbekir amade btn. Ji heyeta BDPé
Seroké Saredariya Bajaré Mezin Osman Baydemir & mebtisén BDPé Sirri Sakik,
Altan Tan, Esat Canan G mebisa serbixwe Leyla Zana li balafirgeha Diyarbekir
bi mebiis & wezirén AK Partiyé re péswazi li Serokwezir Erdogan kirin (Hurriyet,
Kasim 2013).

Di dema ser @ pev¢iiné de gava ku Serokwezir Erdogan an wezirén dewleté
dihatin Diyarbekir, saredariya bajér, bi armanca protestoyi gilésén (¢op) bajér ji ji
ser kiice 01 kolanan nedicivandin. Li derén navendi yén bajér qt¢ @ lodén gilésan
¢édiblin, belé vé caré bajér wek biikekeé hatibti xemilandin. Gava ku ji ber tengijina
trafiké ¢lina wesayitan hatiba ber sekinandiné, welatiyeki li ereba polis siwar bab,
ji bo ku ré were vekirin bi Tirki G Kurdi anons kiribi.

Erdogan di axaftina xwe ya Diyarbekir de, li ser cara pési hatina Mele Mustafa
Barzani ya Tirkiyé sekini. Bé ka ¢awa 81 sal beré, di sala 1932an de, gava ku gund @t
bajarén Kurdan hatibtin bombaran kirin, ew ji Iraqé reviyabt @ ji ser Semzinané ve
ketibti Tirkiyé. Di vé hatina xwe de Mele Mistefa Barzani tirsiyabti kuTirkiye wan
di dar de (idam) bike, belé muameleyek gellek bas ¢t mirovi bi wan re hatiba ki-
rin. Erdogan bi jégireke (referans) ji Qadi Mihemed, ji dindari, dilsozi & durustiya
Mele Mistefa Barzani qal kiribt @ jé re siyanet girtibi. Serokweziré Tirkiyé axaftina
xwe weha domandibt, “Ez iro ji kuré Mele Mistefa, dosté xwe yé héja Mesiit Barzani
li Diyarbekir dikim mévan. Tu ji wek bavé xwe i apén xwe, bi xér hati axa birayén
xwe il welaté wan Tirkiyé; tu bi xér hati bajaré me Diyarbekir. Ez bi hezkirin silav li
we 11 di sexsé we de, li birayén xwe yén li heréma Kurdistané ya bakiiré Iraqé dikim”
(Mynet, 2013).
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Pésvectina tékiliyén Tirkiyé @t Kurdistana Bagir, di helwesta Tirkiyé ya li hem-
ber avakirina dewleta Kurdi nermbtineke berbigav ¢ékiribti 1 tirsa Tirkiyé ya diroki
sikandibti an ji gellek gels kiriba. Hé gava ku demajoya astiyé li dar b@, rojnameya
Frankfurter Allgemeine Zaitung, ji Serokweziré Tirkiyé Ahmet Davutoglu pirse-
ke weha kiriba: “Li Kurdistana Iraqé ji bo dewleta serbixwe sivakek vedibe. Gelo
ev yek ji bo Tirkiyé xetereké bi xwe re tine?” Ahmet Dvautoglu ev pirsa ha weha
bersivandib: “Kurdistana serbixwe ne ji bo Tirkiyé, belé ji bo istikrara herémé di-
kare xetereké bi xwe re bine. Gava ku sinor biguherin, wé pevgiin @1 gengesiyén nav
dewletan zéde bibin. Cétir e ku sinor wek xwe biminin” (ilke Haber, 2015).

7. PIRSA SEXWEBUNE U SE DINAMIKEN BINGEHIN

Di nav astengén li pés serxwebtina Kurdistané de, mesela abori ji ciheki giring
digire. Tékiliya Kurdan a fermi ya bi Bexdayé re, ¢areserkirina pirsén abori hé
bétir tevlihev dike. Beri her tisti, eger ku Kurdistan serbixwe biiya, hingé Kur-
dan dikaribtn ji Netewén Yekbiiyi alikari bixwestana, ji saziyén wek IMF @ Banka
Dinyayé deyn bistandina, heta bono @ tehwilén xwe derxistana. Belé Kurd ji vé
yeke ji bépar in; ¢imki dewleteke wan a serbixwe tune.

Seroké Kurdistané Mestt Barzani bi salan e ku doza Kurdistaneke azad 1 ser-
bixwe dike. Belé di pirsa serxwebtiné de s¢ dinamikén bingehin dertén holé. 1)
Dinamékén navxweyi, 2) Dinamikén herémi, 3) Dinamikén navnetewi. Béguman
ev hem® héman @ dinamikén ha bandora xwe li ser hev nisan didin i carna dike-
vin nav hevdu ji.

7.1. Dinamikén Navxweyi

Raya gisti ya gelé Kurd, partiyén siyasi, civaka bajarwer (sivil society), héza
réxistini, bireweriya netewi (sitira netewi) @ hémanén abori dinamikén navxweyi
pék tinin. Caxé ku ahengeke netewi pék hat, hingé bi ¢ékirina referandtimeké
dinamikén navxweyi dikarin ji bo serxwebiiné bén amadekirin. Bi ya min
dinamikén navxweyi, di riya bidestxistina serxwebtiné de roleki bingehin dileyi-
zin. Terk @ derzén dinamikén navxweyi di riya avakirina dewleteke serbixwe de,
desté héza serxwebtinxwaz qels dikin. Gava ku hin partiyén Kurdan di vé yeke
de dudili man an sewisin, hingé kar bétir zehmet dibe. Cimki yekitiya navxweyi
@i siyaseteke bi biryardari, ji bo amadekirina dinamikén din ji péwist e. Icar ¢axé
ku em ji nézik ve li dinamikén navxweyi dinerin, dimené xuyayi biryardariyeke
yekpare nisan nade. Cimki car bi car hin partiyén Kurdan li hember serxwebtiné
dertén G ev yek desté Kurdan bi her awayi gels dike. Mesela seroké Tevgera Gorané
Nosirvan Mistefa, heta niha ji bo serxwebtina Kurdistané peyameke xurt neda
@ di hin beyanén xwe de li hemberi serxwebtiné helwest girt. Nosirvan Mistefa
cara pasi di 27é Tirmeha 2016an de ji got ku: “Gava ku parlamento girti be i di
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hukiimeté de derz hebin em nikarin referandiim 1i serxwebtiné bipeyivin. Gel vé yeka
ha qebiil nake” (Rudaw, 07.2016).

Helwesta YNKé ¢t Gorané ya li hember serxwebiing, ji ali siyasetmedarén Iraqé
ve ji wek helwesteke li diji serxwebiiné té nisandan. Serokweziré Iraqé yé kevin
Niari el Maliki, ji ajansa fermi ya Irané re diyar kir ku: “Tu armancek YNKé il
Gorané ya serxwebiin 1 ji Iraqé veqetandina Kurdistané tune. Ev herdu parti ji tené
dilé Partiya Demokrat a Kurdistané (PDKé) xwes digirin i dizanin ku ev mesele heta
dawiyé nace” (Amed Today, 2016).

Li gel YNK 1 Gorang, car bi car PKK ji beyanén li diji serxwebtina Kurdistané
dide. Hevseroké KCKé Cemil Bayik, di hevpeyvina xwe ya ku bi rojnameya Ingiliz
The Guardiné re ¢édike, li hemberi parvebtina Iraqé disekine @t weha dibéje: “Eger
Irak parve bibe wé ser hé giran bibe ii geféen komén bicitk én wek DAISé zédetir
bibe. Belé gava ku li hemberi DAISé biin yek, hingé ewé cihétiyén navbera wan di
péserojé de bi riyén diyalogé careser bibin” (Hawramy, 2014). Bi vé helwesta xwe
Bayik, doza Kurdan a avakirina dewleteke serbixwe bi qasi seré li hemberi DAISé
jl stratejik nabine. Ya rast tene du-sé sal e ku DAIS heye, belé Kurd sed sale ku doza
dewletbtiné dikin. Endamé Komita Révebiri ya KCKé Diiran Kalkan ji demeké
beré diyar kir ku ew li hember serxwebtina Kurdistané ne @ li diji parvekirina Iraqé
ne. Kalkan di heman peyama xwe de got ku: “Em [i Iraqé li hember navendibiiné i
pergekirinén bigiik in ji, em vé yeké rast nabinin. Em serxwetiya (autonomy) demok-
ratik ji bo gelan bi kér dibinin” (Kalkan, 05,2016).

Bibé nebé mirov difikire, bé gelo révebirén PKKé nizanin ku serxweti (oto-
nomi) bi huqtiga navxweyi ya dewletan pék té? Eger héza geleki hebe i mercén
navnetewi ji kém zéde amade bin, hingé ew gel dikare raste rast serxwebiina xwe
ilan bike, belé her¢i serxweti bi guhartin i pergaldana huqtiqa navxweyi pék té
(Kiran, 2016). Bi ser de iro hem li Iraq @ hem ji li Stiriyé serxwebtina Kurdan,
ji anina demokrasiye ya bo van welatan hé rihetttir G hé hésantir e. Té béji van
beyanén berpirsiyarén PKKé tér nakin, car bi car hemseroké PYDé Salih Muslim ji
li hember dewleta Kurdi derté & “siret” li Kurén Bagtr dike, da ku seri li ber serwe-
riya Bexdayé deynin (Basnews, 06, 2016). Ya rast ravekirina (izaha) vé belengaziya
siyasi ji gellek zehmet e.

Gava ku partiyén Kurdan bi xwe mesela serxwebiiné wek pirseke netewi nebinin
0l daxwaza serxwebtiné bikin qurbana siyaseta navxweyi, hingé Kurd nikarin di
mesela azadi G serxwebiiné de pistgiriya dinyay¢ ji bistinin.

7.2. Dinamikén Herémi

Dewletén ciran G dewletén derdora wan dinamikén herémi pék tinin. Dewletén
ciran beri ¢end salan Iran, Irak, Stiriye @ Tirkiye btin. Iro ji li ser kaxiz disa ew xuya
dikin; belé em dizanin ku ji her ¢car dewletan bandorek zéde ya Irak i Suriyé nema-
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ye. Loma gava ku ji dinamikén herémi té qalkirin, ji ciranén nézik & hemsinor fran
0 Tirkiye tén bira mirov. Di pirsa serxwebtiné de hewlwesta van herdu aktorén
sereke giring e. Ji herdu dewletan, hergi Iran e helwesta wé kém zéde té zanin. Ji
roja rojin ve Iran dewleteke Kurdan ya serbixwe ji bo hebtin @ yekitiya xwe wek
gefekeé dibine @ bi tu awayi naxwaze ku qebil bike. Pisti hilwesina rejima Baasé @
Saddam Huseyin Iraq @ pisti Bihara Ereban ji Stiriye, hema bejé bi tevahi ketin
bin desté Irané. Bi taybeti di siyaseta xwe ya derve de, Bexda (i Sam iro btine wek
du Satrabén (walitiyén) dema Imparatoriya Persan (Kiran, 07.2014). Ji destpéka
belavbtina Islamé ve, hema béje ji hezar salan vir ve ye, ev cara yekem e ku Bexda
i Sam bi vi clireyi dikevin bin bandora Iranés. Rasti eve ku iro Irané, 500 sal pisti
Qantini Sultan Siléman cardin Bexda kiriye desté xwe. Loma hergiqas Iraq @i Stiriye
ji pertav ve (ji hézé) ketibin ji, di pirsa serxwebtina Kurdistané de, fran li ser navé

A

wan tev digere. “Eré” an “Na” ya Irané li ser navé Siriye @ Iraqé ye ji.

Hergi Tirkiye ye, di pirsa serxwebtina Kurdistané de heta dema nézik ew ji kém
zéde weki Irané difikiri @ ilankirina dewleta serbixwe wek xeteke sor a siyaseta xwe
ya derve didit. Mesela di 16¢ Gulana 2001an de, di rojnameya Hurriyeté de, nivisek
di sermanseté de ¢ap b, ku li bini destnisana(imza) serokweziré wé demé Bulent
Ecevit heb(i. Heman nivisa ku li seré “bi dizi” @1 “z(ibiz(i”(acil) hatib(i nivisin; We-
zareta Derve, MIT 1 Sekreteriya MGKE té de, ji hest avahiyén dewleté yén stratejik
re hatibt sandin @ di nivisé de hatiba diyarkirin ku “li Bakiiré Iraqé ilankirina
dewleta Kurdi ji bo me casus belli ye” (sedemé ser e). Di danezané de weha dihat
nivisandin: “Li Bakaré Iraqé ji bo me senaryoya ku ewé bi tu awayi neyé gebulkirin,
ilankirina dewleteke Kurdi ya serbixwe ye. Deklarasyoneke bi vi clireyi ji ali me ve
sedemé tékilbiné(mudaxalé) hatiye hesibandin” (Hurriyet, 05, 2001). Di nav salan
de beyanén bi vi clireyi, bi sedan caran di rojnameyan de cih girtin.

Iro eger ji herdu ciranan, ji Iran @ Tirkiyé yeké pistgiriya avakirina dewleta
Kurdi ya serbixwe bikira G DYAy# ji ji vé rewsé re“lamba kesk” péxista, hingé karé

5 Xelife Ebu Cafer el- Mansur, di sala 762an de, navenda xelifetiya fslami ji Samé bar kir Bexdayé
11 ji wé rojé heta dema Saddam ji bajaré Bexdayé wek navendeke Stinni ma. Bi tékilbtina frané,
di diroké de ¢end caran Bexda ket desté Misilmanén $ii, belé hergav ji Tirk G Kurd li hember
vé yeké sekinin 0 bi ser 0 pevelin bajér ji desté Siiyan hat derxistin. Di diroké de cara de pési
Bexda di sala 954an de ket desté Siiyén Buweyhi G bi qasi sed salan di desté wan de ma. Sed
sal bi slin de Sultané Sel¢tiki Tugril Beg, di sala 1055an de Bexda ji wan stand. Di sala 1258an
de Mogolan Bexda dagir kir, belé disa bi saya Kurd @ Tirkan, li Misilmanén Stinni hat ziviran-
din. Di sala 1508an de vé caré Safeviyén frani Bexda dagir kirin, belé di sala 1534an de Qandni
Sultan Siléman, bajar ji desté wan stand. Sair Fuzali, ji ali Qantni ve girtina Bexdayé bi van
rézén xwe tine ziman: “Girdi burcu evliyaya padisah-i namdar”(Kete birca ewliyayan padisahé
navdar). (Dari, Islam Ansiklopedisi, Diyanet Yayinlari).
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ilankirina dewleté hésan dibti (Zaman, 2015). Disa ji rews ¢i dibe bila bibe helwes-
ta herdu welatan ne yek e. Di nav salan de guherinek ditbar (berbicav-concert) di
helwesta Tirkiyé de ¢ébt. Eger demajoya astiyé li Tirkiyé sikest nexwara, iro wé
nérina Tirkiyé hé gellek ¢étir baya.

Helwesta Tirkiyé ya li hemberi Kurdistaneke serbixwe bi taybeti di ¢axé de-
majoya astiyé de guherineke xuyayi nisan da. Cigiré Seroké Gisti @1 Berdevké AK
Partiyé Huseyin Celik, di Hezirana 2014an de li ser pira serxwebtina Kurdistané
beyaneke bi vi ctreyi da: “Mixabin ji ber siyasetén sas, iro Irak di nav xwe de wek
sé perceyan xuya dike. Em tu car naxwazin, belé gava ku Iraq bi awayé resmi parve
bibe, wek hemii gelén Iraqé mafé Kurdén Bakiiré Iraqé ji heye ku di derbaré péseroja
xwe ya siyasi de biryar bidin.” (Celik, 2014)”

Té zanin ku li Tirkiyé, di nav partiyén siyasi de ya ku heri zéde “dijberi Kurdan”
xuya dike @ siyaseteke Tirkperseti dimesine MHP (Partiya Tevgera Neteweparéz)
ye. Bi demajoya astiyé re di helwesta MHPé (Partiya Tevgera Neteweparéz) de ji
nermbinek berbicav xuya dike. Beriya ku demajoya astiyé sikest bixwe @ kar car-
din tékili hevda bibin, Ntinerseroké Koma MHPé Yusuf Halagoglu di hevpeyvina
xwe ya bi radyoya DWé re weha dibéje: “Li bakiiré Iraqé dewleteke ku bi awayé
fitli likar e heye. Li wir mercén dewleté pék hatine. Loma em wek parti bi seré xwe
yekitiya axa Iraqé biparézin ji bi tena seré xwe wateyeké ifade nake. Di encamé de, di
pirsa naskirin an ji nasnekirina serxwebiiné de hukiimet xwedan desthilati ye. Hel-
westa wan a li ser vé yeke ji kifs e.” Halagoglu di heman hevpeyviné de diyar dike ku
ewé ilankirina dewleta Kurdi li Tirkiyé infialeké ¢éneke (Duran, 2014).

Demajoya astiyé partiyeke weki MHPé ji sist kiribi G anibt radeya gebilkirina
dewleta Kurdi. Pisti ku dawi li demajoya astiyé hat, helwesta gelé Tirk a li hember
avakirina dewleta Kurdi ya serbixwe ber bi nebasiyé ve guheri. Sirketa Lékolini t
séwirmendi Optimar, li 26 bajarén Tirkiyé, li ser 2037 kesan anketek ¢ékir, ku pir-
seke wé ji li ser serxwebtina Kurdistané ye. Sirket vé pirse ji besdarén ankete dike:
“Irak @ Stiriye parve bibin i Kurdistana serbixwe ava bibe (Kurd serxwebtina xwe
ilan bikin), divé Tirkiye li hember vé radané ¢i bike?” Ji % 37,6¢ besdaran dibéjin,
“divé bi riyén diplomatik bé tevgerkirin @i ev biryar neyé qebulkirin,” ji %33.1 “eger
péwist be divé mudaxaleyeke leskeri bé kirin @ ev biryar neyé cih,” ji 13,1, “avahiyén
navnetewi ¢awa tev bigerin divé Tirkiye ji wusa bike,” ji % 7,9 “divé Kurdistana
serbixwe bé naskirin @ destekkirin” dibéjin. Seroké Lijneya Révebiri ya Optimaré
Hilmi Dagdemir diyar dike wan ¢ar caran ev anket ¢ékiriye (Bitlisname, 2016).

Ji dewletén herémé, ya ku heri zéde li diji avakirina dewleta Kurdi ye @ hergav
bi tiindi li hember vé yeké derté Iran e. Caxé ku Weziré Edaleté yé Israilé Ayelet
Saked di beyaneke xwe de got: “Divé di navbera Tirkiyé @i Irané de Kurdistanek ava
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bibe” vé yeké Irané gellek acis kir. Ali Ekber Velayeti yé ku 16 salan Weziré Karé
Derve yé Irané b, bi vi awayi bersiva Ayelet Saked da: “Rejima siyonist dixwaze li
herémé Israila dududyan, Israila sisiyan ava bike.” Velayeti axaftina xwe bi vi awayi
berdewam kir: “Dijminén Islamé bi awayeki xwezayi gotinén weha dikin. Em bawer
in ku ewé Tirkiye ji destiir nede vé yeké. Ewé rejima Siyonist tu car negihije vé arman-
ca xwe” (Viagazette, 2016).

Bi ser ku tékiliyén Iran i Israilé beriya Soresa Islami gellek bas ban, pisti soresé
Ayetullah Xumeyni Israil wek dijminé Islamé ilan kir. Moshe Arens yé ku demeké
Weziré Karén Derve yé Israilé bt li ser tékiliyén herdu welatan weha gotibti
“tekiliyeke me ya tek(iz bi Sahé Irané re hebi, belé di seveké de xera bti” (Gresh,
1998). Li gor Humeyni Amerika “Seytané mezin” Israil ji “Seytané bi¢ik” bi
(Galbrith, 2006). Kifs e ku di dijminatiya Irané ya li hemberi Israilé de, helwesta
[srailé ya li hember doza gelé Kurd ji roleki giring dileyize.

Ji wezareta Karén Derve yé Irané, Husén Emir Ebdulahiyan ji diyar kir ku “Iran
bi her awayi li hember percebiina Iraqé ye” (ilke Haber, 2016). Li gor Ajansa Nigeyi
ya Fars, Berdevké Weziré Karén Derve Huseyin Cabiri Ensari, li ser hevditinén
Mesrar Barzani yén di derbaré Kurdistana serbixwe de weha dibéje: “Serxwebiin i
yekitiya axa Iraqé hem ji bo berjewendiyén gelé Iraqé & hem ji ji bo berjewendiyén
herémé i dinyayé garantiyek e’ (Cumhuriyet, 2016).

7.3. Dinamikén Navnetewi

Di huqtiqa navnetewi de karé naskirina dewleteke serbixwe tisté heri zor, aloz
0 zehmet e. Cimki di naskiriné de, siyaset, huqtiga navxweyi @ huqiiga navnetewi
tékilhev in @ bi hev re dimesin. Gava ku kar hat ser naskirin an nasnekirina
dewleteké, pirré caran ne pivan G kriterén rébazi G huqiqi , bele pivan @ kriterén
siyasi derdikevin pés, Naskirina dewleteke nti, wé dewleté wek endameki civata
navnetewi qebulkiriné bi xwe re tine. Di diroké de nimtineya heri pési ya naskirina
dewleteké, ji ali Ispanyayé ve naskirina Hollandaya Yekbiiyi ye. Gava ku Hollanda-
ya Yekbtyi di sala 1581an de serxwebiina xwe ilan kir, néziki sed sal bi stin de, di
sala 1648an de Ispanyayé serxwebitina wé qebal kir. Di waré naskirné de nimtneya
heri navdar, devjeniya Fransa @ Ingilistané ya li ser naskirina Amerika ba. Weé gavé
Britanyayé digot ku “heta ku ji ali dewleta ku li ser axé serwer e neyé naskirin,” tu
dewletek nikare bi riya ser, pev¢in, serhildan an soresé bé avakirin. Belé Fransa
li diji vé ramané bt @ li gor Fransayé tisté heri esasi calakbtini @ téra xwe Kkirini
(effectiveness) ba. Di naskirina dewletan de, helwesta Fransayé di sedasa 19an de
wek prensibek navnetewi hat gebilkirin (Malanczuk, 1997:82).

Gava ku ji naskirina dewletekeé té qalkirin, li ser du ctireyén naskiriné té rawes-
tin: naskirna de jure @ naskirina de defacto. Belé pirré caran ev herdu tégih tén
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tevlihevkirin an bi sasi tén bikaranin. Cimki de jure naskirin té wateya naskirina
huktimeteke de jure. Ji ber ku peyvén de jure @ de facto, salixé huktimaté didin,
karé naskiriné nahewinin. Carna té gotin ku dewletek tené dikare bi awayé de jure
bé naskirin, belé ¢end nimtine hene @ nisani me didin ku dewlet dikarin bi awayé
de facto ji bén naskirin. Mesela Endonezya, di navbera salén 1945 -49 an de, hé
gava ku seré xwe yé serxwebtini li hember Hollandayé dida, ji ali ¢end dewletan
ve hat naskirin. Disa nimtne hene ku dewlet carna bi awayeki de facto serweriya
hin dewletan ya li ser hin welatan gebdl dikin. Gava ku di sala 1940an de Yekitiya
Sovyeté, Estonya, Letonya @ Latviya bi ser axa xwe ve berda, hingé Britanyayé ev
yek bi awayé de facto qebtl kir. Cihétiya heri giring a navbera naskirina de jure @
de faco de ev e: Eger dewletek bi awayé dejure nehatibe naskirin, hingé pirsén wé
yén huqiqi yén bi dewletén din re nikare bé caresekirin. Cimki bi awayé de facto
naskirina wé téra vé yeke nake (Malanczuk, 1997:88).

Di pirsa serxwebtina Kurdistané de helwesta civata navnetewi i bi taybeti
dewletén ku di Konseya Ewlekari ya Netewén Yekbtiyi de cih digirin (DYA, Cin,
Rasya, Fransa @i Ingilistan), gellek giring e. Cimki iro gava ku dewleteké serxwebtina
xwe ilan kir G xwest ku bibe endamé Netewén Yekbiyi, pési divé endamén herdemi
yén Konseya Elekari wé dewleté pésniyazi Meclisa Gisti bikin ¢t Meclis daxwaza
endambiina wé bibe dengdané (UN Charter). Di hevpeyvineke xwe ya bi televiz-
yona Al Jazeeré re, Mestid Barzani li ser helwesta Amerika G Ewrtpa ya di derbaré
serxwebtiné de weha dipeyive, “Ew rewsa Kurdan #i rastiyan fém dikin. Belki di
derbaré dema referandiimé de cihé bifikirin ti fikrén xwe binin ziman, belé tu aliyek
ne li diji serxwebiina gelé Kurd e” (Barzani, 04, 2016).

Hergiqas dewletén mezin di pirsa serxwebtina Kurdistané de, zéde rengé xwe
kifs nekin @ Amerika vé yeké ji bo iro zii bibine ji, dewletén Ewrtipa yén demok-
rat, bi taybeti welatén Skandinavya @ Israil di her fersendé de pistgiriya xwe ya
ji bo dewleta Kurdi ya serbixwe tinin ziman. Serokweziré Israilé Benjamin Ne-
tanyahu di sala 2014an de got ku “Kurd miletek servan in i mafé wan heye ku
xwedi serxwebiina siyasi bin” (Bitlisname, 02, 2016). Seroké Israilé Simon Peres ji
di Hezirana 2014an de ji seroké Amerikayé Barak Obama xwest ku pistgiriyé bidin
Kurdistaneke demokrat 0 serbixwe. Sefiré Israilé yé Li Wasintoné Ron Dermer,
di beyaneke xwe ya ji televizyona Kurdistan24¢ re diyar kir ku Tel Aviv gelé Kurd
li Rojhilata Navin ji bo xwe dost dibine G daxwaza Kurdan ya dewleta serbixwe
diparéze (Ekurd, 05, 2016).

Dibihara 2015an de, seroké Kurdistané derket gerra Ewr(ipa 11 li rawesta xwe ya
pési Macaristané, bi serokwezir Viktor Orban re civinek pék ani. Pisti civiné, gava
ku herdu serok derketin pés kameryan, Victor Orban li ser pirseke peyamnéré
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Raidawé weha got: “Macaristan wé alikariya her gelén ku dixwazin serbixwebiina
xwe bi dest bixin bibe. Li ser vé bingehé emé heréma Kurdistané ji biparézin. Bi ser ku
Kurdistan niha serbixwe nine ji, di seré li hemberi teroré de niinertiya cthané dike”
(ilke Haber, 05, 2015).

Gelo ewé helwesta dewletén Ereb ya li hemberi Kurdistaneke serbixwe ¢cawa be?
Ewé hem bi hev re tevger bikin an ku ewé helwesta her yeké ji wan cihé be? Mirov
dikare weha ji bipirse: Gelo ewé Yekitiya Ereban di pirsa Kurdistana serbixwe de
xwedi biryar be an ku wé her dewlet li gor rewsa xwe biryar bide? Ez bawer im ewé
di vé pirsé de her dewleta Ereb bi seré xwe, li gor rastiya xwe siyasetekeé kifs bike.
Ji xwe Pirraniya dewletén Ereba Mexreb, bi pirsa Kurdistané re zéde tékildar ninin
(Dunn, 2015). Beriya Bihara Ereban, car bi car seroké dewleta Libyayé Muammer
Qadafi, pistgiriya xwe ji bo dewleta Kurdi diani ziman, belé pisti ku ew ji desthilatiyé
hat xware, Libya di nav xwe de tarimar bl niha tené bi derdé xwe re bili ye.

Icar iro di resa heyi de, di nav dewletén Ereban de ji, wé bi taybeti giraniya gend he-
ban hebe: Misir @i Sutidi Erebistan. Hergigas Seroké Misiré Abdulfetah el Sisi, li hem-
ber Kurdistaneke serbixe be ji (Sisi, 07, 2014) pisti Bihara Ereban, ji ber serésanén
navxweyi zéde giraniyeke Misiré nema. Belé her¢i Sutidi Erebistan e, her ku dice li
herémé giraniya wé zéde dibe @ iro di nav dewletén Ereban de, tené¢ ew li hember
siyaseta Irané ya mezhebi tekosinene béeman dimesine. Di seri de Suiidi Erebistané
Kuveyt, ji bo hemti dewletén Xelica Faris, tisté heri giring pési li belavbtina Trané girtin
e (Dunn, 2015). Eger dewleta Kurdi ya serbixwe, ré li ber belavbtina Irané bigire 1 si-
yaseta Irané ya mezhebi gels bike, hingé ewé Sutidi Erebistan pistgiriya dewleta Kurdi
bike. Hin kes dibéjin ku ewé Sutdi Erebistan ji ber ku desthilatiya Irané ya li ser Iraqé
zéde nebe, ji Kurdistana serbixwe re nebéje “eré” (Uslu, 2013). Belé ev nérin bi tevahi
piic @ sas e. Cimki tené Kurdistaneke serbixwe dikare pési li siyaseta mezhebi ya Irané
bigire i bi her awayi desté wé gels bike.

Di encamé de civata navnetewi belki piceké bi girani tev digere, bele em
dibinin ku hédi hédi rastiya gelé Kurd dinase @ her ku dice bi caveki hé cétir li
Kurdan dinére. Li gor raporeke ku di Temiiza 2014an de ji ali Rtdawé té wesandin,
Amerika, Tngilistan, Fransa, Ttalya, Tirkiye, Urdun, Kuveyt ¢ Emirata Yekbtyi ya
Ereban, li ilankirina Kurdistaneke serbixwe germ dinerin. Her¢iqas bi askerayi ney-
ne ziman ji, Yekitiya Ewrtipa ji ne li diji Kurdistaneke serbixwe ye. Di lépirsineke
gelwari (opinion poll) de, ji Kurdén Bastir té pirsin, bé ka gelo di pirsa serxwebtina
Kurdistané de baweriya wan heri zéde bi kijan dewleté té? Encam bi vi awayi ne: Ji
%56,3 Israil, ji %8,2 Tirkiye 1 ji % 4 Amerika (Bengio, 2014). Balkés e ku vé demé
baweriya Kurdan, ji Amerikayé bétir bi Tirkiyé té.
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8. DAIS: GEF U FERSENDEN LI PES KURDISTANA IRAQE

Di 6¢ Hezirana 2014an de hézén DAISE, li néziki Mtistlé bi hézén ewlekari yén
Iragé re ketin nav ser 0 li bastiré bajér, bi lebateke xwekuji li navenda istixbaraté
ya el-Qahire xistin. Di 7é Hezirané de, heréma Yermuke té de, li hin taxén bajér
elektrik hat birrin. Di 8¢ Hezirané de, li baktré rojhilaté bajér ser ges ba. Di 9¢
Hezirané de nexwesxane (i avahiya huk(imeté ya Ninovayé ket desté DAISé, Waliyé
Ninovayé Usemma Niiceyfi banga seferberiyé li gel kir. Di 10é Hezirané de balafir-
geha Mistilé ket desté DAISé G bi alikariya Artésa Neqsibendi ya Mistilé, seranseré
bajér ket desté DAISé. Serokweziré Iraqé Niri el Maliki ji parlamentoyé xwest ku
rewsa awarte bé ilankirin (Hurriyet, 07, 2014). Di 11é Hezirané de ji Mtistilé 500 he-
zar kes reviyan, ji nav wan 300 hezar kes hatin heréma Kurdistané. Hingé hukimeta
Kurdistané 30 hezar pésmergeyi sand ser sinoré Miistlé @i 20 hezar pésmerge ji li
heréma Kerktk & Germiyané hatin bicihkirin. Bajaré Tikrite, ku wek welaté Sad-
dam Huseyin ji té naskirin ket desté DAISé ¢ DAIS néziki bajaré Samarayé ba, ku
tené 110 km ji Bexdayé dtir bti. Di heman rojé de DAISé li Miistlé girt ser kon-
solosxaneya Tirkiyé @ 49 xebatkarén konsolosxané rehin girt. Di 12¢é Hezirané de
pésmergehén Kurd tevahiya Kerkiiké kirin desté xwe (Aljazeere Tur, 07, 2014).

Gave her kesi li ser bti, bé ka gelo ewé pisti Mastilé DAIS beré xwe bi kijan aliyi
ve bike (1 vé caré kuderé bistine. Li ber DAISé du ré hebtn:

1) Bi ser Bexdayé ve girtin G dawi li desthilatiya huktimeta Maliki anin.

2) Ber bi Kurdistané ve firehb(in.

Gava ku rewsa artésa Iraqé G pésmerge dihat rtbirtkirin, hingé kesi texmin
nedikir ku ewé DAIS beré xwe bi aliyé Kurdistané ve bike @ li gel artésa Iraqé
pésmerge ji ji xwe re bike dijmin.

Hé mehek di ser dagirkirina Ms(lé re derbas nebabi, DAISé beré xwe bi aliyé
Kurdistané ve kir @ di sisiyé Tebaxa 2014an de vé caré $engal dagir kir. Hézén
pésmerge yén ku $engalé diparastin bi stin ve vekisin, heréma Sengalé ket desté
DAISé, bi deh hezaran Kurdén Ezidi hatin kustin @ dil girtin. Pisté Sengalé DAISé
beré xwe da Mexmiré, li ser Erbil i Kerkiiké gefeke mezin pék ani. Di seri de
Kurd, hem dinya li ber vé héz & hovitiya DAISé sas t mat mabiin. Gelo ¢ima i bi
¢i awayi pésmerge sengerén xwe berdabii 1 ji ber DAISé reviyabti? Bi ya min ¢end
sedemén giring én vé yeke hebtin:

1) Pésmerge bi tu awayi hévi ¢t goman nedikir ku ewé DAIS éris bine ser axa
Kurdistané.

2) Pésmerge bi girani di waré érskirin 4 bi stin de vekisiné de xwedi tecrtibe b,
di pirsa parastina dereké de ne ewqas pispor bil.
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3) Hema béje 15 sal bti ji ser G rastiya seré gem diir bti; wek hézeke ku hergav di
nav ser de ye téra xwe neceligandi @t amade bt.

4) Di qada fermandari de bépergali G kémasiya motivasyoni hebtl.

5) DAISa ku ji séyeka axa Iraqé 1 ji séyeka axa Striyeyé kiribti desté xwe, bi
qasi dewleteke mezin xwedi ¢ek G muhimat bt; bi ¢ekén heri modern @ pésketi
rapécayi bt

6) Huktimeta Maliki tam 8 meh bt ku ji butceyé para Kurdistané nedida @ ji ber
ambargoya Bexdayé huktimeta Kurdistané nikaribti ji bo pésmerge ¢ekén modern
1 pésketi bikire an bi dest bixe (Kiran, 2016).

Gelo érisa DAISé ya li ser Kurdistang, ji bo Dewleta Islami biryarek rast @i stra-
tejik ba, an ku DAISé sagiyek mezin a stratejik kiribti? Gava ku DAISé, hem li Iraq
G hem ji li Striyeyé séngehén ku niftisa Sunni li ser ranistibtn, bi pirrani kiriba
desté xwe, li ber wé du ré diman:

1) Pisti Mastlé ber bi Bexdayé ve firehbtin.

2) Ber bi Kurdistané ve firehbtin @i radeskirina ¢avkaniyén enerjiyé.

Cawa ku me beré ji bal kisand ser, DAISé biryara xwe li ser firehbtina ber
bi Kurdistané ve da. Gelo ¢ima ne Bexda, belé Kurdistan? Li vir ji sé sedemén
bingehin dertén pésberi me:

1) Ji ber tunebtina dewlata Kurdi, axa Kurdan, wek axeke béxwedi (no man
land) té hesibandin @ her ki bistine jé re dimine.

2) Li ser axa Kurdan, neqebeké li Deryaya Spi vekirin.

3) Ji ber neteweperestiya Ereban, girtina Bexdayé armancek bingehin é dema
nézik nehesibandin.

Van hersé sedemén bingehin beré DAISé bi ser Kurdistané ve kir. Cimki her-
ciqas réxistineke teror @ hovitiyé be ji, staratejiyek siyasi ya DAISé hebti. DAIS
bi ré, régeh G refleksén ideolojiya Baasé tevger dike. Zimané Baasé yé “cepgir” @
“sosyalist,” bi ideolojiya DAISé re cihé xwe ji “cihada Islami” G “pergala Serieti”
re héstiye (Kiran, 2016). Baasé her ctre tovbirri (jenosid, soykirim) & hovitiya xwe
bi nasnama xwe ya gepgiri @ Sosyalisti dinixamt, DAIS ji heman régehé(metodé)
bi sarik @ xéliya Islami dike. Iro ji her 40 fermandérén leskeri yén DAISé, 25 kesén
wan beré di artésa Saddam de serbaz (subay) btn (Munir, 2016). Teror, kustin,
hoviti, tovbirri (genoside) @ bi sikenceyén nediti kustina mirovan, ji hesabé siyasi
yé DAISé re xizmet dikin. Bi gotina kurt DAISé ev hoviti tené ji bo “kéfé” nedi-
kir. Her cfire hoviti bi armanca siyasi dihat kirin. Her¢iqas DAISé siyaseta cihada
herheyi (ebedi, berdewami) dabe ber xwe ji, hedefén wé yén dema nézik, dema
navin G dema diréj hebiin. Armanc, ango hedefén DAISé:
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Hedefé dema nézik ev bii: Li axa Iraq G Stiriyé ya ku bi pirrani Stinni nistecih
in, pési dewleteke Islami ya Stinni avakirin.

Hedefé dema navin: Ber bi dewletén Islami yén din ve firehbtin & hemtyan di
bin bané Xelifetiyé de civandin.

Hedefé dema dir: Ji Daral Islamé ber bi daril harbé ve firehban. Di dema
dar de ewé pési cihén wek Endulusé yén ku demeké Misilman btine bihatana girtin
0 li ser wé bingehé fireh bibtina (Kiran, 2016).

Eger DAISé beré xwe bi ali Kurdistané ve nekira @ rast bi ser Bexdayé ve bigtiya
0 pisti ku Bexda sitand, ne ber bi aliyé axa Erebén Sii @ ne ji bi aliyé axa Kurdan ve
li firehbtiné negeriyaba, wé gavé dinya ewqas jé re nedibti dijmin. Ji ber ku Bexda
ji beré ve wek bajarek Stinniyan dihat hesibandin, diba ku rasti berrabtineke (re-
aktion) xurt nehata. Heta DAISé di rewseke weha de ne tevahiya bajaré Bexdayé,
belé nivé wé yé ku bi pirrani Sunni lé nistecih in bistanda, hingé ewé kirina wé ji ali
dewletén wek Tirkiye G Stitidi Erebisatané ve ji rast bihata ditin. Li herémé, ji ber
ku Stiriye ték ¢liye, wé gotina wé “pere” nekira, belé herci iran e, wé bi hemd héza
xwe li ber dagirkirineke bi vi awayi rawesta.

Gava ku DAIS$é éris ani ser Kurdistané, hingé hewcedariya Kurdan zabiza (acil)
bi alikariya ¢ek 0 muhimata leskeri hebti. Di vé dema hawaré de, dewletén ciran
dikaribtin xwe bigihandina Kurdistané. Irané yekser heman seva ku éris pék hatiye
du balafirén bi ¢cek (i muhimat barkiri rékirin Kurdistané. Di seri de Kurd, ¢avé her
kesilé bt Tirkiye ji were hawara Kurdan, belé Tirkiye di vé demé de bédeng ma. (Bi
ya min ev ne bédengiyeke béri bti, Tirkiyé dixwest bizane bé ka gelo ewé Amerika
Kurdan biparéze an na). Heta di seri de hat gotin ku Tirkiyé tu alikari bi Kurdan
re nekiriye, belé pistre Mestt Barzani, di beyaneke ku da Sky News a Erebi de li
ser vé yekeé peyivi G weha got, “Alikariya ceki ya pési ji ali Irané hat. Me ji Tirkiyé ji
hévi dikir. Tirkiyé pistre alikari sand, belé ji ber konjonkora xwe ya navxweyi ji me
xwest ku em eskere nekin. Weé gavé diciin hilbijartinén serokkomari 0 di desté DAISé
de rehineyén wan hebiin” (Sky News, 10, 2014). Barzani di heman hevpeyviné de
diyar dike ku ¢avé wan li alikariyeke hé xurt biiye, ¢imki Tirkiye dikariba hé zttir
tev bigeriye {1 hé bétir ¢ek bida.

Mestt Barzani di heman hevpeyviné de li ser helwesta Tirkiyé ya li hember
Kurdistané ji radiweste (0 weha dibéje, “Ez Tirkiyé wek dost dibinim. Ez bawer
nakim ku ewé Tirkiye li hember pésveciina Kurdistané bisekine. Pirsa serxwebiiné
tisteki din e. Ya rast, ez nizanim bé ka ewé helwesta dawi ya Tirkiyé i welatén din li
ser serxwebiiné ¢i be” (Sky News, 10, 2014).
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9. ENCAM

Di Tebaxa 2015an de, bi péskisiya DYAyé (Dewletén Yekbiyi yén Amerika)
koalisyonek li diji DAISé hat avakirin, ku di destpéké de 15 dewletan té de cih
standin. Li gel dewletén wek Amerika, Ingiliztan, Fransa @ Kanada, ji herémé ji
dewletén wek Erebistana Suudi, Urdun G Yekitiya Mirekiyén Ereb di nav héza he-
velbend de cih girtin. Armanc sereke ya van hézén hevpeyman ew bt ku DAISé
li herémé bébandor bikin G herweha hemt axa ku bi daré zoré bi dest xistiye jé
bistinin. Bi vi awayi hem li Stiriyé &t hem ji li Iraqé, li hember DAISé érisén ezmani
i resahiyé hatin li dar xistin. Li Iraqé hézén pésmerge, li Stiriyé ji YPGé bi alikariya
hézén hevpeyman li hember DAISE serketinén mezin bi dest xistin. DAIS pési ji
Muslé, da re ji Rakkayé hat derxistin.

Pigti derketina DAISé @i gelsbiina desthilatiya Bexdayé, axa ku di bin desté Kur-
dan de bt ji %40 zéde bt & Kurdan hema béje hemt axa xwe ya ku bi Bexdayé
re li ser devjeni dikir @ diviya péseroja wé bi referandtimé kifs bibe, azad kiribt.
Béguman bi Kerktké re, birén petrolé ¢ hin navgeyén ku Kurd @ Ereb bi hev re
dijiyan ji ketibin desté Kurdan (Cockburn, 03, 03, 2016). Bi taybeti, bi zivirina
Kerktiké re Kurdan azadiya xwe ya abori kiribtin desté xwe 1 ji bo parastina azadi-
ya siyasi desté wan hé xurttir bbt. Pistgirya navnetewi ya ji bo Kurdan, pisti érisén
DAISé hé xurttir @ gestir bibi. Eriga DAISé ya li ser Mastilé guherinek ¢ébar (nitel
degisim) afirandibt. Négirvan Barzani vé guheriné ji kovara The Economisté re bi
vi awayi diani ziman: “Hiln nikarin cardin bizivirin heman avahi it heman sistemé,
¢imki Iraqé wesfén xwe yén serweriyé hunda kirine. Netewa Iraqé tune. Belé ewé
serxwebiiné raberi me nekin, divé em bi xwe bistinin”(The Economist, 2015).

Di 7é Hezirana 2017an de, hemt partiyén Kurdan di bin serokatiya Mestd
Barzani de civineké pék anin @ di heman civiné de biryara ¢ékirina referandiima
serxwebliné hat dayin. Ya rast Biryara referandimé hé di sala 2014an de ji aliyé
parlamentoya Kurdistané ve hatibti girtin, belé ji ber érisén DAISé, desthilatiya
Kurd necgar mabti ku vé demajoyé bi pas bixe (Newsweek, 07. 11. 2017).

Biryara ¢liyina referandimé, hem ji ali dewletén ciran ve G hem ji ali Amreika @
dewletén rojava verast 1li cih nehat ditin. DYAyé xwest ku Kurd diroka referandtimeé
bi qasi ¢end salan bi pas bixin. Tirkiye ji pési li hember dema referandimé der-
ket ¢ wé ji xwest ku referandtim bé pasxistin. Belé pistre, her ku Tirkiye @ Iran
néziki hevdu biin, helwesta Tirkiyé ya li hember referandimé hisktir bti. Demekeé
bi stin de herdu dewletan ji gef li desthilatiya Kurd xwarin @ diyar kirin ku ewé
tedbirén star li hember vé biryaré bistinin. Gava ku demajoya astiyé li ré bt hel-
westa Tirkiyé ya li hember Huktimeta Heréma Kurdistané gellek nerm bt Belé
biryara ¢liyina referandimé, Tirkiyé li siyaseta wé ya kevin zivirandiba. Erdogan,
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di sala 2012an de, cend meh beriya ku demajoya astiyé dest pé bike, pisti Lotkeya
Ewlekari di televizyoneké de weha gotibt, “Emé li bakiiré Siiriyeyé, tu car destiir ne-
din avabiineke ku ewé Efrin it Qamislo bigire nav xwe. Avabiineke ku li bakiir ¢ébibe
ji bo me avabiineke terori ye. Mudaxelekirina wé deré mafek me yi heri xwezayi ye.

Ev dikare planek wusa be ku avabiina bakiiré Iraqé bigihine Derya Spi” (Hurriyet,
25,07, 2012).

Pisti ku di sala 2015an de demajoya astiyé ték ¢, helwesta Tirkiyé ya li hember
hewldana Kurdsitana Bastr ya dewletbiiné ji yekcar hisktir bt @ her ku ¢, Tirkiyé
riidanén Striyé G Iraqé bi hevda re, wek meseleyeké nirxand. Erdogan, di 7¢ Sibata
2016an de, gava ku ji gerra xwe ya $ili, Perti, Ekvator i Senegalé diziviri welat, di
balafiré de li ser rewsa Striyeyé weha gotiba, “Sasiya ku me li Iragé kir, em nax-
wazin li Stiriyeyé dubare bikin. Ez aligiré tezkera 1¢é Adaré biims, yén ku li dij biin
bi askerayi negotin. Eger tezkera 1é Adaré di dema pési de qebill bibiiya 11 Tirkiye li
Iraqé biiya, hingé rewsa Iraqé weha nedibii” (Munyar, 2016).

Bi ser hem gefén ku dewletén ciran li desthilatiya Kurd xwarin, referandiima
serxwebiiné di roja 25¢ floné de, bi awayé ku hatibt plankirin pék hat. Ci Kurd,
¢i Turkmen 1 ¢i ji Astiri be, ji %72yé hilbijéran, roja 25¢ Iloné ¢tin ser sindogan
i di encamé de, ji % 93an ji serxwebtina Kurdistané re gotin “eré” Li dereke wek
Kerkakeé, ku ji %40-45¢ séniyén wé Ereb, Tirkmen G Astri btn, dengén “eré” ji %
80 derketin, ku ev réje ji bo Kerktiké gellek bilind bt. Bi ser ku Tirkiyé digot, ewé li
Kerkiiké Tirkmen, Ereb @ Astiri negin ser sindoqan @ réjeya besdariyé gellek kém
be ji, ev bendemani (beklenti) pék nehat. Helwesta hilbijérén Kerktkeé gellek kes
sas (0 mat héstiba.

Pisti referandtimé Tirkiyé xwest ku desthilatiya Kurd tafilé encamén refe-
randimé betal bike, belé tistek weha bi awayé huqukqi ne derdest (mumkun) ba. Bi
taybeti li Kerkakeé ji pékanina referandimé dewletén ciran gellek acis dikir. Loma
¢end roj pisti referandiimé, Tirkiyé @ Irané, li ser daxwaza hukiimeta navendi ya
Iraqé, hewa xwe ya ezmani li ber Kurdan girtin, seferén firokeyan én ji bo Hewlér
0 Silémaniyé hatin betalkirin.

Tam bist roj di ser referandiimé re derbas btibt ku, di roja 16.10.2017an de,
hézén Hesdi Sabi @ Iraqé bi hev re éris anin ser Kerktiké. Bajaré Kerktiké yé ku ji

6  Erdogan qala koalisyona ku 1i hember rejima Saddam hatibt avakirin dike. Di koalisyona ku
di sala 2003an de bi péskisiya DYAyé li hember Iraqé hatiba avakirin de 30 dewleti cih girtiba.
250 000 hézén leskeri yén Ameriki, 45000 leskerén Britanyayi 0 2000 ji leskerén Avistralyayi,
wek héza resahiyé besdari operasyoné bibun. Tirkiyé bi tezkera 1€ Adaré ré neda ku leskerén

koalisyoné ji ser axa wé érisi Iraqé bikin. Hingé Riisya, Cin G gellek dewletén din ji operasyon
sermezar kiribtin (Sandholtz, 2008).
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sala 2014an vir ve di desté Kurdan de ba, bi hevkariya pésmergeyén YNK§, di yek
seveké de ket desté Iraqé (ya rast Irané). Tu nebéje YNKe, ¢end roj beré bi Irané
re peymanek vesarti ¢ékiriba @ li gor vé peymané ewé ji bajér vekisiya G Hesdi
Sabi biketa Kerktiké. Bi gotina Mestit Barzani, “xencereke bi jahr ji pas ve, li pista
Kurdan hatibii xistin”. Belé di vé bébextiya li hemberi Kurdan de, qustir kémahiya
desthilatiya Kurd ji ne hindik bd. Bi ser ku Kurd, 26 sal bti xwedan desthilatiyeke
herémi biin @ ji 2005an vir ve ji dewleteke feder btin, hé ji di nav xwe de hézeke
pésmerge ya hevpar (i netewi ava nekirtibin. Loma gava ku fermandarén bazkeki
pésmerge bi Irané re bi dizi li hev kiribiin, Kerktik ¢ hema béje ji %40¢ axa wan, di
sevekeé de ji dest ¢tibii.

Béguman di seri de dewletén ciran, haya Amerika ji ji plané radestkirina
Kerktiké hebt @ hin dewletén ciran ji ji destpéké ve di nav vi karé ha de bun.
Bi ser de, eger referandiim nehata ¢ékirin ji, pisti rizgarkirina Mustlé, ewé Iraqé
bi péskisiya hézén Hesdi Sabi ve éris bianiya ser birén petrolé yén Kerktiké. Sirf
ji ber vé yeké, Iraqé operasyona Haviceyé (navgeyek Kerkaké) héstibti pasiyé, da
ku ji wir éris bine ser Kerktiké. Mixabin, bi “def @ zirne” ilankirina referandima
serxwebiing, fersend @ behaneyek bas dabti desté xérnexwazan. Eger Kurdan, tam
di dema ku Mistil ketibt desté DAISé G hézén vé réxistina terori néziki Bexdayé
bibiin, béyi ku bigin referandimé tafilé serxwebtina xwe ilan kiribtina, hingé diba
ku dinyayé ew binasa G wek dewleteke serbixwe bihatana qebtlkirin. Eger dinyayé
ew nas nekira ji, get nebe sé-car salan bi awayi de facto serbixwe dima @ desté
wé hé xurttir dib. Belé desthilatiya Kurd hingé ev yek exlaqi nedit G Amerika ji
miséva ji wan re digot ku “rawestin, pisti tékgtina DAISé referandtimeké ¢ekin, dt
re hédi hédi htiné serbixwe bibin.”

Béguman ji dest¢liyina Kerkiiké, ji bo hemt Kurdén cihané ték¢tinek nediti
ba G li seranseré dinyayé Kurd hévisiketi babtin. Eger Kurdan li hember dagirki-
rina Kerktké berxwedanek rébazwar (mesru) li dar xistibiiya, dibt ku di seri de
Amerika, helwesta dewletén rojava ji biguheriya. Cimki di sala 2014an de, heta ku
car meh di ser érisa DAISé ya li ser Kobaniyé derbas bibti @ ji %95¢ bajér ketibti
desté érigkaran ji dinya bédeng mabi. Icar pistre Amerika (i dinya li hawara Kurdan
hatibti @ cara pési li Kobaniyé DATS sikestibt @ ji bajéré ku dagir kiriye vekisiyaba.
Belé li Kerkaké desthilatiya Kurd, ji tirsa ku dikare ré ber seré birakujiyé veke, bi
stn ve vekisiyabt.

Di encamé de, referandima serxwebiiné helwesta Kurdan ya azadixwaz nisani
tevahiya dinyayé da, belé hundakirina Kerktké @ derén din, bazk & milén Kurdan
sikand @ ew kirin rewseke békeys. Ji iro bi stin de, eger Kurd ztka bikaribin xwe
li ser hev bicivinin @t nakokiyén xwe yén navxweyi bidin aliyeki, bi taybeti hézén
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xwe yén pésmerge di bin fermandariya navendeké de binin ser hev, bi awayeki
calak parlamentoya xwe bixebitinin, bi derticiranan G bi nemaze bi dinya hem-
dem re tékiliyén diplomatik én xurt deynin, ewé bikaribin tistén ku hunda kirine
cardin bi dest bixin. Icar hergiqas Kerkiik bi daré zoré ji Kurdan hatibe standin ji,
li gor xala 140an a rébazavahiya Iraqé, divé li Kerkiiké referandtimek bé ¢ékirin @
gelé Kerkakeé biryara xwe bide, bé ka ewé bi Iraqé re bimine an ji besdari heréma
Kurdistané bibe. Pisti ku Kerktik ket desté Iraqé ji, Wezareta Amerika ya Karén
Derve bi beyanekeé kifs kir G got ku “heta li Kerktiké, li gor rébazavahiyé careseri-
yek neyé ditin, ewé mesela Kerkiiké careserkiri nehesibinin”
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EXTENDED ABSTRACT
The War Against ISIL, Turkey and Future of Iraqi Kurdistan

Turkey’s policy towards Kurdistan region of Iraq has changed through time depen-
dent on political actors of era and regional dynamics. The political shift regarding Iraqi
Kurdistan can be divided into a few different periods. The first period is between 1920 and
1926. In this period Mosul province was under the British control since 1918 and Turkey
claimed that the Iraqi Kurdistan territory, which is known as Mosul province, belongs to
it and should be incorporated its national borders. After Turkey and Great Britain didn’t
come to an agreement with the Mosul Province, both sides agreed on delegating the issue
to the League of Nations. Eventfully the League of Nations decided to leave the region to
the newly established Iraqi state, which was under the mandate of Great Britain.

The second period can be evaluated the longest and the most stable one, which is be-
tween 1926 and 1986. After the League of Nations solved the Mosul Province issue on
behalf of Great Britain, the Iraqi Kurds riot, which began in 1918 against Great Britain,
entered a new phase. At the first phase of this upheaval Mustafa Kemal supported the
Kurdish riot against Great Britain, but after the decision of League of Nations, Turkey cease
to support Kurds. Even after Iraq gained its full independence from Great Britain in 1932,
Turkey didn’t bring the Mosul Province issue forward and continued to support Iraqs ter-
ritorial integrity.

The third period, which began after the end of Cold War, is between 1986 and 2003.
Following the end of Cold War and collapse of Soviet Union, especially in the Asia and
Balkan regions the borders of many states has changed and many new states emerged. In

Jimar 7+Sal 4+2017 39

=%



KADEMi Abdullah KIRAN

1980, Iraqi forces attacked Iran and a bloody war occurred between two nations, which
have continued for eight years. Towards the end of war, the Iraqi forces lost a considerable
ground against Iran. As a result of this, the Kurds got the opportunity to build their own
administration. Turkey hesitated that the Iraq could dismember. Thus, Turkey shifted its
policy again and claimed that Turkey keeps its historical rights over the Mosul Province
in the case of any dismemberment of Iraq. Iran-Iraq war ended with stalemate, but two
years after this disaster war, in August 1990, Iraqi forces invaded Kuwait and this inva-
sion created another tension in the Middle East. The international society urgently called
Saddam Hussein to pull back its forces from Kuwait and UN, with resolutions 660 (1990),
662 (1990), 664 (1990), called all states to restore peace, security and stability. When Iraq
didn’t withdraw from Kuwait, UN Security Council called member states to restore peace
with resolution 687. Even after Iraqi forces were extirpated from Kuwait, Saddam regime
didn’t stop to attack Kurds. Thus, the UN with resolution 688 created a safe haven for Kurds
in Northern Iraq. Those resolutions provided a great opportunity for Kurds to build their
own local administration.

The fourth period starts in 2003 and still goes on. In this article we will mainly focus on
the fourth period and try to illuminate Turkey’s attitudes towards the Iraqi Kurds. After the
second American intervention in Iraq and fall of Saddam Hussein regime, Iraq became a
federal state and the Kurds obtained their fundamental rights via constitution, which rati-
fied in 2005. In the 2002 general elections, AK Party (Justice and Development Party) came
to power alone and promised to improve human rights issues and accelerate Turkey’s EU
membership process. In the first years of AK Party reign, there weren’t a big shift in Tur-
key’s foreign policy regarding the Iraqi Kurds, but after 2007, AK Party gradually changed
its approach towards the Kurdistan Regional Government (KRG). Thus, both sides built
very warm relations in many fields.

In September 2012, Mesut Barzani, the President of KRG, was officially invited to AK
Party’s 4th Ordinary Congress. In 30" September Barzani attend the Congress and even
provided with gesture to address the audiences. Mesut Barzani focused on Turkey’s region-
al and international role in his speech and thanked to the Prime Minister Erdogan about
how he courageously dealt with Turkey’s tough problems, especially with Kurdish ques-
tion and improved Turkey’s prestige. Turkey and KRG relations continued to improve and
in 16™ November 2013, Prime Minister Erdogan invited Mesut Barzani to Diyarbakir. In
Diyarbakir meeting, besides many cabinet members and MP’s, Turkey’s well-known singer
[brahim Tatlises accompanied Prime Minister Erdogan. Kurdish worldwide singer Sivan
Perwer was also with President Barzani and both singers, had a sing hand by hand with
Erdogan and Barzani all together. That day was an unforgettable one and was a celebration
for the people of Diyarbakir. The hope that Turkey is going to solve its Kurdish problem,
increased in the feelings of everybody.

Also in 2013, Kurdish petrol began to reach international market for the first time in
the history via Turkey. Turkey’s direct relations with KRG annoyed Iraq and even disturbed
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America. Some US diplomats were claiming that Turkey was deliberately encouraging
Kurds to cease from Iraq and become an independent state. In 2014, ISIL occupied Iraq’s
second largest city Mosul and after a while they became a serious threat to the Kurds and
soon attacked Erbil. Iran directly provided arm support for Kurds without any delay, but
Turkey was little slows in this issue. The Kurdish administration was disappointed, since
they had very warm relations with Turkey rather than Iran.

After the 2015 general elections of Turkey, the peace process, which has been under
way since the end of 2012, ruined and unfortunately Turkey entered a difficult stage again.
At the June of 2017 when Iraqi Kurds decided to organize an independence referendum,
Turkey opposed this decision very fiercely and asked Iraqi Kurds to postpone it for a few
years. When the referendum took place on its scheduled time, Turkey and Iran closed their
air space to the Kurdistan region and a new era began for both sides on bilateral relations.
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The Sykes-Picot Agreement, agreed privately by France and Britain and sub-
sequently extended to include Russia, was eventually revealed or publicized as
drawing boundaries in the Middle-East for the 20th century. The land in which
Kurds were living was object of this division.

One of the reason why the Kurds did not fight for their own interests was the
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weakness of nationalistic feelings among them, while
the other was lack of concensus among their leaders
(emirs and pashas), which continued even after World
War | and leading to the Kurds’ exclusion from interna-
tional agreements. Consequently, four distinct Kurdish
societies emerged in four different “nation-states”.

Nationalism is bound to the idea of a ‘land’ at first,
and the people living in the same land are emotionally
close to each other even though they do not know each
other, which is determined as ‘imagined community’
by Benedict Anderson.

In this article the current situation of the Kurdish poli-
tics and their “nationalism” are going to be discussed
by comparing them to the situation in which Sykes-
Picot agreement occurred with the recent happenings
such as “postponing national congreess”, “liberating
Shingal”, and “Kobane” fighting.

Keywords: Sykes-Picot, Kurds, nationalism, Kurdistan,
Middle East.
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PUXTE:

Peymana Sykes-Picot ya vesarti ku Frensi  Ingiliz li ser li hev hatibln, ( dGv re R{s
ji tevli b(b0n bi awayeki li ser parvekirina xaka Rojhilata Navin derketib(i meydané.
Di vir de axa ku Kurd li ser dijin ji mijara vé parvekiriné ba.

Sedemeke ku ¢ima Kurd ji bo mafé xwe ser nekirin zeifblna hestén netewi bQ,
ligel ku ya din ji tuneblna lihevkirineké di nav réberén wan de (emir ( pasa) bQ,
ku pisti seré cihané yé yekemin ji dewam kir ( b( sedema lidervemayina Kurdan
di peymanén navnetewi de. Di encamé de, di nav c¢ar “netewe-dewlet”an de car
civakén Kurdan peyda ban.

Netewebin, beri her tisti bi fikra ‘ax’é ve girédayi ye G kesén li ser vé axé dijin her
¢igasi hevdu nasnekin ji bi heman hestan néziki hev dibin ku Benedict Anderson ji
vé yeké re dibéje “cemaatén xeyalkiri”.

Di vé gotaré de rewsa siyaseta Kurdan (0 “netewperweri” ya wan, ligel berawerdki-
rina bi rewsa ku peymana Sykes-Picot derketiye, bi minakén dawi wek “pasxistina
azadkirina Sengalé”, (i “seré Kobané” dé were nigaskirin.

Ao
I

kongreya netewi”,

Béjeyén sereke: Sykes-Picot, Kurd, netewe, Kurdistan, Rojhilata Navin.

1. INTRODUCTION

The Middle East is again at the centre of conflict occupying the itnerests of
diverse international players. The “process” which was named back then as Arab
Spring started in Tunisia in 2010" and spread out to the entire region. With the Syr-
ian War, it became a more complex conflict which many actors to look after their
interests. Looking at the “Mosul operation” and discussion about “after capturing
Mosul” clearly put forward this complexity. The Kurds, with their figthing againts
ISIS, want to be a “political player” and gain political status. Their being a “player”
afterwards depends on their political reactions, and this is also related to their re-
lationships and cooperations with each other, in the first hand.

The Kurds, with a large number of their population? in the Middle East, are
separated from each other both “geographically” (in terms of ‘national” borders
they live in) and politically, and are still in a struggle of gaining their “national”
rights, for almost a hundred years. They are sometimes described as “the world’s

1 For a brief overwiew of Arab Spring: http://library.fes.de/pdf-files/iez/09609.pdf Last Access:
29.09.2016

2 Since there is not any “official” census which includes all Kurds, the number of Kurds is
controversial. According to Kurdish sources, the whole populatin of Kurds are between 36-
45 million. See. http://www.institutkurde.org/en/info/the-kurdish-population-1232551004 last
accessed: 10.10.2017
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largest nation deprived of its own state” (Belgim Galip, 2015:1). Beside the poli-
cies of “great powers”, especially the political “distance” between them, which is a
disadvantage in the developing of “nationalistic senses”, has been also a reason for
not having gained their “national” rights.

This paper is going to discuss and try to make a comparision between the past
and present situation of Kurdish nationalistic senses and Kurdish politics with re-
gard to it in the frame of the hundredth anniversary of the secret agreement Sykes-
Picot in 1916. This is going to be discussed in the frame of such concepts as nation,
nationalism, an nationalistic senses with some current events.

2. NATION, NATIONALISM, AND NATIONALISTIC SENSES: A FRAMEWORK

The concepts of nation, national, nationalism are still interesting and basic sub-
jects in social sciences. They also affect the daily life of “nations”. As a social phe-
nomenon they are dependant on the emergence of capitalism, and so related to
“modernity” (Hobssbawm, 1992: 29).

The idea ‘nation, which emerges along with modernity, spreads steadily and
influences its surrounding. Since then, nation, as a political and social organisation,
has been more precious than human life since its emergence (Ozkirimli, 2009:12).
The thing, which is more valuable than life and which humans will die for, is most-
ly the ‘land” where they live. This is the basis for ‘nationalism’ that is a political
process that aims to create a unified group consciousness for those who seek self-rule
in a historical homeland (Ozoglu, 2004:22). “Unified group consciousness” creates
an “imagined community” which Anderson (2006:6) defines as:

Nation (..) is an imagined political community - and imagined as both inherently
limited and sovereign. It is imagined because the members of even the smallest na-
tion will never know most of their fellow-members, meet them, or even hear of
them, yet in the minds of each lives the image of their communion.

This image is also, according to Anderson, related to capitalism and its dis-
cursive formations. Communication and opportunities of communication bring
people, who ‘do not know’ each other, closer and make them feel as a ‘community’
which in Shengal and Kobane brought Kurds also together.

On the other hand, nationalism, in terms of philosophy, is a justificatory doctrine
of rulership (Weiler, 1994: 120). A Justification which supports political govern-
ance of men over men. In other words, “acceptance of someone else’s goverment”

3 For a brief and critical work on of theories of nationalism see. Ozkirimli 2009.
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or sharing the power. So the question is whether Kurdish parties are ready to ac-

«

<« b2 L3 »
cept each others “governance” or “sharing” power.

3. A BRIEF OVERVIEW OF KURDISH HISTORY IN THE
19TH AND 20TH CENTURIES

Kurds lived in “Kurdistan” as the independent emirates* from the beginning
of the 16th century until the middle of the 19th century based on an agreement
between Kurds and Ottomans, namely between Idris-i Bitlisi on behalf of Kurdish
tribes and the Ottoman Sultan Selim I. Kurds fought together with the Ottomans
against the Safavids of Iran and in exchange they lived in Kurdistan for 333 years
under the dominion of Ottomans but as relatively independent emirates, starting
with the Chaldiran War in 1514 and ending with the foundation of the “Kurdistan
State (eyalet)” in 1847 (Hakan, 2007:253).

At the beginning of the 19th century, because of technological, military and also
economic, political and cultural developments, the Ottoman Empire was heading
for collapse and in order to avoid or stop this collapse some measures were taken
that threatened the relative independence of the Kurdish emirates.

The Kurdish Emirates Baban, Bohtan and Hakkari, revolting against the central
goverment in order not to lose their independence, failed one by one because of
the lack of the nationalist sentiment among their population (particularly if com-
pared to that among Greek and Serbian populations).

After the defeat of the Kurdish Emirates, the gap that came into existence in
the governing was mostly filled by Nakshbandi Sheikhs who were the khalifa of
Sheikh Khalid El-Kurdi (El-Sarezori) and these religious figures started having
an important role in the social life of Kurdish People. Sheikh Ubeydullah Nehri,
the son of Sheikh Taha Nehri, was one of these people whose movement (or re-
volt) is viewed as “nationalistic”, even today. The scholars who view the movement
of Sheikh Ubeydullah as “nationalistic”, put forward a speech that they believe
belongs to him as basis for their assesment. This speech takes place in the letter
that Sheikh Ubeydullah wrote to American missionary Dr.Cochran. In this letter
Sheikh Ubeydullah says:

The Kurdish nation, consisting of more than 500,000 families, is a people apart.
Their religion is different [from that of others], and their laws and customs dis-
tinct... We are also a nation apart. We want our affairs to be in our hands, so that in

4  For the term of emirates and an overview of Kurdish Emirates look at: Bruinessen (1992:75
and 133-181).
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the punishment of our own offenders we may be strong and independent, and have
privileges like other nations.... This is our object [for the revolt].... Otherwise the
whole of Kurdistan will take the matter into their own hands, as they are unable to
put up with these continual evil deeds, and the oppression, which they suffer at the
hands of the [Persian and Ottoman] governments (Ozoglu, 2004: 75; Jwaideh, 2004:

153-156; Celil, 1998: 65).

But as Ozoglu says, even though it might comprise some national feelings in-
side, it still can not be directly viewed as a nationalistic revolt. Revolt as Bruinessen
also says, it can more be viewed in the frame of proto-nationalism (Bruinessen
1992:250). Neverthless the struggles that arose after Sheikh Ubeydullah’s revolt
can be reviewed in this context.” Even though they use the names “Kurd, Kurdis-
tan” as the names of their publications and organisation, neither the newspaper
‘Kurdistan’ nor the other communities and associations belonging to Kurds di-
rectly refer to an ‘independent homeland, an idea that is essential to the feeling of
nationalism. Therefore, references to Kurds and Kurdistan in the examined Kurdish
sources do not document the existence of Kurdish nationalism, but only the existence
of Kurdish self-consciousness (Ozoglu, 2004: 22).

That’s why the intellectuals, pashas and leaders of Kurds viewed themselves
within the Ottoman framework and under the umbrella of Caliphate at that time.
M.Emin Bozarslan expresses this as follows;

It is interesting that the usage of the words nationalism and patriotism in the news-
paper ‘Kurdistan’ was not for the purpose of having an independent Kurdistan; in
other words the purpose of nationalism and patriotism was not to liberalize the
Kurdistan from Ottoman Empire and found an independent Kurdish state on the

Kurdistan land (Bozarslan, 1991: 23).

It seems that “Kurdistan” or the leaders and the intellectuals of Kurds were then
focusing on opposing Abdulhamid II rather than standing up for an independent
Kurdistan. For example in the 16th edition of “Kurdistan” in his editorial Evdireh-
man Bedirxan (1899:1-2) states that;

According to the Muslims the Ottoman Empire must continue. When we find out
that there is something wrong with the state on the side of administration, we must
heal this part and get rid of the problem. The State’s health is ours and its death is
ours, too.

5 It should be noted that Sheikh Ubaydullah had fought together with Ottomans against Russians
in the Ottoman-Russian war in 1877-78.
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In the same writing Bedirxan goes on as;

Our state is the Ottoman Empire; this is an era when the monarch administration is
weak and powerless. If we, as the citizens of the country, do not find a solution for
it, its downfall is inevitable.

It is obvious that Kurds were seeing themselves as a part of the Ottoman Empire
and their first aim was to heal the illness of it and the illness was seen as Sultan
Abdulhamit. This situation shows that the Kurdish intellectuals were influenced by
“Young Turks’ who were against Sultan Abdulhamid.

On the other hand it seems that this idea has changed somewhat in the writings
of the subsequent editions. For instance, in his editorial article “For Kurds” in the
27th edition (1901), Evdirehman Bedirxan speaks of Kurds and their land as;

All these years you have served for Turks, what favor have you got from them? In
spite of all the cruelty from the government when you receive a rank, you forget
your grievances.(...) five centuries ago there were not any Turks in our motherland.
All these Turks came to our homeland from Turan and they dominate us in our
motherland.(...) Turks and Sultan shall get whatever name and rank they want; but
the God did not create Kurds to serve for them. (...) This case and ignorance is
enough; come to yourself. (...) Create a fine future together and altogether get rid of
the Turks’ cruelty. (...) Then with the God’s help, I will rescue Kurds from the cruelty
of Ottomans... (Bedirxan, 1901:2-3).

Although Evdirehman Bedirxan was writing his view in the newspaper Kurdis-
tan, it seems that this idea was not common among Kurds. As the intellectuals of
Kurds were on the side of the Committee of Union and Progress (CUP; In Turkish:
Ittihat ve Terakki Cemiyeti-ITC) at the beginning of the 20th century, they were
acting with ‘Young Turks’ against Sultan Abdulhamit. Even as “Kurdishness” came
to the fore, it will not be wrong to say that the idea of “Ottomanism” was common
among many Kurdish intellectuals. Yet, their political purpose and goals were not
clear, and there were numerous conflicts among them.

Conflicts between Kurdish Pashas and Emirs let the CUP close the associations
and parties of Kurds, after the “Young Turks Revolution”. In his memories, Zinar
Silopi, Ekrem Cemilpasa says that Kurdish leaders (pashas and emirs), whose sala-
ries were paid by the Ottoman government, did not know what to do during the
disturbances that Istanbul and Ottoman Empire were going through. Zinar Silopi
(1969:23) expresses the case of shutting down the Kurdish Society for Develop-
ment and Contribution (Kiirt Terakki ve Teaviin Cemiyeti) as;

48 ssue 7+Year 442017



2

- . L NUBIHA|
Nationalistic Senses and Kurdish Politics in the Last Century ARADE

Unfortunately this society did not go on so long, the conflicts between pashas and
emirs made their union break up easily. Because of not reconciling of the Bedirxanis
and deceased Seyid Ebdilqadir, who thought of himself as the spiritual father of
Kurdistan and the leader of cult’s sheikhs, this society broke up.

This conflicts again showed up during the foundation of the Society for the Ad-
vancement of Kurdistan (SAK; in Turkish: Kiirdistan Teali Cemiyeti). It can be said
that even though the idea of “Kurdishness” existed among the Kurdish intellectu-
als, it was not an idea of “nationalism” as was among other minorities in the Otto-
man Empire such as Greeks, Serbians and Bulgarians. So, the “imagination” that
Anderson talks about for “nation” was rather towards their tribal relations among
Kurds at that times. Kurdish “nationalism” emerged later, as a reaction to “Turkish-
ness” around 1912 but did not spread among Kurds as the Great War broke out.

On the other hand, Jwaideh (2004:226) says that in spite of all efforts trials of
Russian, Kurds fought on the side of Turks in the the World War I and one rea-
son for this was boosting pan-islamism and call for jihad. Religious feeling was
more important for Kurds, especially when it came to choosing sides. Most Kurd-
ish sheikhs (religious scholars and spiritual leaders) and their followers supported
the Ottoman Empire. Except some of Bedirxanis who had relations with Russians,
most Kurdish religious leaders and landowners (beys) were on the side of the Ot-
toman Empire (Hakan, 2013:29). While Kurds were fighting among the Ottoman
army with their governers, intellectuals and sheikhs, the discussions on sharing
of the Ottoman land were going on among the major powers of that time France,
England and Russia. The Sykes-Picot agreement, according to which the Middle
East was to be divided among these powers, can be seen as the consequence of
those discussions. Also Kurdish lands were subject to discussions about territorial
division among those powers mostly because of Kurds’ politics and their dispersed
settlements.® Even though this agreement was revealed by Russia after the October
Revolution, it has had an enduring impact on the division of Kurdistan land and
the Kurds.

Kurds’ attempts to get their rights according to principles of Wilson started
again after the Great War and the collapsing of the Ottoman Empire, and “Kurdis-

6  http://www.jewishvirtuallibrary.org/jsource/History/sykes_pico.html last access: 30.01.2016.
http://www.smithsonianmag.com/history/sykes-picot-agreement-180957217/?no-ist
30.01.2016
http://www.britannica.com/event/Sykes-Picot-Agreement 30.01.2016
For some documents of Sykes-Picot de look at: http://wwi.lib.byu.edu/index.php/Main_Page
last access: 20.09.2016
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tan” got into the Kurds’ agenda as “homeland”. SAK and its informal newspaper
Jin became the pioneers of Kurdish nationalism in this area. This case is expressed
in the pages of Jin in Ewdirehim Rehmi’s writing (1918) named our current situ-
ation;

That’s right, we Kurds haven't felt the need to get out from the Turkish administra-
tion till now, to say from the system of Ottomans. Now we see that Wilson says ‘the
places where there are no Turks will not be given to Ottomans. Our place is called
Kurdistan, aside from two-three officers who also came for offical job, there are no
Turks. How about Armenians? The number of Armenians are five per cent of us
(...). After that, there is no nation there but Kurds. So, Kurdistan is no one’s right
but Kurds.

But it seems again that these nationalistic senses and the idea of homeland
stayed in Istanbul among the Kurdish intellectuals and did not spread to Kurdish
cities. Cemil Pasa says that when they arrived at Diyarbekir the situation of Kurds
and especially Diyarbekir was not as they hoped.

Everything had turned upside-down. M[ustafa] Kemal and people around him
were smart, cunning, and brave. They knew how easy they could deceive illiterate
Kurds who were ready to sacrifice everything they had for their religion (Cemil
Paga, 1991: 56).

Cemil Pasa goes on saying that he and his nationalist friends roamed among
tribes and around cities, but their propaganda, suggestions and advice were pass-
ing over people’s head because the imams, muftis and sheikhs that Nihat Pasha re-
tained had poisened their brains (Cemil Paga, 1991:57).

All of these show that even though Kurds existed in the ground they were not
on the “table of agreement”, and this was a consequence of the fact that they were
seperate, without purposes and without politics. The English commander Noel
says that although the opinion of leaders of Kurdish tribes changed during the war,
the lack of correspondence or absence of common goals among Kurds cut off the
way for a national union against the government (Noel, 2010; 51).

Since then Kurds have been fighting, struggling, carrying on political and mili-
tary works in all four parts of Kurdistan to get their national rights, but still the
influence of the consequences of World War I can be seen on Kurdish society.
Kurds moved away from each other especially in terms of culture and also politics
in between the four countries.
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4. THE CURRENT STATUS OF THE KURDISH POLITICS

The current status of Kurds is connected to a significant degree of their unity
and struggle or “mistakes” they made a century ago when the French, English and
Russian came to an agreement on the secret Sykes-Picot agreement. Kurds were
disorganized, did not have a common politics and they were not advanced in terms
of “nationalism” They mostly fought on bealf of Islam and the Ottoman Empire or
they were going to the direction where their tribal leader showed them. If we turno
ur attention to the situation today, Is there a “sense of community” or “nation”
among Kurds today? Can they be viewed as an “imagined community”? Which
level have Kurds reached in terms of “nationalism” and “nationalistic senses” in
the last one hundred years?

This case can be reviewed by general and local politics of Kurds. Looking at the
Kurdish politics of today, two basic policies that influence their surrounding come
to the forth: One emerged in “North” (or Turkish Kurdistan) and the one in “South”
(or Iraqi Kurdistan).” Even though these policies are not homogenous by itself, they
show up as the basic policies when looking at their influence around them.®

4.1. PKK and Politics of the “North”

The politics of Kurds in North faced massacres and got lost during and after the
foundation of national Republic of Turkey, first in 1920-21 with the Koggiri Revolt,
then in 1925, the revolt of Sheiks Said (Séx Seid), then in 1930 with the revolt of
Agiri (Ararat), and finally with the revolt of Dersim in 1937-38 (See. Bruinessen,
1992: Romano, 2010: 53-65; White, 2012: 111-137). There was silence in politics of
the Kurds in Turkey until 1960. Kurdish intellectuals raised their voice in politics
slowly with the case of 49’s and military coup in 1960, which on one hand created
some opportunities for self-expression.” At the beginning they mostly expressed

7  In Kurdish political discurse, the land of “Kurdistan” consists of four parts which labeled in
Kurdish such as Bakur/North (for the part in Turkey; Basur/South (for the part in Iraq); Rojhi-
lat/East (for the part in Iran) and Rojava/West (for the part in Syria). To make a clear analyses,
the definition such as North/Bakur and South/ Basur, Rojava/ West, Rojhilat/East were pre-
ferred according to Kurdish political discurse, and they will be used in quotation mark only in
headlines.

8  Here in this article, the politics of Rojhilat (or Iranian Kurdistan) is excluded, because of lack
of enough information; because of that there is not a “mobilized” political movement com-
pared to North, South, and Rojava, especially after Abdurrahman Gassemlu’s killing in1989;
and also because the Kurdish politics there is affected by both “North” and “South”.

9 This process can be seen in the memories of the Kurdish intellectuals such as Musa Anter, and
Serafettin El¢i,. See. Musa Anter (1999); Interview with Serafettin El¢i, Hasan Kaya (2012).
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themselves in the Turkey Labor Party (TIP) and then in time, parties and organisa-
tions as PDK-T (Kurdistan Democrat Party of Turkey) and DDKO were founded.
After 1970, until 1980, the associations, parties and publications increased and
most of them were leftist (Bozarslan, 2013:13-42; Tiirkmen & Ozmen, 2013).

The military coup on 12th September 1980 affected the Kurdish associations,
organisations, and parties significantly. On one side the force and violence of the
state, on the other side the social and political dispute, and on yet another side the
rivalry among the Kurdish organisations strangled Kurdish politics. From those
parties PKK (Kurdistan Workers™ Party), which was founded in1978, reorganised
and began its struggle (Bozarslan, 2013: 42-49).

The PKK’s politics is the most effective one in the north of Kurdistan or Kurdis-
tan in Turkey from 1980 until now. As it is known, PKK entered into the political
sphere at the end of 1970s with the intention of founding an independent, demo-
cratic and united Kurdistan (See The Road of the Revolution of Kurdistan-Manifesto,
in Tiirkmen & Ozmen, 2013:445-528). After the military coup on 12th September
its many members were arrested and the rest somehow went abroad with the lead-
ership and relationships of Abdullah Ocalan, they began political struggle there
and in 1984 they started armed struggle. Even though their aim was to found an
independent, united Kurdistan, they were consumed with the north of Kurdistan.
One reason for this may be because of the founders of the organization. The people
remaining in the management since then, had studied or were studying in Turkey’s
universities, they had leftist ideas and were in relationship with leftists in Turkey."
The foundation of HDP (Halklarin Demokratik Partisi- Peoples Democratic Par-
ty) was also based on this relationship.

The PKK’s movement got organised among the society and spread out in time, it
became a popular movement in the 90s and in the 2000s it increased and expanded
its popularity both legally and illegally. On one side this process has strengthened
national consciousness and senses among Kurds in Turkey and on the other side
as an opposite consequence of this war it brought them closer to the system of
Turkey, they entered into the system. On another side PKK’s politics against the
politics of South, against a nationalistic consciousness, created a pair of binoculars
among the Kurds in the other parts.

10 The changes of political aims of the PKK can be seen by comparing The Road of the Kurdistan

Revolution first published in 1978 (it is available in Tiirkmen & Ozmen-2013: 445-528) and
Abdullah Ocalan’s writing (2011, and 2012). For the PKK’s emerging in Turkish leftist “tradi-
tion” see. Bozarslan (2013).
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Today the politics of Kurds in North can be explained briefly in this way: Dem-
ocratic autonomy in a democratic Turkey. On the other hand the same politics sees
this idea as the solution for the Kurds living in other countries, too. The basis of
this view was created by the leader of PKK, Abdullah Ocalan himself, after he was
arrested. Ocalan generally objects to the idea nation-state and mostly judges it
as the basic reason for the problems in Middle East. PKK, on the basis of Abdul-
lah Ocalan’s ideas, gave up the idea of an independent and united Kurdistan and
searched for a solution in Turkey. “The Confederation of Middle East”, “Democrat-
ic Republic” and lastly “Democratic Autonomy” showed up as the consequences

of this search."

The “Arab Spring”, which reached Syria in 2011, and struggles of Kurds in Syria
influenced the Kurds in the North. Both the start and the end of the “resolution
process’, later on the “ditches” process, and the declaration of war which went on
in cities, were dependent on the “Rojava”. “Democratic self-goverment”, which was
advocated by representatives of Kurdish politics in North, was also inspired by
“Rojava Cantons”, which were formed on the basis of “Democratic Autonomy”.
This can be seen in the “self-goverment declaration” of the Congress of Demo-

cratic Society (DTK) which was held on the 15 and 16" October, 2015.'?

4.2. The “South” or Kurdistan Regional Goverment

The South of Kurdistan was dominated by England at the end of World War I,
as France and England had agreed. Sheikh Mehmiid Berzenci revolts against the
English government and he is arrested at the end and exiled to India. After the Iraq
is founded by Winston Churchill in 1921 with the connection of Mosul, Baghdad
and Basra, a dispute on Mosul comes out between Iraq and Turkey (Bruinessen
1992:274). English governers give way to return of Sheikh Mahmut in order to bal-
ance between these countries. Sheikh Mahmut comes back from India and settles
in Suleymaniye, he recruits his viziers there, he coins money in his own name, he
publishes a newspaper named Roji Kurdistan. He goes to war against the English
in a short time again and at the end in 1927 he is arrested and exiled to Baghdad
this time. He dies there in the year 1956 (Bruniessen, 1992; Jwaideh, 2004). Ac-
cording to Barth (2001:79-86) Sheikh is a ‘charismatic’ person.

11 For Abdullah Ocalan’s ideas on the subject see. Abdullah Ocalan (2012). Kiirdistan Devrim
Manifestosu, Kiirt Sorunu ve Demokratik Ulus Coziimii.

12 https://www.evrensel.net/haber/268498/dtkden-14-maddelik-oz-yonetim-deklarasyonu  a -
cessed on 12.10.2016
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In 1932 Iraq becomes an ‘independent’ state, but when Kurds start a revolt in
the Barzan region, the English help Iraqi government with their Imperial army and
with their help this revolt is suppressed, Sheikh Ehmed Barzani and his brother
Mele Mistefa Barzani are exiled to Suleymaniye. Mele Mistefa’s escape from exile
and his arrival to Barzan in 1934 starts a new point in the struggle of Kurds in the
South and in Kurds’ independence movement at the same time. At that time there
were some other movements by Kurds and one of them was Hiva party - founded
in 1935. According to Jwaideh (2004:464-468) the Hiva played an important role
in the revolt by Mustefa Barzani between 1943-45. In 1946 three parties, Hévi, Riz-
gari, and Sores unite and found the Kurdish Democratic Party (PDK). The party is
named after PDK which was founded in Mehabad. Mele Mistefa Barzani is chosen
as its leader (Bilgin 1992: 84). After the defeat of the Republic of Mehabad, Mele
Mistefa Barzani returned to the Barzan region but he could not stay there, too, - so
he set out for “the long walk” towards the Soviet Union where he spent 11 years
then in 1958 he is invited by Abdulkerim Qasim and returned back to Baghdad.
These favorable relations did not continue for long and war broke out again be-
tween the Kurds and the Iraqi state. Either in war or in meetings this process goes
on until 1975 and in that year Kurds face a hard defeat. At the end of that defeat
the Kurdish movement in the South breaks into two parts. The impact of this break
continues even up to the present: On one side PDK which is more powerful in
the Bahdinan region, and YNK (unity) which is stronger in the Soran region on
the other side. This duality goes on both during the war between Iraq and Iran in
1980-88, and during the process after the ‘gulf war’ until today."

The international intervention in 2003 brought new opportunities for Kurds
and after long discussions, in 2006 PDK and YNK make it up and they founded
KRG (Kurdistan Regional Goverment)(Rogg & Rimscha, 2007:832) which still has
civil strife and goes on with independence demand. This can be indicated as a so-
cial case in which any progress for Kurds in one part influences the other Kurds. As
it is known the Republic of Mehabad and the foundation of PDK also influenced
the other Kurds and at the end PDK-Iraq was founded. Mele Mistefa Barzani’s
return and the movement of Kurds in South influenced the Kurds in Syria and
the ones in Turkey and as a consequnce PDK-Syria and PDK-Turkey were found-
ed. Thus, on one hand the foundation of Kurdistan Regional Goverment boosted
Kurds” hope about independence, rights and getting a status and so widened ‘na-
tionalistic’ senses among Kurds. On the other hand the disputes among Kurdish

13 This duality got to “civil war” between two sides between 1994-98 and thousands from boths
sides lost their life in this “war” (Inga Rogg and Hans Rimscha 2007:829).
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parties and in their politics narrows down these ‘national’ senses and Kurds’ get-
ting at “being a nation”. The situation of Kurds in Rojava can be viewed in terms of
these relations.

4.3. PYD/YPG and “Rojava”

There are strong and close relations among the politics and parties of Kurds in
Rojava and Kurds in the South and North. Those parties’ works and politics and
also their attitude towards Rojava influences both Kurds in Rojava and all the other
Kurds.

After World War I, France, as agreed with the English in the Sykes-Picot agree-
ment, occupied the area known as Syria today and founded its colonial govern-
ment. Thus, also Kurdish area, known as Rojava today, was accepted within Syria
(Temo, 2012:39).

The final version of the borders between Syria and Turkey was decided in 1939
and as a result the division of Kurds was confirmed. Syria was accepted as an in-
dependent country by the National Union in 1946. Since then the government of
Syria had been changed many times by military coups until the year 1970. Hafiz
Esed took hold of the government via a military coup in 1970 and this government
is still going on via his son Beshar Esed (Bedreddin, 2014).

Even though the borders were drawn after World War I, the relationships be-
tween Kurds in North and Rojava has continued without interruption. On one
hand Rojava has become a shelter for Kurds from the North, on the other hand
like Xoybun -a Kurdish political organization- it has become the base for Kurds
who carry on political works in Turkey. People who escaped from Turkey because
of revolt, disobedience, and exile, held on to Syria which was a colony of France.
Not only for political affairs, but also for cultural and linguistic works Syria was an
important place for Kurds then.*

But when the French left there, and Syria as the Arabic country was founded,
the state of Kurds in Syria also changed. The same policies carried out in Iraq, Iran
and Turkey were also conducted in Syria. These policies were on one hand exiles,
on the other hand denegations and assimilations. Nevertheless Kurds’ struggles,
which began in the era of the French, went on even after the independence of
Syria against the Arabic conscience. Occurences in South or in Iraqi Kurdistan

14 The journal of Hawar and Ronahi are a good and influent examples. Many Kurdish intellect -
als shared their ideas, known each other via these journals.
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influenced the intellectuals and politicians of Kurds, too, and in 1957 made way for
foundation of the Kurdistan Democratic Party in Syria.

Baath Party which took hold of the dominion via a military coup in 1963, car-
ried out an extreme policy against Kurds. The project of construction of an “Arabic
arch” was conducted in the following years.

Arabs were settled in traditionally Kurdish regions and locales, new villages
were built and the names of Kurds’ villages were changed within the framework of
this project.”” One of the basic aims of this project was cutting ties between Kurds
in the South and North, the other one was the assimilation of Kurds.

The state and politics of Kurds in Syria changed after 2000s. The capture and
surrendering of Abdullah Ocalan in 1999; loosening of PKK and Syria’s relation-
ship; the foundation of PYD (Democratic Union Party); the death of Hafiz Esed
and, the intervention by international forces to Iraq, the defeat of Seddam Huseyin
and the construction of the Kurdistan region influenced the Kurds in Syria.

The events in Qamislo in the year 2004 can be reviewed within this framework.
On 12th March 2004, during the play between the football team Deyr-El Zor and
Qamislos team El-Cihad the fans of Deyr-El Zor attacked the fans of El-Cihad and
then Syria’s troops also got into the events and consequently 7 Kurds were killed.
After those events in many other cities like Amudé, Dérik, Heseké, Seré Kaniyé
and Damascus protests took place. Also at the end of these protests people were
killed and some were wounded (Schmidinger, 2015: 92-98). The regime in Syria
wanted to strangle the Kurds’ movement before it get stronger, but in all protests
including the massive ones in 2011 in Syria, the struggle between Kurds and the
government of Syria went on. After the civil war, Kurds have taken advantage of
opportunities arising and between 19-24" July 2012, under the leadership of PYD
and its armed branches YPG/YP] they seized power in Cezire, Kobane and Afrin.
By the other Kurd organisations this case was reviewed as a collaboration with the
regime in Syria. Schmidinger (2015:114) says that both sides claim opposite things
and this case will be uncovered by historians and goes on as:

It is true that the regime surrendered a big part of Rojava including Cezire, Afrin,
and Kobane to Public Defense Troops (YPG) that had been organised by PYD and
Syrian army left most of its armory and equipments behind and withdrew between
the 19th-24th July in 2012, almost without a fight.

15  For details of the project see. Temo 2012; For the number of Kurdish population in Syria see.
Bedreddin (2014: 29) and also http://countrystudies.us/syria/23.htm 08.02.2016
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In 2013 the social agreement (the Constitution of Rojava Cantons'®) was pre-
pared and at the beginning of 2014 first Cezire and then Kobane and Afrin were
declared as cantons. In October 2015, the foundation of SDF (Syrian Democratic
Forces) of which YPG was a main part was declared. And in March, 2016 “Demo-
cratic Federation of Northern Syria-Rojava” was declared in Rimelan, Derik, and
SDF was declared as a military unit of the “Federation™"”

In spite of these processes, “a unite policy” cannot be mentioned among Kurds
in Syria and there have been two sides in politics of Kurds in Rojava since 2012.
One of them is TEV-DEM (Democratic Public Movement) which also includes
PYD, and the other one is ENKS (Kurdish Home Committee in Syria) which in-
cludes PDK-S. While TEV-DEM is close to PKK and follows Abdullah Ocalan’s
ideas democratic independence’ or democratic confederacy’, ENKS is close to PDK
and KRG.

5. NATIONALISM AND KURDS POLITICS

As mentioned above Kurds separated because of the policies of great powers at
the beginning of the 20th century and this seperation still goes on, despite some
gains such as KRG and Cantons of Rojava. Still some questions come forth such as;
How long will these gains go on? or how many of these gains will remain in Kurds’
hands after the sunset? Do the Kurds imagine themselves as a community? How
close are the attitude of the society and the policy of Kurdish parties? The answers
of these questions are dependant on Kurds’ policy, their “nationalistic” ideas and
attempts. The “nationalistic” senses of Kurds and Kurdish politics will be reviewed
via three examples, holding national congress, re-capturing Shengal, and Kobane
issue, respectively.

Undoubtedly many other examples such as the Halabja massacre, which holds
an important place in the collective memory of all Kurds, can be given; or digging
ditches in Kurdish cities such as Nusaybin, Cizre, Silopi, Sur and so on, and its
impact on the other Kurdish regions; also ditches dug up by Turkish State between
North and Rojava and its impact, within the framework of nationalistic feelings of
Kurds can be given as various examples, but these three examples will be enough
for Kurds’ nationalistic conscious and the policy of Kurdish parties.

16 For the “constitution” see. C Mutlu Civiroglu “The Constitution of Rojava Cantons”, http://
civiroglu.net/the-constitution-of-the-rojava-cantons/ 09.02.2016

17 See. http://aranews.net/2016/07/syrian-kurds-declare-qamishli-capital-new-federal-system/
Last access: 24.10.2016; http://kurdishquestion.com/index.php/kurdistan/west-kurdistan/
declaration-of-establishment-by-democratic-syria-forces/1179-declaration-of-establishment-
by-democratic-syria-forces.html last access: 26.10.2016
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5.1. Postponing National Congress

In the turmoil of civil war in Syria, the representatives of 39 groups and Kurd-
ish parties came together in Erbil in order to organize the “National Congress” in
summer of 2013. This advancement arouse enthusiasm in all Kurds™ hearts and
revived their hopes for ‘union’ one more time. A few days before the specified date
for the organization of the Congress, the preparatory committee made a statement
that the Congress had been postponed because of technical problems.

The truth behind ‘technical problems’ was political interests of parties, groups
and organisations of Kurds and it was obvious that the Congress was not held for
this reason. The Congress was postponed to another date for the second time and
the last time it was postponed to an indefinite time (in effect, it was cancelled).
Organizing such a congress was psychologically very important for all Kurds, and
its cancellation dashed hopes about the future.

It also made it explicit that although the “nationalistic” consciousness has arisen
among the Kurdish “community”, the priority for the Kurdish parties is still their
own “political” interests, and it also shows the Kurdish political parties” hesitation
to share “power” with one another. This truth came to light once again in the prob-
lem of Shengal and Kobane.

5.2. “Who liberated Shengal?”

As noted briefly at the beginning, religion is an important phenomenon for
Kurdish society and the religious or denominational differences forestall the “eth-
nical” or “national” identity many times. For this reason the events that took place
in Shengal at the beginning of August in 2014 are very important for Kurdish soci-
ety and for the comprehension of “national” identity. Both in the North and South,
even in Rojava society’s help to the Yezidi community, who were escaping from the
attacks of armed forces of Islamic State/ISIS (most of them follow(ed) the Sunni
denomination), showed up the change of Kurdish society, too. In spite of enmi-
ties and religious differences, sunni-shafii Kurds protected the Yezidis because of
their “national” identity. It showed that circumctances were forming a “national”
sense among the whole Kurds. Peshmerga, guerilla and YPG’s fighting side by side
against the “enemy” on the ground was another sign of this form. But what was
seen in Kurdish media was something else, and media “groups” were broadcasting
in accordance with the political party they were related to.

The rivalry and discrepancies in Kurdish politics went on even after the “libera-
tion” of Shengal. As it is known, the leader of Kurdistan Region Mesud Barzani

58 issue 7+Year 4¢2017



]

IH

. . S NUB
Nationalistic Senses and Kurdish Politics in the Last Century ARADEM

made a statement to the press on the Mount Shengal on 13.11.2015. In this state-
ment president Barzani says that;

In Shengal, a history was written with the blood of peshmerga. We fulfilled our
promise that we had made to our Yezidi sisters and brothers. Here, on the Mount
Shengal, I am proclaiming the liberation of Shengal to my Yezidi sisters and brothers

and to all Kurdistan community. We took our revenge.'®

In spite of the statement and proclaim by the president Barzani, it is still not ob-
vious who liberated Shengal.'” Because still there are two powers of peshmerga in
the South and it is also known that since the beginning of the Shengal event HPG
guerillas are there, too. Again, the collaboration in the field becomes the subject of
political interest arguments.

5.3. Helping Kobane!

The same thing can also be seen in Kobani. Kobani is one of the cantons, declared
by PYD at the beginnig of 2014 (27th January-the end of December 2014) (Sch-
midinger 2014:132). After the Shengal events, in September 2014, ISIS militants
attacked Kobani and thousands of settlers of the city crossed the Turkish border
and stayed with Kurds in North as “visitors”. PYD/YPG forces fought against ISIS
militants for about five months and at the end Kurdish forces (PYD/YPG) repelled
ISIS militants with the help of Peshmerga forces, who were sent from Kurdistan
Region, and international air forces and on the 26th January 2015 Kobani was lib-
erated.”” The important thing here is the attitude of the society and Kurdish parties
towards the siege and struggle of Kobani. As the siege of Kobani was harder, the
nationalistic attitude of Kurds was stronger and this was called as Kurds” growing
sense of transnational identity.** Along with increasing and spreading of “national-
istic” senses among Kurds, a worldwide sensibility arouse for the struggle of YPG
forces against ISIS. After these developments and the struggle by the President of
KRG Mesud Barzani, international forces supported Kobane insurgents with their

18  http://www.rojevakurd.com/serok-barzani-mizginiya-azadkirina-singale-ragihand/ accessed:
14.02.2016

19 “Who liberated Shengal? was a subject of a program Rudaw tv broadcasting those days. For
an argument on the Rudaw tv about the topic see. http://rudaw.net/kurmanci/onair/tv/episodes/
episode/2ali_ 18112015 last seen: 14.10.2016

20  For a short story on the “Siege of Kobane” see: http://www.bbc.com/news/world-middle-east-
29688108 last seen: 14.10.2016

21 http://time.com/4003737/kobani-isis-photos/ last seen: 12.10.2016
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air forces and a month later peshmerga forces started oft for Koban. In spite of
all rivalries and enmities of Kurdish parties, Peshmerga forces’ going for Kobane,
the road they used for going, the attitude of Kurds in North towards peshmerga,
who were going to Kobane, indicated the ‘nationalistic’ feelings of Kurds. On one
hand, in spite of all the existing borders that were the remnants of the Sykes-Picot
agreement, this case was viewed as a rejection of the same agreement* and the
symbol of ‘unity’ and cooperation among Kurds.>?Meanwhile, the statement of the
politburo of YNK, (Kurdistan Homelands Union) in which it was claimed that “the
backup sent for YPG fighters was performed by YNK** reflected the ‘nationalistic’
attitude of Kurdish parties once again as together with PDK, YNK was the founder
of KRG but it regarded this backup as a “party” support rather than a regional (or
“national”) one.

6. CONCLUSION

When World War I ended, international negotiations went on among the pow-
erful forces of that time. The great Powers at that time were the French and English,
and so the division of Middle East was undertaken according to their interests.
Even though Kurds were in the field of battle, as they did not struggle as a ‘nation’
and their leaders and advisors did not cooperate as a union, they got away from the
round table and as a consequence Kurds were disintegrated between three coun-
tries which were founded. After a century-old struggle they are trying to change
their fate. In the South, the Kurdistan Regional Goverment, in the West Rojava
Cantons, and in the North some cultural gains in Turkey seem as consequences of
this struggle.

The physical disintegration of Kurds in a century has also affected their culture
and manner. Although the debates in the world and Middle East effect Kurds and
bring them closer emotionally, and the nationalistic senses, which let them imag-
ine themselves as a community in four parts, make a progress, “unity” seems as a
distant dream because of the mental disintegration and seperated politics, today.

22 Hiwa Ali (2014). “Yes, the Peshmerga broken Sykes-Picot”, http://ekurd.net/mismas/articles/
misc2014/11/state8632.htm last seen:14.10.2016

23 Isabel Coles (2014). “Kurds’ battle for Syria’s Kobani unites a people divided by borders”,
http://www.reuters.com/article/us-mideast-crisis-kurds-idUSKBNOIKODN20141031 last
seen:15.10.2016;
Necat Keskin (2014). “A Starting point towards ‘unification” between Kurds: Peshmerga to
Kobani”, http://ekurd.net/mismas/articles/misc2014/10/syriakurd1628.htm last seen: 15.10.2016

24 For the YNK'’s statement see. http://www.pukmedia.com/EN/KK_Direje.aspx?Jimare=17283 and
for a contradictory news: http://rudaw.net/turkish/Kurdistan/201020146 last seen: 15.10.2016
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On one hand the “nationalistic” feelings among Kurds cross the drawn frontiers
with the events such as Shengal and Kobane, on the other hand these feelings are re-
produced within the same frontiers by Kurdish parties and organisations one more
time. Enmity, rivalry and conflict between the Kurdish parties and leaders throw
these nationalistic feelings of Kurds aside. In other words, while Kurdish society/
(ies) act as “imagined community” beyond any “individual” interest, it is seen that
Kurdish political organization still hesitate to accept “sharing power” among each
other, and also accept each others “governance”. The crisis in the Kurdistan Region
(leadership, finance, referendum, the rivalry between Erbil and Suleymani) reflect
this point, and also indicate the point of their “distance” from each other.

In conclusion, today as it was a century ago, there is a fight on the land where
the Kurds live and the Kurds are in any case within this fight. However, being a
“player” in the game and gaining a seat at the table seem to depend on political
relationships and cooperation among the Kurdish political organizations, which
represent the Kurds.

Authors note: As noted in the beginning, this article is based on a presentation in
a conference held in May, 2016, taking into account the political circumstances of that
time. There was neither a referandum nor happenings after the referandum which is
also a worth case to work on. That’s why there is no indication about the referandum,
and its political outcomes here. But, even though it is a very “hot” and very recent
topic to make a wide political analysis on, I have to say that what recently happening
in Kerkuk province, rivallry, bilateral blaming of Kurdish political parties is compat-
ible with the thesis defended in this article.
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Di pévajoya hinkirina zimaneki de gelek materyalén ji hev cuda tén bikaranin. Ji
wan materyalan O bi Thtimaleke mezin yén heri zéde téne bikar anin, hinkerén
zimani ne. Ji ber ku di bazaré de ji yeké zédetir hinkerén zimani hene, édi nirxandin
G hilbijartina wan biye diyardeyeke askere 0 li ser nirxandin 0 hilbijartina hinkeran
[iteratureke téra xwe mezin ( berfirah pék hatiye. Ligel gelek zanyarén di Jeremy
Harmer, Alan Cunningsworth, Alan Tucker wek ndner O pésengén gada nirxandin
G hilbijartina hinkeran tén hesibandin. Di vé gotaré de me li gori pivanén Cunning-
sworth, seteke hinkirina Kurdiya Kurmanci ya bi navé Hinker nirxandineke rixalf
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car siyanweri (1 rola mamosteyan de kémasiyén Hinkeré
hene |1é belé ji hinek aliyén weki naveroka nezimani G
nirxén civaki 0 metodolojiyé de Hinker serkefti ye.

Peyvén sereke: Hinkirina Zimani, Hinker, hinkerén
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ABSTRACT:

Numerious different materials are used in the process
of language teaching. One of those materials, and may-
be the most common used is language coursbook. As
there are more than one courbooks in the bazaar, their
evaluation and selection has become a phenomenon
and a huge literature has emerged. Among others Je-
remy Harmer, Alan Cunningsworth, Alan Tucker are the
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representatives and pioneers of this field. In this study we have made an external
and an internal evaluation of a set of Kurmanci Kurdish coursbooks named Hinker
based on criteria by Cunningsworth. As results, we found that as a set of langu-
age teaching coursebooks, Hinker has deficiencies in terms of language content,
language skills and teachers’ role, however it is sufficient in terms of non-lingustic
content such as social values and also in terms of methodology.

Keywords: Language Teaching, Coursebook, language coursebooks, evaluation of
langugae coursebooks, Cunningsworth.

1. DESTPEK

Di pévajoya hinkirin @ hinbuna zimani de yek ji materyalén heri zéde tén
bikaranin hinkerén' zimani ne. Sinoré materyalén hinkariyé berfireh e @ li gori
zirekati @ tecriibeya mamosteyan her tist dikare di pévajoya hinkariyé de bé
bikaranin. Ji ber ku, di seri de hinker, hem®i materyalén hinkariyé xwedi ¢argove-
yeke zelal in, ew dikarin bi taybeti ji bo mamosteyén ni @ bétecrtibe bibin réber @
pévajoya hinkariyé hésantir bikin (Richards, 2011: 251).

Gelek materyalén niviski (nivisar, diyalog, metn tiper¢eyén xwendiné); bihistyari
(diyalog i perceyén bilévkiriné yén li kaset & CDyan barkiri); G ditbari (wéne,
karikatar @t xézén derheqé babetan); bihistyari @i ditbari (film, filmén qarton hwd.)
hinkeran pék tinin, ji ber vé taybetmendiya xwe, bi gotina Alan Cunningsworth,
hinker ji bo bidestxistin @ gehistina armancén xwendekaran pédiviyeke sereke ne
(Cunningsworth, 1995: 7). Hinker ji bo mamosteyan materyala hinkiriné ye @ ji
bo xwendekaran ji materyala hinbtiné ye. Hémaneke giring a pévajoya hinkiriné
hinbtné ye. (Awasthi, 2006), “Pirttikén dersé yek ji hémanén perwerdeyé yén heri
giring e (Pingel, 2004: 1).

Wexté mijar bibe hinkerén zimani, divé ew weki yek pirtik neyén hesibandin.
Gelek setén hinkeran heri kém ji pirtiikeke xwendekaran @ yeka mamosteyan pék
té&” (Cunningsworth, 1995: 25). Lewra bi pirani pirttikén hinkirina zimani ji seteké
pék tén ku di nav de ji yeké zédetir pirttk (li gori her asté pirttikek @ pirtiikén
rahénan @ spartekan, @ pirtika mamosteyan, pirttikén xwendiné, ferhengok hwd.),
kaset t CDyén guhdarikirin @ temasekiriné, kaxizén fotokopikiriné, grafik @i pos-
ter hene (Masahura (1 Tomlinson, 2008:17).

1 Di vé nivisaré de dema me tégeha pirtiika dersé bi kar ani armanca me fextbook e, 0 bikaranina
hinkerg ji cihé coursebook '€ digire. Di vé xebata me de gava “hinker” té nivisin mebest bi gisti
pirtikén perwerdey€ ne, 0 gava “Hinker” t& nivisin ji mebesta ew pirtlik e ku di v€ nivisaré de
té nirxandin.
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2. ROLA HINKERAN

Hinker cara ewil li Misré hatine bikaranin i xwedi dirokeke 4000 sali ne (Orug
i Yavuz, 2013) G di nav hem( meteryalén hinkar G alikar de xwedi ciheki giring
in. Hinker hem ji bo xwendekaran hem ji ji bo mamosteyan ¢avkaniyeke bingehin
in. (Ozes, 2012: 1).

Di vé serdema ku teknolojiya ragihandiné @ ya ditbari ya weki internet G med-
yaya sosyal (t hwd. de ji hinkera ¢apkiri (hard copy) bingeha gelek dersan pék tine.
Ew hem materyalén dersé hem ji kurteya bernameya dersé ne, lewre hem hinker li
gori bernameyeke hinkiriné (syllabus) tén amadekirin. Pirttika dersé, ji aliyé bijar-
tina materyalan ve alikariya mamosteyan dike. ... Bi réya materyalén ku di pirttiké
de li pey hev tén pévajoya perwerdeyé péngav bi péngav bi ré ve dige @ bi vi awayi
berdewamiya dersé pék té. (Cakmak, 2001: 5-6). Ji ber vé yeké di desté mamoste-
yan de bernameya dersé nebe ji hinker bi tena seré xwe gargoveyén bikér in (Ozes,
2012: 4). Heta Williams (vgz. Ansary @ Babai, 2002) péngaveke di wédetir dige 01
wiha dibéje; “Tisteki geleki tinazi ye ku mamosteyén xwedi kémtirin qabiliyeta
sirovekirina niyetén pirtiké yan ji nirxandina naverok 0 rébaza wan, bi rasti ji
bétir pala xwe didin pirttikén dersé.”

Lé ev nayé wé wateyé ku divé hinker di dersan de her gav serdest bin. Heke
hinker cihé mamosteyan bigirin & hem hinkiriné bigirin bin kontrola xwe dé
hémanén di én pévajoya perwerdeyé pasivize bikin. Hasan Ansary @t Esmat Babaii
(2002) di xebata xwe ya ku téde li taybetmendiyén navneteweyi yén hinkeran di-
gerin, tinin ser ziman ku divé mirov barén giran li ser milén hinkeran bar neke,
lewre ew ¢end jéhati bin ji di dawiyé de yek ji materyalén di desté mamosteyan de
ne, bikériya wan girédayi jéhatiya mamosteyan e. Ji bo gelek mamosteyan iro ji rol
ttarmancén hinkeran ne zelal in. Ew hinkeran bétir wek bernameya dersé dibinin,
ne weki alikarek. (Inal, 2006). Di vi wari de siroveya Alan Cunningsworth (1995:
7) ji di cih de ye. Lewre ew giringiya pirttika hinkiriné dizane @ cihé wé yé di dersé
0 bi gisti di perwerdeyé de, di asteke bilind de datine 1é belé serdestiya wé gebiil
nake 1 ji bo geliteya hilberén bernameya dersé vi hali tisteki xeternak dibine:

Divé pirttikén hinkiriné wek ¢avkanibén ditin ji bo gehistina mebest t armancén
ji beré ve li gori pédiviyén xwendekaran hatine danin. Anku ew armancan diyar
nekin @ bixwe nebin armanc. Lewre karé me hinkirina ziman e, ne hinkirina
pirtaké. ... Tékiliya di navbera mamoste @ pirtiika hinkiriné de mijareke giring e @
ya bag ew e ku di navbera wan de hevkariyeke bi wi sikli hebe ku her du ali ji li ser
heman armancan li hev bén 1 ji bo wan bi hev re bixebitin. Divé armancén pirttiké
0 yén mamosteyi li hev bén @ her du ali ji bo tesbitkirina pédiviyén xwendekaran
bi hev re bixebitin.
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3. REBAZEN NIRXANDINA HINKERAN

Zanyareén ku li ser nirxandin @ bijartina materyalén hinkariyé @ bi taybeti ji nir-
xandin @ bijartina hinkeran berhem dane bi pirani li ser sistematikeke diyarkiri tev-
geriyane, anku her yeké ji wan modeleke taybet ya nirxandin @ bijartina hinkeran
ava kirine. Di vé binbesé de em é modelén sereke yén di qadé de péskes bikin. Di
nav modelan de péngavén nirxandina hinkeran @ fikrén zanyarén qadé ji bi kurtasi
dé bé dayin. Pasi ji em & pirttika hinkirina Kurmanci ya bi navé Hinker li gor mo-
dela Alan Cunningsworth binirxinin.

Alan Tucker di sala 1975an de, di gotara xwe ya bi navé “Evaluating Begin-
ning Textbooks (Nirxandina Hinkerén Destpéké)” de modela xwe ya nirxandi-
na hinkerén zimani péskesi raya gisti kir. Modela Alan Tucker li ser s¢ hémanén
gisti ava dibe (Tucker, 1975 vgz Ansary @ Babai, 2002). Modela Alan Tucker yek ji
modelén ewil én qadé ye, ji ber wé taybetmendiya xwe ji bo gelek zanyarén weki
Penny Ur, Hasan Ansary&Esmat Babaii it hwd. biitye modeleke minak a nirxandin
0 bijartina materyalén hinkariyé ¢ hinkerén zimani.

Jeremy Harmer, di pirtiikén xwe yén bi navén “How to teach English” @i “The
Practice of English Language Teaching” de digel gelek mijaréndi én derbareyé
hinkirina ziman de, li ser meseleya pirtiikén dersé, i nirxandin @ bijartina wan
ji radiweste @ fikrén xwe tine ser ziman. Modela nirxandiné ya Jo McDonough
0 Christopher Shaw (1999 vgz. Petter, 2000) di bin bané du hémanén gisti kom
dibe. Nirxandina derveyi (external eveluation) G nirxandina naveroki (internal
evelautaion). Modela John Dougill a nirxandina hinkeran ji ¢argoveyeke ku ber-
name, unite, mijarén naveroké @ hémanén dersé dihewine pék té. Di vé modela
xwe de Dougill li ser ¢ar xalén giring disekine (Doughill, 1987 vgz. Arikan, 2008;
Akis, 2006). Tom Hutchinson (1987 vgz. Akis, 2006) dibéje ku her materyaleke
hinkariyé, nisaneyeke pévajoya hinkirina ziman e. Modela wi ji ¢ar péngavan pék
té. a) diyarkirina pivanan, b) analiza objektiv, c) analiza sitbjektiv, d) riberiikirin.

Alexandra Skierso di gotara xwe ya bi navé “Textbook selection and evaluati-
on” de ku di sala 1991¢ de hatiye ¢apkirin modela xwe ya nirxandin @ bijartina
hinkeran péskes kiriye. Modela Skierso (1991 vgz. Akis, 2006) ji sé péngavan pék
té, lénérin, analiz O biryargirtin.

Neville Grant di pirtiika xwe ya bi navé “Making the most of your coursebook” de
modela xwe péskes dike. Di modela wi de sé péngavén nirxandiné hene; nirxandi-
na ewil, nirxandina bi htirgili  nirxandina di bikaraniné de.

Wek téte ditin modelén nirxandin 1 bijartina hinkeran én li joré bi kurti hatine
danasin kém zéde weki hev in. Hemt model di nav xwe de nirxandiné péngav
péngav dikin. Di her modelé de, i dirgj ¢i kurt, listeyeke pivanan heye @i ev pivan
bingeha nirxandiné pék tinin.
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Zanyareki di é vé qadé Alan Cunningsworth di qada xebaté ya nirxandin @
bijartina hinkeran de bi du pirttikan té nasin. Pirttika ewil bi navé “Evaluating and
selecting ELT teaching materials” e (i di sala 1984an de hatiye ¢apkirin. Pirttika du-
yem ji bi navé “Choosing your coursebook” e @i di sala 1995an de hatiye ¢apkirin.
Cunningsworth teori &t modela xwe ya nirxandin @ bijartina hinkeran di pirttika
xwe ya duyem de péskesi raya gisti kirine.

Di vé pirttika xwe de Cunningsworth (1995: 1-2) behsa du awayén sereke yén
nirxandina hinkeran dike: Awayé ewil nirxandina riixali (impressionistic overvi-
ew) ye ya ku bi ditineke lez, tené bi nérina li berg @i naveroka hinkeré hewl dide ku
aliyén weé yén serkefti (i yén lawaz derbixe holé G di derheqé taybetmediyén pirttiké
0 potansiyelén wé de bigehe fikreké. “Ev awayé nirxandiné bi kérhati ye lewre bi
réya wé em dikevin nava materyalé” Awayé duyem ji nirxandina hiirgili (in-depth
evaluation) ye ku li analizeke diréj t bipivan a hinkeran digere. Mirov dikare bibéje
ku, di seri de modela nirxandiné ya Cunningsworth, hem@ modelén ku em & di bin
vi binnavi de bidin nasin di ¢arcoveya nirxandina hiirgili de ne. Lewre modelén
nirxandiné xwedi pergal @ rézepivanan in. Lé ji bo nirxandina riixali hewceyi bi tu

sistematikan nine.

Aliyeki modela Cunningsworth ya ku wé ji modelén di cihé dike, péngavén
pévajoya nirxandin @ bijartiné ne. Li gori wi pévajoya bijartiné ji van péngavan
pék té: Péngava ewil analiz e, ku bi awayeki béali ji pirtiika dersé dane G agahi-
yan kom dike. Péngava duyem sirovekirina van agahiyén berhevkiri ye. Li vé deré
tecriibeyén mezin @ siyana profesyonel péwist e, lewre tistén di analizé de vesarti
ne tén dahdarin G meseleyén weki giringiya aliyén cuda yén hinkeré tén hesiban-
din (Cunningsworth, 1995: 9). Péngava séyem nirxandin e G ew ji ji qimetdayina
li pey sirovekirina daneyan pék té. Qimetdayineke bi vi awayi bivé nevé yekali
(stibjektiv) ye, lewre heta radeyeké fikr @i pésaniyén nirxkeran nisan dide (Cun-
ningsworth, 1995: 9). Péngava dawi ji bijartina materyalan an ji hinkeré ye ya ku
heri zéde li armancén perwerdeyé (i rewsa taybet a dersé té.

Wek té ditin modela Cunningsworth, modeleke pirali ye. Ji bili cure, réber,
péngav G pivanén nirxandiné, Cunningsworth (1995, 25-108) pévajoya nirxandiné
dabesi heft qisman dike @ pivanén xwe yén nirxandiné bi pirani di bin bané van
qisman de réz dike.

Seta Hinkeré; Cunningsworth di vi qismi de li ser du hémanén seta hinkiriné
0 lihevhatina wan har dibe, lewre li gori wi hinker bi tena seré xwe nabin @ seta
hinkeré ji hémanén weki pirtiika xwendekaran, pirtilka mamosteyan, pirtitka spar-
tekan/rahénanan, test, materyalén xwendiné, materyalén guhdarikiriné, qasetén
guhdarikiriné, qasetén bilévkiriné, vidyo, materyalén komputeri (CALL) pék té
(Cunningsworth, 1995:28). Lé ne hewce ye, heta ne mimkun e ku ev héman bi
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temami di her seté de cih bigirin. Lé belé disa jili gori armancén dersé divé hinker
ji aliyé hinek ji van hémanan ve bé gewikirin. Digel hebtina van hémanan lihev-
kirina van ji giring e. Cunningsworth di vi gqismi de li ser organizebtina hinkeré
ji disekine. Li gori wi organizebtina hinkeré ji péskesi, berdewamiya péskesiyé @
dubarekirina péskesiyé pék té (Cunningsworth, 1995: 28).

Naveroka zimani; li gori Cunningsworth, bingeha naveroka zimani ji réziman,
béje i1 dengzaniyé (phonology) pék té. Divé 1é béte gerin ka di hinkeré de kijan
mijarén rézimané hene @ heta ¢i radeyé li pédiviyén xwendekar tén (Cunning-
sworth, 1995: 32). Ji bo béjeyan ji divé di her asté de heri kém 1000 béjeyén nti bén
hinkirin @ 1i gori Cunningsworth divé rahénanén béjeyan xwedi van taybetmendi-
yan bin: a) tékiliyén semantiki, b) tékiliyén rewsi, c) rézikén bihevre (collocations),
d) tékiliyén formi (Cunningsworth, 1995: 38). Disa Cunningsworth tine ser ziman
ku dengzani aliyeki giring é hinkirina zimaneki ye 1é piraniya hinkeran guh nadin
veé yeké (Cunningsworth, 1995: 41).

Bijartin @ senifandin; li vé deré mebest bijartin @i senifandina mijarén hinkeré
ye, lewre bivé nevé ev her du pévajo di bin bandora nérina niviskaré pirtake de ne.
Cunningsworth dibéje ku di nirxandin @ bijartina hinkeran de divé aliyén ku ban-
dor li niviskaré hinkeré G bernameya (syllabus) wi kirine, bén diyarkirin. Li gori wi
bi gisti sé cure bername hene. a)bernameyén bingeh-naveroki, b)bernameyén struk-
turel il peywiri, c) bernameyén rewsi i1 bingeh-mijari (Cunningsworth, 1995:54-57).
Hinkerén zimani, li ber yek ji van bernameyan té amadekirin. Di vi gismi de Cun-
ningsworth li ser senifandina mijaran ji sekiniye. Li gor wi senifandin, organzeki-
rina mijaran a di nava hinker an ji bernameyé de ye  ji rézkirin G unitekiriné pék
té (Cunningsworth, 1995: 59).

Siyanweri; pésvectina zimaneki ji gelek aliyan ve, pésvectina di ¢ar siyanweriyén
zimani (guhdarikirin, axaftin, xwendin @ nivisandin) de ye. Divé 1é¢ bé gerin ka
hinkeré li ber armancén dersé @ asta xwendekaran ¢end girani daye siyanweriyan.
Gelek kes ji bo hinbtina zimaneki, hinkirina rézimané G béjeyan téré dibinin, 1é di
eslé xwe de divé naverok @ mijarén hinkeré digel pésvectina di ¢ar siyanweriyén
zimani de bén hinkirin (Cunningsworth, 1995: 64).

Naverok, mijar G nirxén civaki; ev qisim bi hémanén nezimani (non-linguistic)
én hinkeré ve mijal e. “Hinkerén zimani her ¢end navginén hésankirina hinbtina
zimani bin ji, ne tené bi vé peywiré ve sinorkiri ne, lewre ziman di rewsén rastin
de ji bo armancén rasteqin té bikaranin” (Cunningsworth, 1995: 86). Ji ber vé
yeké ji divé mijarén hinbiiné ji minakén rasteqin én rojane bén bijartin. Dema vé
yeké dike ji di peywenda civaki i ¢andi de tevbigere @ rol G modelén di civaké de
cih digirin ji nisan bide. Bo minak di metn @i rahénanan de cih bide ¢inén civaki,
zayendén civaki i astengdaran.
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Metodoloji; li gori Cunningsworth, cawa ku her hinker li gori bernameyeké
hatiye amadekirin, herwiha her yek xwedi metodolojiyeke hinkirina ziman e ji. Lé
ev yek nayé vé manayé ku divé hinker ji bo bikaranina rébazeké mamoste @t xwen-
dekaran bide zoré. Di vi qismi de armanc haylébtina rébaza hinkeré ya hinkirina
zimani, rola ku ew didin xwendekaran 1 alikariya wan a hinbtiné ye.

Rola mamosteyan; li gori Cunningsworth divé hinker ji bo plankiriné,
amadekariyé @i péskesiya dersé derfetan bide mamosteyan, herwiha ew rola ma-
mosteyan wek hésanker, réber @ réveber pénase dike (Cunningsworth, 1995: 111).
Cunningsworth digel pivanén xwe yén gisti, di nava danasina van her heft qisman
de ji bo her yeké pivanén cuda péskes dike.

4. NIRXANDINA HINKERE LI GORI REBAZA CUNNINGSWORTH

Di vi qismé gotaré de em & li gori modela Alan Cunningsworth a nirxandi-
na hinkeran hewl bidin ku nirxandineké li ser Hinkeré bikin. Wek li jorin hatiba
diyarkirin, Cunningsworth di seri de nirxandina hinkeran dike du bes, anku nir-
xandina riixali G nirxandina hurgili. Em ji dé bidin pey Cunningsworth @ ewil
nirxandina rtixali bikin @ pasi ji derbasi nirxandina hargili bibin.

4.1. Nirxandina Raxali

Alan Cunningsworth ji bo qismé ewil é nirxandiné pésniyaz dike ku bi ditineke
lez li berg G naveroka pirttiké bé nihérin da ku derbaré aliyén serkefti G lawaz én
ditbari én weki berg, reng @i organizebtina hinkeran de mirov bibe xwedi fikrek.
Seta hinkeré @ organizebtina wé dikevin nava nirxandina riixali.

4.1.1. Seta Hinkeré

Hinker (Tan, Onen, Aykog, Varly, 2013), ji bo hinkirina Kurdiya Kurmanci ha-
tiye amadekirin. Set ji sé pirtiikan pék té, her pirttik ji bo asteké hatiye amadeki-
rin (Asta Yekemin, Asta Duyemin, Asta Séyemin). Pirtiika “Asta Yekemin’, wek di
bergé pasiyé de té gotin ji bo kesén ku qet kurmanci nizanin hatiye amadekirin.
Pirttikén di ji ji bo kurmanciaxévan @ kesén ku ji asta ewil derbasbiiyine hati-
ne amadekirin. Pirtika ewil ji 112 riipelan, ya duyem ji 128, G ya séyem ji ji 160
ripelan pék té. Li ser bergé pési @1 yé pasiya her pirtiké wéneyek heye. Nav @ asta
pirttiké, navén niviskaran @t wesanxaneyé li ser riyé bergé pésiyé cih digirin. Li
ser rlyé bergé pasiyé ji nav 0 asta pirttiké digel agahi @i raveyén derbareyé amade-
kirina pirttiké, mebestén wé @ naveroka wé hatine rézkirin. Di nava bergé pésiyé
de ktinyeya pirtiké hatiye rézkirin. Di rtipelé ewil de disa nav, ast, niviskar G we-
sanxaneya pirttiké hatine nivisin. Di rpelén duyem @ séyem de tabloya naverok
0 plana pirttiké hatine dayin. Mijar, réziman, armanc G peyvén her uniteyé di vé
tabloye de cih digirin
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Wek ku li jorin ji hat behskirin, li gori Cunningsworth, hinker bi tena seré xwe
nabin @ seta hinkeré ji hémanén weki pirtiika xwendekaran, pirtiika mamosteyan,
pirtitka spartekan/rahénanan, test, materyalén xwendiné, materyalén guhdarikiriné,
qasetén guhdarikiriné, qasetén bilévkiriné, vidyo, materyalén komputeri (CALL) pék
té (Cunningsworth, 1995:28). Gava em li gori vé listeya Cunningsworth li Hinkeré
dinihérin, diyar dibe ku ligel Hinkeré pirtiika spartekan nine, li stina wé di dawiya
her uniteyé de beseke bi navé “Spartek” heye G di wé besé de derbareyé mijarén
di uniteya bori de rahénan hene. Herwiha Hinker ji materyalén guhdarikiriné @
temasekiriné bé par e.

4.1.2. Organizebtina Hinkeré & Uniteyén Wé

Her pirtak ji uniteyeke destpéké, hest uniteyén xweser i pévekeké pék té. Jima-
re, nav 0 mijarén her uniteyé di destpéka uniteyé de cih digirin.

Di destpéka her uniteyé de armancén uniteyé cih nagirin, 1é belé peyv i tégehén
di bin navé uniteyan de hene derbareyé naveroka uniteyé de dikarin wek delil bén
ditin. Hémanén uniteyan sistematik ninin. Li gori mijarén di destpéké de cih digi-
rin dabegkirina di nava uniteyan de té kirin.

4.1.3. Nirxandina Hargili

4.2.1. Naveroka Zimani

Li gori Cunningsworth, bingeha naveroka zimani ji réziman, béje ii dengzaniyé
(phonology) pék té. Di Hinkeré de pisti péskesiya mijaran, rézimana di wan mi-
jaran de heye @ ew ji té ravekirin. Bi vi awayi dikare bé gotin ku wek rébaza
péskesiya mijarén rézimané rébazé deduksiyoné hatiye bikaranin. Ravekirina
mijarén rézimané bi pirani di nava tabloyeké de té kirin. Pisti ravekiriné, bi pirani
rahénanén derbareyé mijara navbori cih digire. Bi vi awayi, derfeta dubarekirin @
bikaranina mijara navbori derdikeve holé.

Di her uniteyé de peyvén nti hene, di besa “spartekan” de di bin navé “Xebata li
ser peyvan” ¢alaki @i rahénanén derbareyé peyvén uniteyé cih digirin. Rahénanén
peyvan bi pirani ji “dagirtina cihén vala” pék tén. Lé hin caran rahénanén weki
xagepirs, ¢eprastkirina wateyan i hwd. ji tén bikaranin

Disa Cunningsworth tine ser ziman ku dengzani aliyeki giring é hinkirina
zimaneki ye 1é piraniya hinkeran guh nadin vé yeké (Cunningsworth, 1995:41).
Kirpandin aliyeki bingehin & dengzaniyé ye @i di hinkerén zimaneki weki Kurdi
(kurmanci) yé ku xwedi tipén hilmi ¢ nehilmi, hisk & nerm ¢ hwd. e, divé giringiyé
bidin dengzaniyé @ ji bo hinkirin G hinbina wé derfetan saz bikin. Lé tu pirtiikén
Hinkeré di tu astan de ¢ih nadin dengzani @ kirpandiné. Mirov disét vé yeké wek
kémasiyeke sereke ya Hinkeré bihesibine.
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4.2.2. Bijartin @ Senifandin

Livé deré mebest bijartin @ senifandina mijarén hinkeran in, anku ¢i té hinkirin
0 bi ¢i rézé té hinkirin (Cunningsworth, 1995:54). Li gori Cunningsworth bi gisti
sé cure bername (syllabus) én amadekirina hinkerén zimani hene. a)bernameyén
bingeh-naveroki, b)bernameyén strukturel i peywiri, c) bernameyén rewsi il bingeh-
mijari (Cunningsworth, 1995:54-57). Her hinkereke zimani li ber yek ji van
bernameyan té amadekirin. Gava em li Hinkeré dinérin, diyar dibe ku ew li ber
Bernameyén Strukturk hatiye amadekirin.

4.2.3. Car Siyanweri

Li gori Cunningsworth pésveciina zimaneki ji gelek aliyan ve, pésvectina di gar
siyanweriyén zimani (guhdarikirin, axaftin, xwendin @ nivisandin) de ye. Divé 1é
bé gerin ka hinkeré li ber armancén dersé @ asta xwendekaran ¢end girani daye
siyanweriyan. Gelek kes ji bo hinbtina zimaneki, hinkirina rézimané @ béjeyan
téré dibinin, 1€ di eslé xwe de divé naverok G mijarén hinkeré digel pésvegtina di
car huneweriyén zimani de bén hinkirin (Cunningsworth, 1995:64). Di Hinkeré de
di navbera gar siyanweriyén zimani (axaftin, guhdarikirin, xwendin @ nivisin) de
hevsengi nine. Di asta yekemin de li du cihan galakiyén xwendiné @ li hest cihan ji
galakiyén nivisiné i rahénanén derheqé wan de hene. Li tu cihé pirttiké ¢alakiyén
derheqé siyanweriyén axaftin G guhdarikiriné ninin.

Di pirttika duyem de jili sé cihan galakiyén xwendiné 11i sézdeh cihan ¢alakiyén
nivisiné @ rahénanén derbareyé wan cih digirin, disa di derbareyé siyanweriyén
axaftin @ guhdarikiriné de tu ¢alaki ninin.

Di pirttika séyem de li ¢ar cihan ¢alakiyén xwendiné @ li ses cihan ji calaki @
rahénanén derbareyé nivisiné de hene, 1é li tu cihén pirttiké ¢alaki G rahénanén
derbareyé siyanweriyén axaftin ¢ guhdarikiriné de cih nagirin.

4.2.4. Naverok, Mijar @ Nirxén Civaki

Li vé deré mebest hémanén nezimani yén hinkirina zimani ne. Li gori Cun-
ningsworth di hinkeran de ziman di rewsén rastin de @ ji bo armancén rasteqin
té bikaranin (Cunningsworth, 1995: 86) anku divé mijarén hinkiriné, metn
0 ditbariyén derbaré wan di peywenda civaki @ ¢andi de bén hilbijartin @ rol
0 modelén civaki bén nimandin. Gava em bi ber¢avka ¢anda Kurdi li Hinkeré
dinirin, di vi wari de helwesteke agkere derdikeve pésberi me. Bo minak navé
lehengén metn @ rahénanén Hinkeré hema béje hemt bi Kurdi ne (Dilan, Bahoz,
Qenco hwd.), 1é belé, bi taybeti ji di pirtiika asta yekemin de cil & bergén wan
(paltoyén ¢ermin, kirasén milkurt hwd.), kar @1 piseyén wan (parézer, rojnamevan,
hunermend hwd.) alav @t amanén wan (sofben, tozmij, kompitur hwd.) modern/
EwrGpayi ne. Heke keseki biyani yé ku qet Kurdan nasnake hewl bide ku ji pirttika
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asta yekemin Kurdiyé hin bibe, jixwe armanca pirttika asta yekemin ji hinkirna
Kurdi bo biyaniyan e, dé bibine ku hem Kurd li bajar dijin @ jiyaneke gelek mo-
dern derbas dikin. Gelo ev yek ¢end li rastiya Kurdén bakur té?

Diyar e amadekarén seta Hinkeré bixwe ji hay ji vé yeké btine ku di pirttikén asta
duyemin @ ya séyemin de hewl dane ku ji ¢and @ kelepora Kurdan zédetir minakan
bidin. Di pirttika asta séyemin de mijarén weki jiyana gundan, cejnén Newrozg, 0
Carsema Sor, dimenén ji erdnigari @i xwezaya Kurdistané bétir cih digirin.

Gava em jibo cih @i rola zayendén civaki yén li seta Hinkeré dinihérin, bi awayeki
agkere diyar dibe ku hevsengiyeke zayendén civaki derdikeve pésberi mirovi. Hema
béje di her pirttiké de G di her Giniteyé de wéneyén jin G zilaman hene G hem ji
xwedi kar G barén modern @ bajari ne. Ev yek, zédetir weki idealizasyoneké diyar
dibe. Lewre wek li jorin ji hat diyarkirin, li Bakur, her ¢end kogi bajarén mezin én
weki Diyarbekir @ Wané hwd. kiribin ji Kurd xwedi jiyaneke gundewar in.

4.2.5. Metodoloji

Li gori Cunningsworth divé her hinker li gori bernameyeké & metodolojiye-
ke hinkirina zimani bé amadekirin. Gava em bi vi cavi li Hinkeré dinihérin, di-
yar dibe ku niviskarén Hinkeré ji bo hinkirina zimané Kurdi rébaza dedtiksiyoné
(téhinandari) bikar aniye. Li gori me rébaza dedtiksiyoné, rébazeke serkefti ya
hinkirina zimani ye, (i di pévajoya hinkirina zimani de gelek zéde té bikaranin.
4.2.6. Rola Mamosteyan

Li gori Cunningsworth di pévajoya hinkirina zimani de mamoste hésanker,
réber @ réveber in (Cunningsworth, 1995: 111). Lewre divé hinkereke zimani bi
temami nekeve cihé mamosteyan, jixwe hinker yek ji materyalén hinkirina zimani
ne di desté mamosteyan de, ne ku cigiré wan. Ji ber ku ligel seta Hinkeré, pirttika
mamosteyan nine, em nikarin peyda bikin ka gelo Hinkeré di pévajoya hinkirina
Kurdi @ bikaranina vé pirtiiké de ¢i rol daye mamosteyan. Di Hinkeré de mijarén
rézimané 0t mijarén di bi awayeki berfireh hatine péskeskirin, di her tiniteyé téra
xwe rahénan hene @ di dawiya her pirttiké de ji bersivdanka wan rahénan heye.
Dema mirov li van agahiyan dinére, dikare bibé&je ku xwendekar dikarin xwe bi
xwe vé seta Hinkeré bi kar binin. Her ¢end ev yeke weki serfiraziyeke Hinkeré bé
ditin ji, bi ya min ji ber ku ew hewl bide bi temami xwe li stina mamosteyan bi cih
bike, Hinker ji aliyé pivanén rola mamosteyan yén Cunningsworth, seteke lawaz ya
hinkirina zimani ye.

5. ENCAM

Seta Hinkeré ya ku blye mijara vé gotaré di qada hinkirina zaravayé Kurmanci
de pésengek e. Beriya seta Hinkeré hinek pirtiikén waneyén réziman Kurmanci @
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hinkirina alfabeyé derketibtin bazaré, 1é belé pirtiika ku cara ewil bi idiaya hinkereke
zimani (language coursbook) derketiye Hinker e, jixwe niviskar i amadekarén
Hinkeré vé yeké di danasina seté de ya li ser bergé pasiyé diyar dikin.

Dema me li gori pivanén Alan Cunningsworth li ser Hinkeré nirxandineke
riixali @ nirxandineke hargili pék ani, di encamé de me dit ku wek seta hinkiriné
di naveroka zimani, ¢ar siyanweri (i rola mamosteyan de kémasiyén Hinkeré hene
1¢ belé ji hinek aliyén weki naveroka nezimani @ nirxén civaki & metodoliyé de
Hinker serkefti ye. Herwisa rola mamosteyan zéde ne diyar e.

Em hévi dikin ku ev xebata me ya ku li ser seteke hinkirina Kurdi hatiye amade-
kirin ji bo amadekarén hinkerén di én zimané Kurdi bibe révekerek 1 ji aliyé teori
0 pratika amadekirina hinkeran de réya wan veke. Herwiha bibe sedemé hinker @
setén hinkeran én bastir.
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EXTENDED ABSTRACT

Numerious different materials are used in the process of language teaching. The bor-
der of educational materials is broad and anything can be used in the educational process
according to practice and experience of the teachers. Since all the learning materials, co-
ursbook especially, have a clear framework, they can be useful for teachers and instructors.
One of those educational materials, and maybe the most common used is language cours-
book. As there are more than one courbooks in the bazaar, their evaluation and selection
has become a phenomenon and a huge literature has emerged. Among others Jeremy Har-
mer, Alan Cunningsworth and Alan Tucker are the representatives and pioneers of this fi-
eld. In this study we have made an external and an internal evaluation of a set of Kurmanci
Kurdish coursbooks named Hinker based on criteria by Alan Cunningsworth, a prominent
scholar of the field of coursebook evaluation and selection. He is well known by his book
called “Choosing your coursebook”. In this book he explains and practices his own course-
book evaluation and selection methods, which are summed up under two main headings:
impressionistic overview and in-depth evaluation. In impressionistic overview, one tries to
form an opinion about the coursebook by looking at the cover and content of the course-
book, while in in-depth evaluation one examines and analyzes the coursbook in a deeper
way in term of language content, language skills, teachers’ role, non-lingustic content such
as social values and also in terms of methodology. In this study we follow Cunningsworth’s
method and practice them on Hinker, a coursebook prepared to teach Kurmanji dialect of
Kurdish language. When we look at the coursebook cover and content list to conduct an
impressionistic overview we have found that Hinker is a set of three books, each prepared
for a level. On the back cover of first book, prepared for the Level-1, was written that it
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wasprepare for those who are not native speakers of Kurdish. The other two books were
prepared for Kurdish speakers. As for in-dept evaluation we have tried to examine the
set of Hinker in term of languge content, ordering and sequencing, methodology, non-
linguistic content, language skills, social values and teachers’ role. The language content,
which is generally grammar and related topics are presented by deduction method. The
grammar subjects are given within a table. And there are exercises for subjects at the end
of each unit. The set of Hinker does not contain a teachers’ book, that is why we cannot de-
duct the role of teachers while using Hinker for teaching Kurdish. However the accessible
and understandable presetation of the subjects and also the redundancy and variety of the
exercises makes the Hinker almost a self-study set of learning language, which can be an
advantage in term of methodology whereas a deficiency in term of teachers’ role.

As results of the study we found that as the set of language teaching coursebooks,
Hinker has deficiencies in terms of language content, language skills and teachers’ role,
however it is sufficient in terms of non-lingustic content such as social values and also in
terms of methodology.
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Heyranok ji Héla Ziman, Séwaz @
Naveroké ve: Nimineya Heréma Wané*
Heyranok According to Language, Style and

Context: Example of Van District

Mehmet YILDIRIMCAKAR**

PUXTE:

“Heyranok” yek ji cureyén edebiyata Kurdi ya gelériye. Di nav keresteyén edebiyata
Kurdiya geléride heyranok li gori ziman, séwaz (i naveroka xwe héjayi gelek vekolin
G analizan e. Xebata me li ser heyranokén li heréma Wané hatine berhevkirin har

dibe G hewl dide ku van heyranokan analiz bike.Me di seri de pénaseya heyranoké

kir G di pey re li gori herémén ciyawaz navén ku ji bo heyranoké téne bikaranin tesbit
kirin. Pasé, heyranok di ¢arcoveyeke zanisti de, li gori ré ( rébazén zanista ¢and,
folklor G edebiyaté ji héla ziman, séwaz, naveroké ve hatin analizkirin. Di encamé
de hat ditin ku heyranok kurtehelbestén lirik in G ji bo heyrané téne gotin. Heyranok
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PhD student at Department of
Kurdish Language and Literature,
Bingol-M{s Unv., Turkey.

e-mail:
mehmetyildirimcakar@gmail.com

berhemeke anonim e. Mijara heyranokan evin (i evindari
ye. Heyranok bi zimaneki sade hatine honandin.

Béjeyén sereke: Heyranok, folklor, helbesta Kurdi ya
geleri, evin.

ABSTRACT:

“Heyranok” is a type of Kurdish Folk Literature. In Kur-
dish Folk Literature, Heyranok worths to be studyed and
analyzed with its language, form and context. Our work
focuses on the heyranoks collected from Van District
and tries to analyze these heyranoks according to some
aspects. We first introduced heyranoks and then deter-
mined various names used for heyranoks in different re-
gions. Then heyranoks were analyzed in a scientific frame
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according to methods of cultural studies, folklore and literature and in accordance
with language, style and context. As a result we found out that heyranoks are short
lyric poems and are said for admiring. Heyranok is an anonymous type. The topic
of heyranoks is love. Heyranoks are built with a simple language.

Keywords: Heyranok, folklore, Kurdish anonym folk poetry, love.

1. DESTPEK

Folklor, zanina gel e @t di heman demé de navé zanista ku bi “zanina gel” ve
mijal dibe ye (Dorson,2016). Edebiyata geléri ji binbeseke folkloré ye. Berhemén
edebiyata geléri di nava jiyana rojane de, bi awayeki devki, téne ristin 1 ji nifsan
derbasi nifsan dibin. Helbesta geléri ji binbeseke edebiyata geléri ye ku heyranok ji
wek cureyekeé dikeve nav vé binbegé.

Xebata me xebateke sehayi ye. Me li Heréma Wané, li qadén cuda 1 ji kesén
cuda, rtibirt heyranok berhev kirin, derbasi ser kaxizé kirin. Ji bili van heyranokén
li qadé hatine berhevkirin, me ji gelek pirtak, tez @i gotarén li ser heyranokan hatine
nivisin ji istifade kirin. Hema béje li gori légerina literattiré ¢i xebata ku tékiliya wé
bi heyranokan re heye, me 1é nihéri.

Danasin @ analizkirina heyranokan du himén bingehin in ku xebata me pala
xwe dayé. Armanca me ev e ku empénaseyén ji bo heyranokan hatine kirin bi gelek
hélan ve vegirin, ferq @ hevpariya wan pénaseyan diyar bikin. Li gori herémén cuda
navén ku ji bo heyranoké téne bikaranin destnisan bikin. Herwiha di ¢arcoveya ré
0 rébazén zanista ¢and, folklor @ edebiyaté de ji héla ziman, séwaz G naveroké ve
analiz bikin.

2. HEYRANOK WEKE NAV U TEGEH

Li ser tégeha heyranoké pénaseyén curbicur hatine kirin. Di nav van pénaseyan
de gelek xalén hevpar @ yén cuda hene. Em dé li jér wan pénaseyan vegirin @
binirxinin.

Xalid Sadini heyranok ji héla naverok 1 siklé ve daye nasin. Li gor Sadini: Heyra-
nok, kurtehelbestén lirik in. Li ser esqé, eviné, pesné yaran, delali ¢ spehitiya wan e
ku keg @t kurén Kurdan ji bo hevdu gékirine. Jé re payizok @i panok ji té gotin (Sadini,
2011:9). Her giqas li gor Sadini ji heyranokan re payizok ji té gotin, ev agahi ne rast
e. Weki ku Kardas ji diyar kiriye:

Payizok (Pirepayizok) stranén ku di dema vegera ji zozanan ango di demsala payizé de

téne gotinin. Ji béjeya payizé hatiye pé. Cureyeke ku té de huzn, béhéviti, xemginiya
veqetina ji zozanan té ziman (2017: 136).
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Ehmed Ebdullah Zero pirttikek bi navé Strana Liriki Heyranok nivisiye. Ji navé
pirtaiké ji diyar e ku Zero heyranoké weke straneke liriki ifade dike. Zero di vé
pirtiké de heyranok ji héla etimolojiya peyvé ve pénase kiriye:

Ev peyvewek xwiyaye kurtkirin e ji peyva heyran ku piskek mezin t belav e di strana
Kurdi da. Her wisa bi pagpirta “ok” kurt kiriye ¢ hatiye bigtikkirin ji bo egeré xoskok-
kirina babeté 0 kurtiya réz @ beytén wé (Ji Zero vgz. Sadini, 2011: 13).

Heyranok berhemén rojane yén edebi/wéjeyi ne 1 piraniya wan ji hevdeng in.
Dema ku keg 1 xortén Kurdan civiyane @ hatine cem hev, wek dilan, serilédanan de
an ji dema karén rojane yén wek; dew ¢t mesk kiyanding, savar kutané, hiri sustiné
G hwd. bi pirani ji dema ku ji bo bérivaniyé ¢line zozanan bo sahiyé ji hevdu re
gotine @ hestén xwe parve kirine. Ji aliyé keg (i xortan ve carna li hember hev carna
jibi tena seré xwe téne gotin. Dema ji aliyé naverok 11 séweyé ve bé vekolin té ditin
ku berhemén wéjeyi ne (i naveroka wan evina keg @1 xortan e. Heyranok bi taybeti
di dema ciwaniyé de hatine ¢ékirin. Hinek bi héstén platonik, hinek ji bi hestén
eskere hatine gotin. Heyranok bi pirani bi newayeké hatine honandin (Yildirimga-
kar, 2015: 39).

Mijara heyranokan esq, kul @ ésa ji ber esqé, negihéstin e. Di navbera ke¢ @
xorteki an ji di navbera ¢end kegik @ ¢end xortan de li hemberé hevdu té gotin.
Komek rewsa xwe tine ziman @t koma din ji bersivé dide wan. Bi pirani dema ¢tiyina
zozanan di ré de té gotin (Kardas, 2017: 130).

Li gori Hamelink: Heyranok ritm in, ne stran in. Cureyén xwesik hene, yén cidi
hene, yén politik hene @ yén erotik hene. Heyranok li ser wan kesén ciwan in ku
ji hev hez dikin @1 esq @ evina xwe nisani hevdu didin. Ango heyranok di derbaré
esqa keg @ xortan de ne (2013: 413).

Kaplan ji heyranokan weki stranan pénase dike. Ew wiha dibéje: Heyranok,
heyranbtiné ifade dike. Ev strana evindar 11 dildaran e. Keg @ kurén evindar davéjin
ber hevdu. Hem naveroka heyranoké li dora eviné dizivire. Straneke sivik &t xwes e.
Jibendén cuda 1 serbixwe péktén. Sernavé heyranokan tuneye. Bi awayeki serbest @
bivekés hatine honandin. Heyranok bi gaziya “kurko dino”, an ji “kecké diné”, dest
pé dikin. Li Kurdistané heyranok gelek berbelav in (2015a: 164).

Ji bo heyranokan navén curbicur téne bikaranin @i ev nav li gori heréman di-
guherin. Li bastiré Wané Qelgeli i Serayé jé re dibéjin “qaydé qizikan” Li Botan,
Behdinan G Miksé peyva “heyranok té bikaranin” @i li Geveré dibé&jiné “miqam”

Linavgeya Urmiyé nava'esirén Sikak @ Herkiyan, ji van stranan re “lawjé kegik @1
kurikan” dibéjin, li nav¢eya Makiyé nava'‘esira Celaliyan ji ji wan re dibéjin “kilamén
qiz G xortan” (Surts, 2016: 13).
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Heyranok, ¢arinén eviné ne, bi pirani ji héla jinan ve hatine honandin. Derbi-
rina esq, hezkirin, pejirandin @ heyranbtna jineké an méreki, bi pirani di dema
ciwaniyé de, ya li hember hevdu ye. Em dema ji héla naveroki @ sikli ve 1é binérin,
em dé bibinin ku berhemén edebi ne. Rébazeke vegotiné ya lirik derdikeve pés. Ev
yek ji heyranoké dike berhemeke edebi. Hin minakén heyranokan yén ku derveyi
ristina vekésé ne, ew ji xwediyé newayeke xurt in. Divé em ji bir nekin ku heyranok
berhemén devki ne ku ew bi newayeké téne gotin (Kutlar, 2010: 33).

Heyranok ji peyva ‘heyrang ¢ébtiye. Ji bo bi hésayi béne jiberkirin, kegik @i kurik,
bi zimaneki xurt 1é xwer @ sivik, distirinin. Heyranok, zimané evin @ evindariyé ne,
di navbera du dildar, evindar 1 asigan de hatine gotin. Di demén beré de, evindaran
xem G kovan @ gazindén xwe bi réya heyranokan ji hev re gotine. Em dikarin bibé&jin
ku heyranok gili i gazindén eviné ne. Gili ¢ gazindén keg @i kurén evindar in, ku
nikaribtn bigehine miraza dilé xwe (Surts, 2016: 11).

Heyranok berhemén anonim in. Ango di heyranokan de mexles tuneye @ yén ew
heyranok ristine ne diyar in. L& dema min berhevkariya heyranokan dikir, ji min
re digotin: Ev heyranoka han dilé filan kesi ketibti qiza/kuré filan kesi ev heyranok
ji bo wi ¢ékiribti (Kosmaz, 2013). Lé bi borina demé re heyranok bi awayeki devki
1 sirusti ji nifsén beré derbasi nifsén nti dibin @ dibine malé civaké.

Heyranok di kosk @t diwanan, civatén keg i xortan de téne gotin @ bi peyvén wek
“kuro dino”, “kuro gede”, “kecké diné” &t hwd. dest pé dikin. Ji bo kes nizanibe ka ev
heyranok ji bo ké hatiye gotin, dilé wi ketiye ki, bi vi awayi dest pé dikin.

Surfis, gotinén heyranok pé dest pé dikin wiha réz kiriye: Delalé, delalo, delalikeé,
delaliko, delal heyran, lawik heyran, ke¢iké diné, kuriko dino, kegiké cané, kuriko
cano, kuro gede, étim gede, lolo delal, 1é1é delal, heylo delal, heylé delal, kegik dibéje/
kurik dibéje, lawiko delal, lawiko dino, kuro lawiko G hwd. (2016: 13).

Besir Botani dibéje, heyranok, berhemén jinan in @ bi pirani ji aliyé kecikan ve
hatine gotin. Ev cure rasterast bi jiyana jinan a civaki re tékilidar e. Jinik @ ke¢ik bi
gotina heyranokan hestén xwe, sabtinén xwe, di heman demé de kul ¢ derdén xwe
ifade kirine. (1995: 12).

Heyranok, di nav kecik @ lawikeki de duwet e. Tékiliyeke rasterast di navbera
heyranok @ jiyana kogberiyé de heye, gava koger di¢in zomayén xwe, van stranan
distirén (Turgut, 2010: 128).

Heyranokén weke duwet keg G xort davéjine ber hev ji hene. Gili @i gazindén
xwe bi héla van heyranokan bi hevre par ve dikin. Em dé li jér minakeké ji van
heyranokan yén ku me li qadé berhevkiribtin péskeés bikin.
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Kegik:

Tu kurapé min i kero

Malé heft qirala, danzde dawala xu da sero

Te ne 'z xastim ne 'z revandim

Te dame yeki xelké xerib, li heft bavé me ji dero

Kurik:

Tu qizapa min kotiyé

Beré berda min gotiyé

Te yé digot ez é nakim xubxutiyé (Calis, 2013).

Heyran, heyranok té wateya stranén bi taybeti li ser eviné. Ev cudahiya di nav-
bera lirik @ vegotiné de, li gelek deveran di ci de ye, 1é ev giring e ku divé em ji bir
nekin, ev ne teqez e; gelek rewsén misoger ninin hene. Weke minak; straneke ji
héla dengbéjeki ve té gotin dikare gelek cure hémanén vegotiné bihewine (Allisson,
2010: 44).

Di Hawaré de bi navé “heyran’, helbesteke ji car bendan pék té heye. Bi rasti ev
ne helbesteke carbendi ye, ev ji ¢ar heyranokan pék té, heyranokén ku kur @ keg
diavéjinberhev. Kecik benda yekem 1 ya séyem dibéje @ kurik di benda duyem @
dawin de bersiva kegiké dide. Li gori jérenoté em dizanin ku ev li heréma Botan
hatiye berhevkirin. Kegik bi béjeya heyran gazi yaré xwe dike.

Heyran'

Heyran! Isev mege, li hire be,

We bé pésiya heyrané min nijda semer @ ‘ereb e,

We te bikujin, xelké béjin, Eysmelana reben biye seré loman @i sebeba
Li ser seré min hat heyran, méhvané pésmexribé.

Heyran Xwedé xerab bike Kesané!

Xaniyé Mir Ehmedé min raseri kolané

Min é divé ez é seva nivé sevé herim tewafa xal (i nisané gerdené
Devé min semiti, keti bi ser lefika kitana Eysmelané.

Heyran tu xirab 1

Tu li deré mala babé min rtidini, get ranabi;

Ti we biki, ez é béjim bab i brayén xwe

Ev séwiyé heyrana ji min venabi.

Heyran digo kegiké ez xirab im,

Ez li ber deré mala babé te radinim, qet ranabim.

Ti nebéji bab 1 birayén xwe

Ti béji xunkaré diné islamé ez ji te venabim.

1 Ev heyraneke Botané ye; serekéjéliyan bi xwe ji me re gotiye. (1941: Hawar. J. 33 ).
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Heyranok ctireyeke stranan e ku té de mijarén weke evin, dinbtina di réya Xwedé
de, gili i gazindén ji ber eviné, xeribi, ‘evdalblin, posmanbiin, xapandin, xwe gori
kirin @ hwd. ci digirin (Farqini, 2004: 809). Rast e ku mijara heyranokan evin
evindari ye (i temaya eviné té de serdest in 1¢ ev evin, evineke beseri ye @ evina ilahi
té de tuneye. Loma ji em nikarin bibéjin, mijarén dindariy¢, an ji mijarén dinbtina
di réya Xwedé de mijarén heyranokan in.

Rékés Amidi heyranok bi gelek hélan ve daye nasin: Heyranok besek ji strana
Kurdi ya resen, pékhati ye. Té de ¢end risteyén hozanan, sivik @t tamxwes; bi kés @
vekés hene. Straneke kurt, bi selige ye. Hem@ bendén wé li ser eviné ne.Ji ber ku
kur @ ke¢ davéjne berhev, tama eviné jé diftire G loma tama wé bi salan weki xwe
dimine. Di vehanina heyranoké de bétir para kega Kurd heye. Li heyranokan ji diyar
e ku keca Kurd xwediyé hesteke nazik, dileki vekiri ¢i evineke paqij e. Digel vé kuré
Kurd ji heyranok gotine, ke¢ @ kuran heyranok bi saligeyén sivik G xwes avétine
berhev, ev heyranok hatine jiberkirin. Ji layé evindaran ve destbidest gihandine. Lé
mixabin gelekén wan windabitine. Heyranok, stranén lirik, her risteyeké hemi dimen,
wéneyén rengin, nexsén na @ rengin, hest @ sozan bi rengeki bercav dike. Girédana
soz U peyman, dilsozi @ rastgoyi derdixe pés. Heyranok rengeki strana Kurdi ya
folklori ye. Pirsoz @i wefadari, hezkirinekepaqij, digel xem @ xwesiyé peyda dibe G
xwe bi tital G rewsén bilind @ paqij ve digel evineke dijwar ¢ diir & tamsarve girédide.
Seligé heyranokan geleki sivik in, ango em dikarin bibéjin bi awazeke taybet téne
gotin. Ger hest li ser xemeke pirés i azar bin, awaz dé meldl be. Carinan ji evindar
bi awayeki xwesdivé, pesn G methkariyé ji berdilké xwe re dibéjin. Véga awaz digu-
here, bi awazeki sivik, dilter té gotin. Ji ber ku tékiliya Kurdan bi neteweyén derdoré
re ¢éblye, peyvén biyani ji ketine nava heyranokan. Peyvén'erebi yén weke; gelem,
mekttib, mehkeme, qazi, kefil, esker, mecal &t hwd. G peyvén tirki yén weke;beg, oldas
0 hwd. derdikevine bergavé me. Ji ber ku heréma Badini cirané farisan nine peyvén
farisi di heyranokén vé berhemé de bergavé me neketin. Lé birasti ev peyvén biyani
tu xirabiya wan bi zimén re tuneye @ asté heyranoké neaniyé jér. Tu ziman tuneye
ku té de peyvén biyani tunebin (2010: 9).

Li gori xebata me li qadé kiri @i berhemén li ber desté me, em heyranoké wiha
pénase dikin; heyranok cureyek ji helbesta geléri ye. Kurtehelbestén lirik in.
Vehonanén heyranokan ne diyar in loma heyranok malé gel in.Bi newayeké téne
gotin. Aheng bi berma @ vekésan saz dibe. Di dema ciwaniya keg @i xortan de ha-
tine ristin. Mijara heyranokan evin @ evindari ye. Temaya bingehin a heyranokan
evin el temayén din ji bi eviné re tékilidarhene. Her ¢iqas navé heyranoké li gori
heréman biguhere ji navé heri belav @ té zanin disa heyranok e. Heyranok ne stran
in 1é xwediyé ritmeke, newayekeé ne. Disa ne cureyeki dirikan in. Ji héla sikli
naveroki ve cureyeki serbixwe ye. Heyranok ne berhemén edebiyata dengbéjiyé ne,
berhemén edebiyata geléri ne.
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3. HEYRANOK JI HELA ZIMAN, SEWAZ U NAVEROKE VE

Di helbesta geléri de gelek tinstir hene ku ziman @ séwazé ava dikin. Em dikarin
van Unstiran wiha réz bikin; bikaranina peyvén herémi, biwéj @ gotinén pésiyan,
peyvén dubare G peyvén xurtbiné sazdikin, terza sazkirina imgeyan, bikaranina hest,
xeyal, motif G sembolan, ciyawazi (i dewlemendiya peyvan, dinéya fikr G mecazé,
bikaranina hunerén vegotin @ wateyé, ristina vekés ¢t bermayan, ahenga hundirin,
feraseta estetiki, tecrubeyén civaki, dorhéla ¢andi, ol @t baweriyén civaké. Ev tinsur
tev ziman 0 séwazé diyar dikin (Artun, 2012: 69).

Di heyranokan de bi mebesta cos @ kelecaneki sazbike séwaza xitabé; ji bo civake
0 yare/heyrané rexne bike, gili i gazindén xwe jé re béje, kémasiyan bide bercav
séwaza hicivé téne bikaranin. Disa bi mebesta bayer di hisé mirovan de zindi bibin,
bandorekeé biding, séwaza li hember hev axafting; ji bo mijarén hestiyar yén weke
evindari, bextewari, jiyan, bérikirin, hezkirin it hwd. bi awayeki sade, xwer/tisi, jidil,
samimi {1 sirusti béne péskéskirin séwaza liriké téne bikaranin. U ji bo yaré, heval
hogiran, dé &t bavan G hwd. bi hélén wan yén bas ve derbixe pés séwaza pesindayiné,
bi mebesta heyberan bi réya sayeseran vebéje séwaza teswiré @ li hember rewseke
xirab an ji bécaretiyé séwaza lavayé téne bikaranin.

Berhemén edebiyata devki bi zimané gel hatine honandin. Ji ber vé yeké ye bi
sedan sal in winda nebfine, géhistine roja me. Ev rews di dema me de ji didome. Yén
berhemén geléri ¢édikin, zimane gel, zimaneé herémé bikartinin, taybetiyén zimané
gel bi hésani di berhmenén xwe de péskés dikin (Kardas, 2017: 103).

Zimané heyranokan, zimaneki gel jé fém dike ye. Ji ber ku heyranokbéj keg @
xortén civaké ne, di nav gel de mezinbtine, di nav ¢anda gel de gihistine; li gori
dorhéla ¢anda xwe heyranok honandine, peyvén di zimané gel de cigirti bi kar anine.
Ji ber vé yeké ji di heyranokan de peyvén biyani zéde nehatine bikaranin, hebin ji
réjeya wan geleki kém in. Di heyranokan de peyvén ku wateya wan ji héla herkesi
ve téne zanin hatine tercih kirin.

Ristarén heyranokan kesén ji gel in ¢t heyranokén xwe bi zimané gel honandine.
Zimané jiyana rojane bi hem taybetmendiyén xwe ve di nav heyranokan de heye. Bi
bandora vé yeké ji axaftinén rojane, derbirinén jidil, gotinén herémi, gotinén qalibi,
biwéj G gotinén pésiyan G hwd.gelek hatine bikaranin. Loma ji zimané heyranokan
nézi zimané axaftina rojane ye. Ji ber ku piraniya heyranokbéjan nexwende biine,
zimané gel yé axaftiné bikaranine @ ev ziman, zimaneki sirusti ye.

Li gori Dundes: Her cure tinsurén vegotiné/devki, divé li gori tevn(texture), metn
(text) . dorhél & serttimercén (context) wé béne terif kirin. Ji van hersé tistan bitené
bi yeki ne mumkun e ku cureyek bikaribe bé terifkirin. Cureyek tené bi ¢avdériya
van hersé tistan pevre dikare bi awayeki tér @ tek(iz bé terifkirin. Dem @t wext her @
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her diguhere @i diperise, bi tékili vé yekeé pédivi G sertimercén civaké ji duguherin 4
diperisin. Loma ji cureyeki vegotiné li gori taybetiyén konteksa/dorhéla ku té de diji
0 belav e, dikare bé terif kirin. Berhemek di nava civakeké de, li gori sertiimercén
civaké, dizé, mezin dibe G diperise (2014: 41). Véga em dikarin bibéjin ku ziman
0 séwaza ku di heyranokan de hatiye bikaranin, li gori yén heyranok honandine
yén biine muxatabé heyranokan, ketiye sikl G rengekeé.

Di heyranokan de peyv @ gotinén herémi gelek in. Ango weke helbesta klasik
zimaneki standard nayé bikaranin. Heyranok li gori herémé, li gori devoka herémé
téne honandin. Ango her heyranok ji héla zimani ve xasi heréma xwe ye. Heyranokbé;
kesén ji gel in @1 li gori dorhéla ¢canda xwe digihijin. Tisteki sirusti ye ku peyv @
gotinén herémi, devoka herémi di heyranokan de hebin.

Heyranoka jér bi zimaneki herémi hatiye honandin. Ew kesé ev heyranok ris-
tiye ji heréma Badini ye. Jixwe ev yek li heyranoké ji diyar e. Di risteya péncem
de “cavét min kore bin” derbas dibe. Di Kurdiya standard de weke “cavén min kor
bin” té gotin. U disa di risteya dawin de “li kive ye” derbas dibe. Ev gotin ji gotineke
herémi ye, di devoka Badini de té bikaranin. Standarda vé gotiné weke “li ku ye” an
“li ku deré ye”, ye. Ji ber ku ev heyranoka li heréma Badini zaye, bi zimané herémé
hatiye neqisandin.

Réka rezi ber gible ye

Tiryé rezi balete ye

Bejna min véevdala Xwedé

Cenda bilind e minare ye

Belé ¢avét min kore bin

Bejna delalé lawké min

Ez nizanim li kive ye (Amidi, 2010: 440).

Tecrube @ ¢avdériyén salane bi siklé gotinén pésiyan dikevine qalibeki, ew tec-
rube @ zérevani di nava xwe de siret  hukmeki dihewinin. Ji ber ku bi gotinén kém
0 kurt, tistén zehf @ diréj vedibéjin, hem di jiyana rojane de hem ji di berhemén
edebiyata geléri de téne bikaranin. Di heyranokan de gotinén pésiyan derdikevin
pésberi me. Heyranokbéj gotinén qalibi yén gel jé hezdike, raxbeté 1é dike bi kar
tinin @ heta, peyv @ gotinén na ji diafirinin. Di heyranoka jérin de gotineke pésiyan
hatiye bi kar anin. Du seré ¢é tev nagine ser balgiyeki.

Kuro gede min li piki te li piki

Ava gundé me dikise heft newala, Suphangolé tev geliki
Qizé mala bavé min déré wan e giftexasé xas¢irpiki
Kuro gede qe kesi dewr i zemané kevn da neditye,

Du seré ¢é tev bigine ser be’lgiki (Yildirim, 2013).
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Di edebiyata geléri de biwéj, bi mebesta helbest zinditir be, vegotin calaktir be
téne bikaranin. Di heyranokan de ji biwéj téne bikaranin. Ji bili biwéjén li her deri
téne bikaranin, biwéjén xasi wé herémé ji téne bikaranin.

Lava @ nifir di ristén heyranokan de bi awayeki belav derdikeve pésberi me. Ji
lavayan bétir, nifir weke semboleki cihé xwe heye. Evindaran, dema berhemberi
esqa wan pii¢ derketiye, li hemberi niheqj, bécgareti, xiyanet (i bésoziyé hestén xwe
bi nifiran anine ziman.

Em cinaré derbider in

Em di bejné da berhember in

Hegyé orta me herduka da pis xeberde
Ew ne ometa péxember in (Ozbek, 2013).

Disa heyranokbéjan ji bo derbirinan ji héla wateyé ve xurtir bikin, bondora
wé zédetir bikin @ herheyina kirineké nisan bidin ji dubareyan istifade kirine. Di
heyranokan de, hem di heman risteyé de, hem jidi heman bendé de, dubarekirina
peyvén hevdeng, hemwate @i dijwate hatine bikaranin. Di vé heyranoka jér de gelek
béje G pévek hatine dubarekirin. Peyvén ez @i pévekén me @ é di hem risteyan de
hatine dubare kirin. Bi vi awayi wate G aheng xurtir baye.

Kuro gede ez girara dewteze me
Ez & tiji ptinga Axlece me
Ez é ji xelké ra sed im sedisi me

Ez & ji delalyé dilé xu ra bépol i bépere me (Kosmaz, 2013).

Di heyranokan de hunerén edebi ji di gelek cihan de hatine bikaranin. Di vé
heyranoka jér de gelek cure hunerén edebi hatine bikaranin. Di risteya duyem de
sé peyvén nézi hev hatine bikaranin. Bi bikaranina peyvén gurz, ¢imen G zeviyé
hunera tenasubé hatiye sazkirin. Di risteya séyem 0 ya dawiyé de peyvén dijwate
hatine bikaranin, ango bi peyvén par 1 isal hunera tezaté hatiye sazkirin. Disa pey-
va dil du cara di heman risteyéde hatiye dubare kirin. Li vir hunera tekriré heye.
U di risteya dawin de manendin heye. Ték¢tina eviné bi dageka mina sibandiye
wergerana dizikadené.

Kuro gede pezé te hejiya
Avét gurz i ¢imena, dor zeviya

Gede par vi ¢axi dilé min te dil bt
Tsal vi caxi bina diza dené wergeriya (Sayin, 2015).

2 dizika ris t€ de té boyaxkirin.
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Heyranokeén bikést yén békés hene. Li gori xebata me li qadé kiri piraniya heyra-
nokan békés in ango késa piraniya heyranokan serbest e. Lé herciqas di heyranokan
de kés tune be ji, ji bili ¢end rewsén awarte, di piraniya wan de hejmara kiteyén
risteyan nézi hev in. U li gori vekolinén me di heyranokan de késa artizé qet neha-
tiye bikaranin. Heyranoka jérin li gori késeya kiteyi hatiye ristin. Her ¢ar riste ji ji
hest kiteyan pék tén.

Kuro gede Kurhesini

Tu hem gul i hem sosin 1

Dinya ‘alem bibégje ji,

Tu serdilka dilé min i (Yildirimgakar, 2013).

Behremendiya heyranokbéjan, dorhélén heyranok téne gotin, sikl @i terzén ve-
gotina heyranokan, guhdarvanén heyranokan, ziman @ séwaza heyranokan tayin
kirine. Heyranok li gori asta dorhéla ¢andi hatine honandin. Di ziman @ séwaza
heyranokan de peyvén di zimané rojane de téne bikaranin, yén weke; biwéj, gotinén
pésiyan, peyvén dubare, peyvén xurtbtné sazdikin, taybetiyén siklén kevnesop,
hunerén edebi @ terzén vegotiné hene.

4. ENCAM

Me di vé xebata xwe de li heréma Wané heyranok berhevkirin, derbasi ser kaxizé
kirin. Pagé me légerineke literatiiri kir @1 pirttik, berhevkari, gotar @i agahiyén beri
niha li ser heyranokan hatine kirin kom kirin. Pisti vé me li gori van heyranokén
me li gadé berhevkiri @ cavkaniyén li ber dest, heyranok dane nasin @ ji héla ziman,
séwaz i naverokéve heyranok analiz kirin. Pisti vé vekolina xwe em gihistin van
encamén jérin:

Dorhéla ¢anda devki ya Kurdan gelek dewlemend e. Heyranok ji berhemén vé
¢andé ne, di vé dorhéla ¢gandé de dizén, mezin dibin @ ji nifsan bo nifsan vediguhézin.
Hat ditin ku ev ¢and ji héla heyranokan ve ji gelek dewlemend e @t heyranok héjayi
gelek 1ékolinan e.

Jibo vé cureyé navén curbicur hene (i ev nav li gori heréman diguherin. Tégehén
weke “heyranok’, “miqam’, “lawjé kegik @ kurikan”, “kilamén qiz @ xortan’, “qaydé
qgizikan” téne bikaranin. Xebatén heta niha hatine kirin ji bi navé “heyranok” hatine
kirin. Bi déna me heyranok li gori diyarkirina cureyé tégeheke di ci de ye.

Dema em ji héla teseyi @i ruxsari ve li heyranokan binérin, derdikeve meydané ku
heyranok kurtehelbest in. Heyranok li gori pivana xwe yén bikés @i yén békés hene 1é
piraniya heyranokan bi awayeki serbest hatine honandin. Disa li gori lékolinén me
hat ditin ku di heyranokan de késa ar(izé nehatiye bikaranin. Ristaré heyranokan
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ne diyar in, ango mexlas tuneye, anonim in. Ne malé tekakeseki ye, berhemeke
kolektif e. Belé cara yekem keseki ew heyranok honandine 1é bi demé re di nav gel
de berbelav buye, kog kiriye, ji kesan bo kesan, ji deveran bo deveran veguhéziye,
buiye malé gel. Ji ber van sedeman, heyranok berhemeke helbesta geléri ye.

Derkete holé ku mijara heyranokan evin @ evindari ye. Evin, mijara bingehin e @1
mijarén weke hezkirin, bérikirin, xeribi, és @t kulén ji ber esq 1 firqeté, gili & gazind
G hwd. ji bi awayeki bi eviné re tékilidar derdikevin pés. U disa me tespit kir ku di
heyranokan de evin, ne evina ilahi ye, ya beseri ye.

Zimané heyranokan, zimaneki gel jé fém dike ye. Ji ber ku heyranokbéjan li gori
dorhéla ¢anda xwe heyranok honandine, peyvén ji zimané gel bi kar anine. Zimané
jiyana rojane bi hemi taybetmendiyén xwe ve di nav heyranokan de bi kar anine.
Ji ber vé yeké ji axaftinén rojane, gotinén herémi, biwéj @ gotinén pésiyan G hwd.
hatine bikaranin. Hat ditin ku zimané heyranokan nézi zimané axaftina rojane ye,
zimaneki sade i hésan hatiye bikaranin. Me tesbit kir ku di nav ristén heyranokan
de gelek caran lava, nifir, peyvén dubare, hunerén edebi hatine bikaranin.

Pisti vé xebata xwe, me dit ku li ser keresteyén edebiyat Kurdi ya geléri xustisen
ji i ser heyranokan bi téra xwe xebatén zanisti nehatine kirin. Disa em dikarin
bib¢jin héj gelek dever hene ku ji van xebatén sehayi yén akademik bépar mane.
Loma ji weke pésniyar; divé zanyar @ 1ékolerén vé sehayé giringiyé bidin vé biwaré
i van kémasiyan berteref bikin.
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EXTENDED ABSTRACT

Folklore is the knowledge of public, also the science which deals with “the knowledge
of public”. Folk poetry is a sub-section of folk literature and heyranok is included in it as

90 Issue 7+Year 442017



2

70 b

UBIHA

Heyranok ji Héla Ziman, Séwaz ( Naveroké ve: NimUneya Heréma Wané AKADEM

a type. In Kurdish Folk Literature, Heyranok worths to be studied and analyzed with its
language, form and context.

This is a field work. We collected heyranoks from Van districts from various places
and people face to face and wrote them down. Together with these heyranoks that we have
collected, we used many thesis, books and articles which are about heyranoks. This work
tries to introduce the term heyranok and analyze them.

We introduced heyranok first and then indentified the words used for heyranoks in dif-
ferent regions. And then heyranoks were analyzed in a scienific way according to methods
of cultural studies, folklore and literature in accordance with language, style and context.

Finally we found out that heyranok is a type of folk poetry. Heyranks are lyric short
poems. It is not certain who writes the heyranoks so they are anonymous. They are read
with melody and written with rhyme and end rhyme. They are written for the young girls
and boys. Their topic is love. The main theme of Heyranoks is love and the other topics are
connected to love. Though the name of heyranoks changes according to the regions, the
names most used is heyranok. Heyranoks are not songs but they have a rhythm and me-
lody. They are also not a type of diirik. They are independent in terms of context and form.
Heyranoks don't belong to Dengbéj literature, they belong to folk literature.

There are various names for Heyranoks and they change from region to region. Terms
such as “heyranok’, “miqam’, “lawjé kecik @t kurikan”, “kilamén qiz @ xortan’, “qaydé qizikan”
are used. So far the name heyranok is used in the works. According to us heyranok is a
suitable word to use for this type.

As Alan Dundes says, all oral types should be identified according to their texture, text
and context. So, it is not possible to identify any type without these three things. A type can
be completely identified by observing these three things. Time changes and improves and
so the context and needs of society change and improve. So, an oral type can be identified
according to the features of the context that it lives and spreads. A work appears, grows
and improves in the society and according to the conditions of society. Now we can tell
that the language and style used in heyranoks are formed according to the ones who builds
heyranoks and who are the respondent.

The language of the heyranoks are understood by public. Because the ones who say
heyranok built them according to their culture of the region, they used the words that are
used in the public. They used the daily language with all its characteristics in the heyranoks.
So, they used daily talks, regional words, idioms and proverbs etc. We found out that the
language of heyranoks is close to daily language, it is a simple and easy language. And most
times appeal, curse, handyadyoin, and literary art is used in the verses of heyranoks.

There are heyranoks with meter and without meter but most of them are built free. And
we also found out that arilz prosody is used in heyranoks.
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Binyada Ergativiteyé
di Kurdi de*

Theodora BYNON**
JiIngilizi: Resul Geyik

Bas té zanin ku dema pévajoya diroka zimanan té nirxandin, hinek zimanan,

ku gis ji endamén saxa malbata Indo-Irani ya zimén bn, binyada ergativiteyé bi
pés xistin. Lewma, di hinek demén lékeran de, rézimana wan bi kirdeya lékerek
negergithéz 0 kirdeya locikiya (logical subject) lékerek gergtihéz re bi awayeki

fermi @ weki hev hatin nirxandin, agenta (an ji kirdeya lojiki) ya duyemin bi
*nisankerayeke morfolojik a cuda re hate bikaranin.' Niha digel ku ergativiti di ge-
lek zimanan de weki tégeheke senkronik hatiye xebitin ji, derfetén vekolina nérina
diyakronik, ji ber kémbiina belgeyén diroki, di gelek rewsan de sinorkiri ye. Herwi-

* Orjinala vé gotaré bi ingilizi

ye G disala 1979an de ji

aliyé Theodora Bynon ve bi sernavé
“The Ergative Construction in
Kurdish” li Zaningeha Londoné di
kovara Bulletin of the School of
Oriental and African Studies de
(Cambridge University Press, j. 42)
hatiye wesandin.

** Pispor, Zaningeha Mardin
Artukluyé, Enstituya Zimanén
Zindi, Saxa Makezanista Ziman
0 Canda Kurdi, Mérdin, Turkiye/
Specialist, Mardin Artuklu
University, Living Languages
Institute, Kurdish Language and
Culture Departmant, Mardin,
Turkey.

e-mail: resulteacher@gmail.com

Li Baskeé, zimaneki ergativi yé tipik, kirdeya lékereke

negergtihéz, weki biresera 1ékereke gerglihéz 0 weki

a9

rewsa ergativi” ya duyemin di hémané halé “xwer(i”de
ne. Lewma, “zilameke” gizoni di resa “xwerl” de ne
(tu pasgir tuneye) di her du gizonan de weki ethori d-a
“zilamek hatiye” @ aita-k gizon ikusi d-u “ bav zilamek
ditlye” aita-k “bav” ¢ G di ya dawiyé de ev ergativi
yan ji rewsa “pékaniné” (agentive case) (pasgira —k
yé girtiye). Di ser re, pésgira d-yé di rewsa xwer( ya
aitayé de kirdeya direkt 0 pasgira —tyé kirdeya “ez”é
nisan dike. Li Wagneré (1978), 38an binére. Bi he-
man sekli, di Gurci de, iremi “xezal” di morfolojiyé
de weki iremi igo tgesi “xezal di nav dehlé de ba” 0
monadire-m mokla iremi “ négirvan xezal kust”, kirde
(acent) an ji kirdeya lojik xwediy€ nisankera —my¢ ye:
Li Schmidt (1973), 109an binérin. Ji bo listeya refe-

ransan r. 224an binére.
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ha, zimanén Indo-Irani istisnayén balkés ¢é dikin. Ji ber hebtina pexsanén girédayi
yén zimanén pir nézi hev ku derdora sé hezar salan di nav xwe de dihewinin, ev
sansa ¢avderiya pésxistina binyadé ¢ daketina wé ya ku dawiyé (subsequent decli-
ne) derketiye holé dide me. Ev gotara dé ji xeyni sopandina vé pévajoyé tisteki din
neke, yani dé li ser réya wendabiina binyada ergativiteyé ku ji herémeke diyar aa
[rana rojava wenda biiye bisekine. Ev, arglimanén xwe li ser hipoteza berdewamiya
erdnigariya zaravayén Kurdi ku rézimané wan hemt cureyén ihtimalén ergativitiya
temami ji bakur ber bi hem sistemén akdzatif én li bastir ku merheleyén li pey
hev a pévajoya diyakronik nisan dide, dispére. Eger ev fikir bé qebulkirin, divé
ev bi rézkirina qalibén senkronik én zaravayén temsilkar ji herémén bakur, na-
vend @ bastri, ji bo gihistina resmé tevahi yé rézebtiyerén diroki ku li bagtr bline
sedema wendabiina ergativiteyé 1 ji bo teverkirina (izolekirina) mekanizmayén
ku encamén jintive¢ékiriné dihewinin pékan be. Di diroké de, pirsgirékén wek ev
binyad tam ¢awa ¢é biiye @i ¢ima di malbata Indo-Ewropi de derketiye, xuya ye ku
di vé xebaté de, dé li ser sinorkirina Indo-Irani neyé sekinandin.’

Zaravayén navenda Kurdistané dikare hema hema di hélipana (paralel) Misilé
de weki grpeke bakur @ bastir ku xézika ku her duyan ji Zapa mezin @ avréya
(tributary) ¢cemé Dicleyé li Iraqé ye, bé dabeskirin. Grupa bakuri di nirxandi-
na me de dé weki zaravayén Amediye G Sengalé (Blau, 1975) G wek versiyoneke
normal a Kurmanci (Bedirxan @ Lescot, 1970); ya bastir ji weki zaravayén Mukri
(Mann, 1906-9) @ Silémaniye (MacKenzie, 1961) bén temsilkirin. Ji bona hevokén
Silémaniyeyé, ez deyndaré axéfereke xwezimani ya wi zimani, biréz W. O. Amin ku
niha li ser teswira rézimané xwe dixebite. Jé pé ve, min pista xwe da xebata Mac-
Kenzie (1961)° ku li ser zaravayén Iraqé xwedi agahiyén berfireh i dewlemend e.
Ev stret di her gekli de gavkaniyén min in.

Em é beré li ser nimtineyén sentaktik én eleqedar ji zaravayén bakuri bisekinin*.
Li vir, hem navdér hem ji cinavk li gori rewsé tén tewandin. Ji bili dengdayiné (vo-
cative) [ku li vir tu eleqa me pé ve tuneye], du rewsén me hene, ya direk @ ya oblik,
ev her du bi saya pasgiran yan ji bi saya hinek cinavkan bi formén lézédekiriné ji
hev *vediketin. Ergativite weki rewsa ku di zimanén Indo-Irani de ji heye, girédayi

2 Ji bo nirxandineke herémi, tipolojik G nérinén diroki li ser ergativiteyé li tevahiya
dinyayé 0 bibliyografyayeke berfireh, li Wagner (1978)an binére; ji bo ergativitiya
Indo-Iraniyan b.m. li Schmit binérin (1973), 116 notén 36,37an binérin; ji bo Hindi
li Allené binérin (1950); ji bo hipotezén derheqé ergativitiya Proto-indo-Ewropi, li
Schmidt binérin (1977).

3 Ezdi heman demé de deyndaré Prof. D.N.MacKenzie me ji bo rexne {i siroveyén wi
li ser versiyona ewil ya vé gotaré.

4 Bedirxan G Lescot (1970), 176 f, 93 f, ; cf. Balu (1975), 48, 71; MacKenzie (1961),
106 f., 155., 193 f.
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demén bori yén lékerén gerguhéz in. Demén bori paradigmayén strukturén besit &
neyekser (periphrastic) dihewine. Ya duyemin, ku ji aliyé forma partisip ya lékera
bingehin @ ya alikar ¢é dibe, ew & li vir neyé nirxandin, ji ber ku ti eleqa wan bi
mijara ku té nigaskirin re tuneye. Demén bori yén besit bi saya pésgirén aspekti
(aspectual) G ravekén (modals) koka bori ya lékeré ¢é dibin. Demén fireh ji di for-
ma koka fireh de bi heman awayi ¢é dibin, digel ew ne xwediyé struktura ergativiyé
ne ji. Forma lékereké, ¢i dema fireh, ¢i dema bori be, sé hémanan di nav xwe de
dihewine: pésgir, koka lékeré @ nigana hejmara sexsan ya pasgiré (“¢ dawi”). Setén
nisanén sexs @ hejmaran yén ku di paradigmayén dema fireh @ bori de ci digi-
rin bi awayeki fermi di kesa séyemin-yekjimaré de diguhere, demén fireh li vir
nisankerén asikar in — demén bori sifir in. Lewma di Kurmanci de:

Kesé yekem yekjimar kesé séyem yekjimar
Dema fireh (nghz) ez di-kev-im ew di-kev-e

(ghz) ez di-bin-im ew di-bin-e

Bori (nghz) ez ket-im ew ket

(ghz) te ez dit-im (erg) min ew dit (erg)

Digel cudahiya morfolojik di keseki de xuya bike ji, em & tradisyona reé-
zimanntsan bisopinin @ nisankera kes-{i-hejmaran weki du koman bi nav bikin;
yén ku bi koma fireh re tén bikaranin yani koma A @ yén ku bi koma koka bori re
tén bikaranin yani Koma Byé ye. Dema fireh lewma bi formula pésgira di+koka
tireh + koma Ayé, preterit (dema bori) tunebiina pésgiran + koka bori + koma
Byé. Di minakan de, dé léker ji hev veneqetin, 1é formula guncan dé li pésiya her
sernavé de be, ji bo ku tehrifén (gloss) ku pék bén bi agahiyén hevoki re sinorkiri
biminin. Dema fireh dikare weki temsila hem® dem @ paradigmayén raveyan yén
girédayi koka bori ne bé gebtilkirin (kfrh= koka fireh, bori=koka bori, rwsyksr=
rewsa yekser, rws-obl= rewsa oblik).

Lékera negerguhéz di dema fireh de (di+kfrh+A)

(1) Hesp dikeve

rwsyekser kesé 3yém-léker - yekjimar
(2) Hesp dikevin

Rwsyksr K3-léker-pirjimar

Lékera negerguhéz di dema bori de (sifir + bori + B)
(3) Mirov hat
Rwsyksr K3-léker - ykjmr
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(4) Mirov hatin
Rwsyksr K3-1éker prjmr

Lékera gerguhéz di dema fireh de

(5) Hesp mirovi dibine
Rwsyksr obl K3-yjmr

(6) Hesp mirovan dibine
Rwsyksr obl K3-yjmr

Lékera gerguhéz di dema bori de (sifir + bori + B)

(7) Sivén hesp dit

Obl rwsyksr K3-ykjmr
(8) Sivén hesp ditin

Obl rwyksr K3-prjmr
(9) Sivanan hesp dit

Obl rwyksr K3-ykjmr
(10) Sivanan hesp ditin

Obl rwsykr K3-prjmr

Dé bé ditin ku raveka navdéri (noun phrase) di her car minakén ewil de, di rew-
sa yekser de ye (rewsa navdéri ya ku nehatiye nisandayin, pésgir di rewsa yekjimari
U pirjimariyé de tuneye) @t hem di dema fireh de ¢t hem ji di dema bori de léker G
dem di hevahengiyeki de ne. Hevoka (5) @ (6) di hevahengiya (1) @ (4)an de ne,
ji bili hebtina rewsa oblik ku di raveka navdéri de weki rewsa yekser tevdigere.
Herwiha, digel ku kirdeya lojiki di rewsa yekserde ye i ahengiya lékeré nisan bidin
ji, di hevokén (7) @ (10)an de kirdeya lojiki di rewsa obliké de ne. Pirani li hawir-
dora diroki, hevokén weki (7) G (10)an bi awayeki kevnesopi weki tebati (pasif)
tén sirovekirin, té iddiakirin ku lékerén demén bori mecbiiri forma tebatiyé digire
(das transitiv Prateritum ist “passivisch’: Morgenstierne 1958, 172). Ev analiz, bi
hinek gumani® ye*, ya ku di nav analizén zaravayén Kurmanci de hatine nirxandin
de hatiye gebtilkirin (MacKenzie, 1961, 193; Blau, 1975, 71 f). Ti guman tune-

5  MacKenzie (1961), 193 nisan dide ku 1ékerén gerguhéz yén demén bori weki 1ékerén
negerguhéz bi heman awayi tén kisandin.
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ye ku ew li perceyén hatine ¢avdérikirin té. Lewma, bi gelemperi, bi sibandina
forma tebatiyan, tisté ku ji nérina morfolojiyé hatiye nisankirin kirde (agent) ye,
digel ku ci-guhartin (goal) nediyar e G ev rewsa ahenga lékeré ji bona weki kirdeya
rézimané (yan ji rixaré) bé hesibandin diyar dike.® Herwiha, rewsa girédayi ya
diyarker i ahenga lékeran di mijara tebatiyé de izna analiza hevokén (7) @ (10)an
dide @ kriterén din ku eleqedaré hemberi vé siroveyé ne. Ya ewil, rastiya ku agent
di waré morfolojiyé de nisanker e @i tené bi tebatiyan re ne sinorkiri ye, 1é ev rews
karakteristikek ji binyadén ergativiyé ye — agent bi awayeki gelemperi nisankera
morfolojiya vekiri dihewine. Hinek ziman, ji bo vé fonksiyoné haleki taybet in,
digel bikaraninén halén weki rewsa vir fonksiyonén sentaktik én din tén bikaranin.
Ya duyemin @1 ya giringtir, hevokén (7) @ (10)an ji péwendiya sintektik ku li hemberi
binyada tebati maye @i lewma kriterén ku hertim weki pénaseya forma tebatiyé pék
tine dihate gebtlkirin bi cih nayine’. Ji ber vé, kesek ku dema hémanén leksiki
(peyvi) @ cudahiyén bisertiber (regular differences) ya binyada sentaktik - di
zimané hatiye dayin de - nisan dide tunebe, dé nikaribe hevoka navbori weki bin-
yada tebati qebtl bike. Li ser xwezaya kategoriya tebatiyé, du nérinén bingehin
derdihevin holé. Yek ji wan dibe ku péwendiya hevokén lebati @ tebatiyé nisan bi-
din ku ji aliyé pagguhertina fonksiyonén sentaktik de, biresera hevoka lebati “dibe”
kirde, yan temaya rézimani di hevoka tebati de ku li vir kirdeya hevoka lebatiyé
“dibe” agent (bikér), an ev dikare weki pasifizisyona ¢ewisandina agenté (suppre-
sion of agent) bé sirovekirin. Yani ev negergithézkirina lékerek gergtihéz e ji ber
ku taybetmendiyeke gisti ya tebatiyan e ku péwistiya raveka navdéri dike ku divé
li her hevoké hebe 11 hertim ci-guhartin an ji objeya lociké (logic object) digire @
ti car nabe agent. Her kijan pénaseya vé kategoriyé bé gebulkirin, qaliba tebatiyé
ji dijberiya formal ya bisertiber derdikeve ku ev ji di navbera “ew*” @ forma wé ya
lebati de ye @i ev her du form ji di kategoriya nisankiri de her gav tebati ne.

Heya niha, di nav zaravayén ku hatine niqaskirin, forma sentektik tené ku di
hevokén (7) @i (10) an de péwendiyeke bisertiber nisan dide bi jébirina agenté ji
forma ku herdem weki hevoka bé agent té dikare bé ¢ékirin (lékera bingehin dibe

6  Loma, di hevokén lebati (aktif) de puer puellam amat: Kurik ji kegiké hez dike, kirde
di rewsa heri kém a nisankiri de ye, digel hevokén tebati yén beramber z&édetir hatine
nisankirin. Puella a puerro amatur: Kegik ji aliyé kurik ve t& hezkirin. izomorfizma
tebatiya ya iddiakiri @ binyadén ergative (Schmidt 1973),111) di vé hélé de bi per-
ce ye, ji ber ku gelek argumanén sintektik én kanihker (iknaker) ji bo kirdedariya
ergativiyé betir a tebatiy€ hene; ji bo testén sintektik li ser kirdedariyé li Andersoné
(1976) binérin. Em € di vé gotaré de girédayi nérina kevnesopi ya ku dibéje ravekén
navdéri ahenga 1€keré diyar dike biminin.

7 Jibo Iénihérina lezgini, ji Burgmann ber bi Chomsky ve, li Schmidt binérin (1963), 2 ff

*  Qesda niviskar hémana bireseré ye. Niseya wergéri.
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rader) 0 1ézédekirina lékera alikarek ku weki nisaneya tebatiyé bi kar té (Bedir
Khan @i Lescot, 1970, 173; Blau, 1975, 72; MacKenzie, 1961, 195) b.m. ew hat ditin®.
Nisaneya morfolojik a tebatiyé tisté ji hevokén (7) @ (10)an kém e. Forma van
lékeran pésgir + koka lékeré + nisaneya sexs — @ - hejmaré dihewine da ku ew
bi hevokén (5) @ (6)an re bibin hevaheng. Di dawiyé de, li gori yekgirtina mijaré
(theme-rheme), hevokén ergativi di zimanén aktizatifi de, weki hevokén lebati @
tebati xwediyé heman binyada tematik in ku di van zimanan de ji agent mijar/tema
(topic/theme) bixwe ye. Bi mijaré qesda me, hémanén hevok-sereki (sentence-
initial constituent) ne ku agahiyén nti li vir bé hinartin, bé nérina ger ku ev kirdeya
rézimana ruxsari (surface grammatical subject) be yan na ( li Lehmann, 1976an
binére). Lewma, ji aliyé binyada tematik ve, binyada ergativiyé ya demén bori di
zimanén Irani de bi tevahi paraleli rewsa lebati ya demén firehi yén zimanén aku-
zatif in (cf., bo Pastti, Tegey, 1978, 24). Ji ber van sedeman gisan, em bawer in ku
hevokén 8/9 4 (10) an divé weki ergativi, 1é ne weki tebati bén nirxandin.

Cureyén hevokén eleqedar én formén sintektik di zaravayén bakuri de dikare
bi alikariya formula jér bé temsilkirin, ku li vir her cure cotén kevaneké bi xwe
re analiza hémana tégihané dide (immediate constituent analysis). Nisanén ji bo
kategoriyan hatine bikaranin ev in: H (hevok), RN (Raveka Navdéri), L (Léker), dag
(Dagek) kosebend hémanén beramberiyé  tir ji girédana ahengiyé nisan dide.

Lékerén negergiihéz di demén fireh i bori de:
Firech + A

H ( RN [N+ dir.] +Lngr[dag.+ { Bori +B ])
| ¢

Agent U kirdeya ruxsari

Lékerén gergithéz di dema fireh de:

H ( RN[+dir. ]+RN[ N + 0b1 ] + Ly [ DAC+FIRERA]).
I

Agent 1 kirdeya ruxsari Goal 0 objekta ruxsari

Lékerén gergiihéz di dema bori de:

H ( RN [+obl.]+RN [N+dir. ]+ Lgerg [da<;4+bori+B]).
| )

Agent Goal 1 kirdeya ruxsari

8  Di Kurmanci de, weki ku di hin zimanén din de heman rews e, ergativi G tebatiya (bé
agent) bi hev re tén bikaranin G lewma lihevnekirina sistematik ya her duyan tuneye
(Lis Schmidt binérin (1973), 111).
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Bi kurtasi, di zaravayén bakuri de, mirov dikare rewsa demén fireh bi zimanén
weki Latini @ Ingilizi ku akuzatif in bide ber hev, yani hevokén gergithéz di waré
binyadé de paraleli yén negergiihéz in, ji bili hebtina raveka navdéri ya ekstra ku
rola biresera lociki pék tine. Di demén bori de, ji aliyé din, forma sintektik ya
hevokén gergtihéz bi awayeki tipik ergativ in ku raveka navdéri édi ne agent e, 1¢
ci-guhertin cihé agenté digire G rola wé raveka navdéri ya ekstra di cihé pozisyona
heri gepé de dilize.’

Heger niha em bala xwe bidin zaravayén Bastri, em dibinin ku bikaranina
lékerén gerguhéz li tevahiya herémé ne weki hev in. Ji ber ku heman binyada
ergativiyé ku heya niha em pé mijal ban li piraniya Bakur té xuyakirin, 1é li Bastr,
em formeke ku bi tevahi ji sistema akuzitifi pék hatiye dibinin. De ka em rewsa
zaravayé Basuri, Silémaniyé binirxinin. Dijberi tisté ku me di Kurmanci de dit,
ne navdér ne ji cihnav halé rewsé natewine, fonksiyona sintektik a raveka navdéri
tené (yani, ravekén navdéri nayén pésiya dagekan) téne tespitkirin. Réza peyvan ya
normal @ nenisankiri ji bo hevokén gergtihéz agent (dikarin bibin kirdeya ruxsari
ji) in @ li pey goalé (di heman demé de biresera ruxsari ne) ve tén @ ew ji li pey
lékeré té. Léker xwediyé koka fireh @ bori ye & du komén (A @ B) nisana sexs-i-
hejmaré hem di forma fonolojik de ¢t hem ji di belavkirina (distribution) sentaktik
de hevahengé hev é di Kurmanci de ne. Berevajiyé Kurmanci, herwiha, Silémaniye
xwediyé koma séyemin a nisana sexs @t hejmaré ye ku ev ji ji koka lékera bi nisan
0 cihnavén sexsi hatine zeliqandin bi tevahi cuda ne. Ev koma séyemin a sexs-
hejmaran di forma yekjimariyé de -(i)m, -(i), -i/y, di pirjimariye de, -mdn, -tan,
ydn e, i em € van weki koma C y¢ bi nav bikin.

De ka em yeksanén her deh hevokén Kurmanci ku hatin analiz kirin
binirxinin.

Lékera negergtihéz di dema fireh de ( a + fireh + A)

() aspaka akawét “the horse falls”
K3 ykj

(2°) aspakan akawin “the horses fall”
K3 pjmr

Lékera gergtihéz di preterité de (dema bori) (sifir + bori + B)

9  Ev analiz hevokén minimal bi 1€kereke gergiithéz G tené bi ravekeke navdéri dé di
dema fireh de agenté i di dema bori de weki goalé bé nirxandin péwist didére. Ev
xal nikare bé testkirin ji ber kémasiya agahiyén eleqedar. Lé herwiha, her du ravekén
navdéri yén hevokeke gerglihéz nikarin tune bin.
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(3’) pyakawa hat “the man came”
K3 ykj

(4’) pyakawa hatin” “the man came”
K3 pjmr

Lékera gergtihéz di dema fireh de (a + fireh +A)

(5”) aspaka pyawaka abinét “the horses see the man”
K3 yjmr

(6’) aspaka pyawakan abinét “the horses see the men”
K3 pjmr

Lékera negergtihéz di preterité de (...-C + sifir + bori)

(7’) Swanaka aspaka-y bini “the shepherd saw the horse”
K3 yjmr

(8’) Swanaka aspakan-i bini “the shepherd saw the horses”
K3 yjmr

(9’) Swanakan aspakakyén bini “the shepherds saw the horse”
K3 pjmr

(10’) Swanakan aspakan-yan bini ~ “the shepherds saw the horses”
K3 pjmr

Dé bé ditin ku di her ¢ar cureyén hevokan de, dixwazi léker gergithéz be yan
negergithéz be, sexs G hejmara kirdeyé di hevoké de bi nisaneya sexs-hejmaré re
bisertiber diibare dike. Ji ber sintetikbiting, li gori ahenga hevoké biréktipékbtina
sistematik bi tevahi heye. Tisté ku ne birékapék e, réya ahengi ye ku bi awayeki
morfolojik té nisankirin. Ji ber belavkirina komén A @ Byé di rewsa lékerén ne
gergtihéz di hemti deman @ lékerén gergithéz di dema fireh de, weki rewsa
Kurmanci ne. Di boriya lékerén gergtihézi de, em nisaneyén sexs-hejmaré tené di
koma C de dibinin @ ev di ser re ji koma A @ Byé pozisyoneke din werdigirin ku
ev di rewsa normal de, ji dévla bireseré girédayi koka lékeré ne. Ev rews tené dema
ku biresera vekiri (overt direct object) G tu hémanén din yén guncan ku di eslé
xwe de xwe bi koka lékeré ve dikin @1 pé ve tén girédan tune ne derdikeve holé (Li
Edmonds 1955, MacKenzie 1961, 109). Digel vé bépergaliyé, heger em pénaseya
ahengiya dubarekirina taybetmendiya sexs-hejmara kirdeyé di hevoké de ji aliyé
nisana morfolojik qebul bikin, divé em ji aliyé ahenga péwendiyé ve Silémaniyé
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weki zimaneki akazatif qebtl bikin @ ev digel ku sembola morfolojik a ahengiyé
ku di hevokén gergtthéz de di boriya gergithézi de hatine bicikirin, ne bi fermi @
pozisyoni, paraleli yén ku di demén negergtihézi (i dema fireh a gergtihézi de ne.

Mirov dikare forma sentaktik a hevokén Silémaniyé weki formtila jér kurte bike,
ku ev ji yeksanén Kurmanci ne ku me beré behsa wan kiriba. Tené tisté eleqedar ku
li vir hatiye zédekirin navdéra Silémaniyeyé ye ku li pey wé diyarker (determiner),
di halé diyar an ji nediyar de (diy.) ye.

Lékera negergtihéz di demeén fireh @ bori de:

fireh + A J
H(RN[N-+diy.]+Lnger[pésg.+ bori+B)

Agent 0
kirdeya riixari

Leékera gerglihéz di demén fireh de:

H(RN[+diy.][+RN[N+diy.[+Lger.[pésg.+firef+A]]

1

Agent 0 goal
kirdeya rixari kirdeya rxari

Lékera gergtihéz di demén bori de
H(RN[N+diy.]+ RN[N+diy.]+C+Lger[pésg.+bori]).

Agent 0 goal 0
kirdeya rxari kirdeya rixari

Eger em formulén sintektik yén Silémaniyé bidin ber Kurmanci yén ku di
riipela 215an de hatibtin dayin, em dibinin ku her du ji di dema fireh de, di 1ékérén
gerglihéz i negergihéz de weki hev in. Ji bo lékerén dema bori ne tené forma
sintektik 1é binyadén avakar (constituent structures) ji hev zehf cuda ne. Digel ku di
Kurmanci de, ahenga sexs-t-hejmaré (endama koma Byé) avakaré hémana lékeré
ye, 1€ li Silémaniyeyé, héman girédayi hevoké ye (endamé koma Cy¢ ye). Cudahiya

Jimar 7+Sal 4+2017 103

=%



N
AKADEMi Theodora BYNON

navbera her du zaravayan di statuya sintektikiya sexs-ti-hejmaré de té bikaranin. Ji
bo vé, nisanén koma Cyé li Silémaniyeyé cihnav in, @t weki ravekén navdéri xwediyé
heman statuya sintektik in. Ji bo ispatkirina vé iddiayé, de ka em li binyada hevokén
pronominal di her du zaravayan de binérin. Minakén (11) heya (20) rewsa lékerén
gerguhéz di Kurmanci de nisan didin (Bedirxan @ Lescot, 1970, 94, 176):

(11) Ez mirovi dibinim
Ez-xwe. mirovi-tew Ks 1 yjmr - A

(12) Ez mirovan dibinim
Ez-xwe. mirovi-tew Ks prjmr -A

(13) min mirov kust
Ez- tew mirovi- xwe. Ks3 prjmr -B

(14) min mirov kustin
Ez- tew mirovi- xwe. ks 3 prjmr - B

(15) ez we dibinim
Ez-xwe. hiin-tew ks 1 ykjmr - A

(16) min hon ditin
Ez- tew htin- xwe. Ks 2 prjmr -B

(17) hon min dibinin

Han-xwe. ez-tew ks 2 prjmr -A

(18) we ez ditim
Hun -xwe ez-tew ks 1 ykjmr - B

(19) ew wi dibine

Ew-xwe. ew-tew Ks 3 prjmr - A

(20) wiew dit
Ew-xwe. ew-tew Ks 3 ykjmr - B

Dé bé ditin ku binyada van hevokén pronominal bi tevahi di hevokén (5 @ 10)
an de ku kirde @ bireser bi tevahi ji raveka navdéri pék té hatine ¢ékirin (yani ra-
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veka ku yan xwedi navdérek yan ji ya ku dihewine) @ bicikirina bireseré bi cinava

sexsi di her rewsi de li gori rewsa rast e. Hevokén beramber li Silémani wiha ne:

(11’) min pyawaka abinim
Ks 1 ykjmr A

(12’) min pyawakan abinim
Ks 1 ykjmr A

(13’) min pyawaka-m kust
Ks 1 ykjmr C

(14’) min pyawakan-im kust
Ks 1 ykjmr C

(15’a) min éwa abinim
Ks 1 ykjmrA

I see you (prjmr)
(15b)  a-tdn-bin-im
Ks 1 ykjmr A

(16a) min éwa-m bini
Ks 1 ykjmr A

(16’b)  bini-m-in
Ks 2 prjmr B

(77a) éwa min abinin
Ks 2 prjmr A

(17b)  a-m-bin-in
Dag¢. Ks 1 ykjmr C

(18’a) éwa min-tan bini
Ks 2 prjmr C

(18’b)  bini-tin-im
Ks2  primrC
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(19a)  aw aw abinét
Ks 3 prjmr A

(19°b)  a-y-bin-ét
Dag. Ks 3 ykjmr A

(209) aw aw-i bini
Ks 3 ykjmr C

(20°b)  bini-y
Ks 3 ykjmr B

Di van minakén Silémaniyeyé de, dé bé ditin ku dema hem kirde hem ji bireser
pronominal bin (hevokén 15 @ 20), ji bo ifadekirina heman wateyé du ré hene,
ya ewil (15% @ 20’a) bikaranina cinavén sexsi, ya din ji (15’b @ 20°’b) tené girédayi
nisankerén sexs-ti-hejmaré ye. Di binyadén ewil de, cinav weki raveka navdéri ya
bi temami rolek digire @ di vé formé de ti pirsgirék tuneye. Di ya duyem de, dé bé
ditin ku, hemt komén nisankerén sexs-ti-hejmaré (A, B @ C) hatine bikaranin, 1é
bi belavkirineke bas hatiye pénasekirin: Koma Ayé xwediyé fonksiyona kirdeya
lociki ye @i bi demén firehi re sinorkiri ne, koma Byé bi tevahi xwediyé fonksiyona
kirdeya lociki ye @ girédayi demén bori ne. Koma Cyé hem weki kirdeya lociki
hem ji weki biresera lociki ya ku girédayi dema hevoké ye, té bikaranin.

Dema ku mirov li vé forma kompleks ji aliyé réza morfé (morph sequence)
binére, dé bé ditin ku endamén koma Cy¢ bi pirani pésiya koma A @ Byé tén. Di
ser re, ew morfa ewil ya kompleksa lékeri (verbal complex) bé giringiya statuya
wé disopinin (dagek dema fireh, koka lékeré dema bori). Bikaranina wan ya di
hevokén kompleks yén lékeri de bi tevahi hevahengé bikaranina yén hevoké bi
raveka navdéri (hevokén 7’ 1 10’) re yan ji bi cinavén sexsi (hevokén 18 1 207)
re weki hev in ku li vir ew her tim xwe li hémanén ewil (first constituent), 1é ne
kirdeya lociki ve gire dide. Ev taybetmendiyén endamén koma Cyg¢, bi rastiya ku ti
car di hevokekeé yan ji di qalibeki de nayén bikaranin, rewsa xwézaya klitik (clitic
nature) nisan dide. Ji aliyé din ve fonksiyonén sentaktik vana weki cinav pénase
dike, ji bili bikaranina biresera direk @ indirek ya lékerén gerguhéz di dema fireh
de @ weki agenta dema bori, ew raveka navdéri bi girédana ‘genitivé’ re ye (kitéb-
yan ‘pirtiika wan’) @ dikare bi dagekeké re bé bikaranin (1é-man-i sandin ‘wi ji me
girt’): MacKenzie, 1961, 114).

Digel ku statuya pronominal ya Koma Cyé ti car nehatibe 1ékolan ji, rastiya
endamén koma By¢ li Silémaniyeyé cinavén kém in- herwiha ev rews bi awayeki
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vekiri ji aliyé Edmondsé di destpéka 1950yan de hatiye bikaranin'’. Lé di dema
boriya gerguhéz de, endamén koma Byé li Silémaniyeyé dikare weki ‘qedandina
sexsi’ ya lékeré bé sirovekirin, analizek wiha di gerguhéza dema bori de ték dige
(digel rewsa Kurmanci, helbet ne ya rewsa ergativiyé) ew her du ji fonksiyonén
weki hev di demén fireh de ji aliyé koma Cyé ve tén bikaranin, weki minak yén
kirdeya direk @ biresera indirek (raveka navdéri ji aliyé dageké ve té révebirin).
Derheqé fonksiyona dawiyé de, hevokén jér yén bi dageka bo’yé di dema fireh de @
forma lékeré ya dema bori re té bikaranin (Edmonds, 1955, 498, 502):

Diyariy_ék-tan bo e-hén-yn ‘we shall bring a present for you’
Dema fireh Ks” prjmr C / dag. Anin / dema fireh Ks 1 prjmr A

Li vir bo bi tane té bikaranin (Ks 2 prjmr) @
Xwa bo-y nard-im-y(t) ‘God sent you to me’
Xwedé kesé 3yem ykjmr sandin/dema bori / ks 1em ykjmr

Ku li vir bo bandoré li ser imé dike (Ks 1 B). Bijartina di navbera komén B @
Cyé, weki dé bé ditin, tené girédayi dema lékeré ye. Tené binyada ‘genitivé’ dikare
di hem( deman de bé bikaranin (li MacKenzie, 1961: 229an binére).

Heya niha me delilén statuya pronominal ya koma B @i Cyé dan ber ¢avan. Gelo
endamén koma Ayé dikare weki cinavan bén polinkirin? Me dit ku belavkirina
sintektiké (syntactic distribution) li gori komeén B 1 C yé sinorkiri ye, fonksiyona
wan tené di demén fireh de bi nisana ahenga kirdeyé bi leékeré re ye. Me di heman
demé de nise girt ku cudahiya formal di navbera endamén wé @ yén koma Byé
de di kesé séyem ¢é yekjimar de ye @t hem formén din ji weki hev in. Ji vir siin de
ti ci tuneye ku ev her du formén kesé 3ém li diji hev bin, forma Ayé li pisti koka
fireh ya lékeré de derdikeve, forma Byé pisti koka dema bori yan ji pisti endamén
koma Cyé derdikeve pésiya me. Lewma ci ji bo pasgirén ku dikarin weki allo-
morf @ xerabtina komén A @ Byé ber bi paradigmayeke ve ¢é bibe, ji ber hemt
nisankerén sexs-ti-kesan dé bibin pronominal. Hilbijartineke wiha dé ji bo analiza
binyadén Silémaniyeyé xwediyé encamén giring bin. Ji ber, heger ev rast be G em
hemi nisankerén sexs-t-hejmaré weki cinavan qebtl bikin divé ev 1ékera ‘sexsi’ ya
Silémaniyeyé tuneye qebtl bike ku ev ji di hem zimanén Hind-a-Ewropi de heye

10 9* Li gori formén din péwist e mirov hémana-Byé (li vir sifir e) li pey hémana-Cy¢ bine. Li gori
MacKenzie (1961: r112) nisankera agenta yekjimar ya kesé Séyem herwiha li pey hémana-Byé té.
Ev nirxandin hewce ye bi tevahi bé referanskirin: ‘cinavén di forma ku dikare ji hev veqete dikare
weki fonksiyona navdéreké bé bikaranin, 1€ her ku kirpandin neyé xwestin, bi pirani ev bikaranin
ji bo bikaranina giran weki biwé&ji ne [yani, komén me yén B 0 C]: Edmonds (1955), 491.
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0 li dévla vé lékereke ‘nesexsi’ ku peykén pronominal (pronominal satellite) bi ti
awayi kirdeyé ji biresera direk @i indirekt cuda nisan nade'’.

Weki alternatif, 1é devla ku em xwe li ser hevsibiya nisankerén formal bi bin-
geh bigirin, em dikarin bingeha analiza cudahiya belavkiriné di navbera her sé
koman digel koma By¢ bi paradigmayén homofonik re bé xwestin ji de pék binin.
MacKenzie lewma koma Ayé weki ‘bi tevahi lékeri” (yani bi qedina lékeri) koma
Byé (yani weki xwediyé di binbesén weki hev, yek ji qedina lékeri ya cinava din)
weki lékeri & pronominal &t koma Cy¢ ji tené weki pronominal sirove dike. Heger
em vé dawiyé gebil bikin, hebtina tégeha lékereke sexsi, divé em formén lékeri
ya gerguhéza bori, divé em formén boriya gerguhéz bi kirdeya sexs @i hejmaré de
téxin forma réza paradigmatiké (paradigmatic alignment) @i tunebtina qedina sexsi
di dema boriya gerguhéz de weki minaka rewsa tunebtina nisankeriyé. Pasgira en-
cama tuneyé divé di paradigmaya gerguhézi de ci bigire ku bibe allomorfa bersiva
endamén koma Byé ya dema boriya gerguhéz G divé ev ahenga kirdeyé bi lociki
nisan bide. Di analiza MacKenzieyé de, ev bi nisankeriya ahenga kirdeya lociki re
té bikaranin. Digel derheqé vé analizé de bi awayeki diroki ti guman tuneye @ bi
binyadén sintektik yén zimanén girédayi tevi Kurmanci re di nav tékiliyé de ye,
ev bi tené bi zemina internal i senkronik nikare bé rewakirin. Ji ber ku, weki em
dibinin, ev rewsa ahenga gelemperi ya 1ékeré bi biresera lociki re tuneye.

Em dibinin ku morfa sifiré (zero morph) divé em vana weki allomorpfén
nisankerén gelemperi di dema boriya negerguhézi de bi nisankirina ahenga kirde-
ye bi kar binin. Herwiha, di Farsi de, ku hem zimaneki hevbend (contiguous) e @
bi diroki ji néz ve girédayi hev in, qedinén dema boriya negerguhéziyé bi analojiki
derbasi boriya gerguhézi dibe- ev weki pévajoya analiza senkronik ya weki hev
bi awayeki mentiqi té qebul kirin. Ev careseri herwiha, di nav xwe de heri kém
dezavantajeké dihewine, ¢ima ku bo bidestxistina ciyé ahenga (locus of concord)
nisankera gelemperi derfeta nisankera cinava kilitik (clitic pronoun) diavejé pist
guhé xwe. Di eslé xwe de, heri kém delileke heyi ti analizén senkronik ku heya niha
hatine pésniyazkirin di rébaza besit @ rasterast de ne girédayi binyadén morfolojik
ya régezén sintektik in.

Digel kompleksbtina péwendiya girédana di navbera morfoloji i sentaksa
Silémaniyeyé de dikare bi nérineke senkronik derkeve holé i pénaseya wé ji aliyé
diroka zimén ve téra xwe zelal e. Ji ber vé, dema avakirina sentaksa wé di réya
akusatifi de, baré morfolojiya beré ya ergativiyé di nav xwe de diparéze. Rébaza

11  Loma Wagner (1978), r. 46, tunebina oriyentasyona lékeré weki taybetmedniyeke tipik ya
zimanén ergativiyé dinirxine; digel demeke diréj e ku Silémaniye ne zimaneke ergativi ye ji,
ev weki li ser vi esasi weki ergativi bé gebulkirin.
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ku binyada sentaktika mihtemel ku ava kiriye dema em morfolojiya lékeri ya
Silémaniyeyé @ ya Kurmanci bidin ber hev dikare bé ditin. Di pénaseyén me yén
her du diyalektan de me bi navén komén A @ Byé nisankerén sexs-ti-hejmaré ji
ber parvekirina forma fonolojik @ belavkirina binyadén 1ékeri li ser du besan da-
bes kirin. Polinkirina wan di heman zeminé de, weki “sibandina diyakronik”, weki
ferqa ewil ku em dibinin di navbera zaravayén bakuri @ Silémaniyeyé de tunebtina
qedinén lékeri yén “ergativiteyé” ye ji dema boriya gerguhéz ya Silémaniyeyé. Divé
sedema wendabiina qedinén li Silémaniyeyé bibtiya sedema avakirina sentaktik
ya ji nt ve. Bi tunebtina wan re, édi ti girédana léker @ bireseré nemaye da, loma
ji bireseré statuya xwe ya bi kirdeya ruxsari re winda kiriye @i ev rews niha derbasi
agenté btiye. Belki divé em li destpéka wendabtina vé guhertina binyadé di cureya
hevoka heri gelemper de, li vir, di biresera lociki ya binyadé (hé ji ergativ e), yan di
yekjimari yan ji di pirjimariya raveka lékeri de bigerin, da ku qedina lékeri di her
du rewsan de bibe rewsa sifiré (li minakén 13 @ 20 binérin). Di hevokeke wiha de,
lewma ti nisankera gelemperi ya ahenga lékeré bi kirde @ biresera lociki re tuneye.
Divé em lékera bé pasgir ku ji vé forma cureya hevoké ber bi hevokén din ve bi bi-
resera sexsé ewil an ji duyem @ bi biresera hemi kesén pirjimariyé em bifikirin ku
ev dibe sedema wendabtina hem girédanén di navbera léker G biresera lociki de.

Du réyén ku statuyan kirdeya ruxsari ji biresera lociki derbasi agenté biiye
dikare bé hizirkirin. Heger em analizén senkronik ku gedinén sifiré ji bo dema
boriya gerguhézi iddia dike qgebul bikin, em dikarin bi reheti pisti wendabitina
gedinén “ergativiyé” vé rewsé weki ahenga rastiya sifiré (zero exponency) sirove
bikin @ nisankera gelemperi ya ahengé di zimanén din de ku gis referansi agenté
dikin, dé lewma li gori vé disa bén analizkirin. Ev careseri dé ji guhertina ergativiyé
ber bi izolasyona ahenga akuzatifiyé bé péwistiya gesedana mezin ya duyemin
li Silémaniyeyé bé qeydkirin. Weki minak, mirov dikare lézédekirina kopiya
pronominal ya mecbiri ya agenté di hevokén gerguhéz yén dema bori de bide.

Dixuye ku ev kopiya pronominal ya agenté ji bo disa avakirina binyada sentaktik
amrazi ye, ji ber ku sopandina analizén me ya allternatif, cinava kilitik divé di rew-
sa tuneblina qedina lékeri ya gelemperi de, ji bo nisankirina ahenga agenté disa
bé sirovekirin. Nirxandineke bas ji bo vé siroveyé rastiya tunebtina hevokén bé
cinavén kilitik bi tevahi li Silémaniyeyé ye.

Pésiya hewldana biryardayina gareseriyeke li dij hev, de ka em bi hurguli li
gesedana duyemin binérin. Em dibinin ku Silémaniye ji Kurmanci di hebtina
nisankerén sexs-(i-hejmara koma Cyé de diguhere, ku ev ji di Kurmanci de tune
ne. Niha em dizanin endamén koma Cyé hem di forma fonolojik de hem ji di
belavkirina sentaktik de cinavén kilitik yén Iraniya kevn weki taybetmendiya
ku paradigmaya di forma nominatif de tunebti. Di Farsiya Navin de, ku xwediyé
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péwendiyén heri néz én pésiyén Kurdan (ancestor) @ diyalektén Kurdiya modern
e ku em xwedi datayén niviski ne, kémkirina paradigmaya wan ya rewsé weki ji
forma yekjimariya sexsi ye. Ev weki pasiri girédayi giréka ewil ya guncav btn di
hevoké de @t ew xwediyé heman fonksiyona sentaktik btin, weki navdér @ cinav di
rewsa tewandi de. (Henning, 1933, r242). Ew rewsa duyemin di zaravayén bakuri
de ji bo nisankirina biresera lékera gerguhéz i agenta ergativiya bori dawiyé
hate bidestxistin. Dema minakén bav @ kalén hevokén koma Cyé cinavén kilitik
xwediyé belavkirina rewsa tewangé li ber ¢avan bén girtin, belavbtina sintektik
li Silémaniyeyé bi tevahi té wateya istisnaya tené ji bo bikaranina dema boriya
gerguhéz ku li vir ev xwe weki taybetmendiyén sintektik ya agenta nominal an ji ya
pronominalé té bikaranin. Lewma Silémaniye weki ku bi mecbiri cinava kilitik ku
sexs U hejmara agenté ku dubare dike derdikeve hemberi me. Niha binyadeke for-
mal @ hevaheng héj ji li Silémaniyeyé ji bo armanca mijarkirina hémanén nominal
ji dévla agenté té bikaranin. Heger hémana nominal ji mijaré bé ¢ékirin, dé li sere
hevoké bé bikaranin @i kesén navbori @ taybetmendiyén hejmaran bi pévekirina
endamén koma Cyé bi hémana ku dé pisti agenté bé bikaranin. Lewma hevoka
ewil ji her duyan bi awayeki tematiki nehatiye nisankirin digel di ya duyem de
biresera direk hatiye asta mineqeseyé (topicalized).

Min xwardinakan-im xward T ate the food’
Xwarin-prjmr Ks 1 ykjmr C xwarin/bori

Xwardinakin min xward-im-in ‘as for the food, I ate it’
Xwarin - prjmr ks 1 xwarin/ bori 1 C-3 prjmr B

Ev forma sintektik ku ji aliyé kopiya pronominal ya agenté ve hatiye ¢ékirin
karakterize dike, di eslé xwe de yeki nisan dike G ev niqasa agenté divé ji forma
nehatiye nisankirin ve weki rewsa gelemperi hatibe bikaranin.

Delilén zéde di derheqé xwézaya regeza niqasé de i ciyé wé bo binyadén
sintektik dikare di griitbén Basuri de bé zédekirin ku ew ji di navbera her du rewsén
hu heya niha hatiye pénasekirin de pozisyoneke navberi digirin. Lewma Mukri
hem xwediyé ergativi hem ji sistema rewsa Kurmanci @ griibén baktri ¢ binyada
kopiya pronominal ya agenta Silémaniyeyé ye. Mukri di eslé xwe de ji bo ifadeya
dema boriya gerguhéz xwediyé du derfetén sintektik in. Rewsa di van her duyan de
ya kém té bikaranin ya kopiya bakuri ye, ku ev ji agenta rewsa tewandi bi ci dike @
ji kopiya bakuri kém e. Ya bétir té bikaranin li Silémaniyeyé bi kopiya pronominal

12 W.O. Amin, ragihandina sexsi.
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ya agenté té ditin, digel li vir agenta direkt e @ ne di rewsa tewandi de ye divé bé
geydkirin. Mann (1906, 1xxxvr.) vé rewsa duyemin ya navbori di seklé jérin de
hesab dike. Ew dibéje ev ji Iraniya Kevn dest pé dike ku ji wir binyada ergativiteyé
derketiye® @ dibéje hevokek wiha

Sag hal-i-girt ‘the dog took it (the ring)’
Kugik xwe. Dag¢ 3 ykjmr C girtin/ bori-sifir

divé di halé resen de bihata wateya ‘kugik, ew (gustil) hate girtin ji aliyé wi ve’
ku bi raveka navdéri ye 1€ ji ber sedemén cuda di rewsa nominativé de ye. Ev ji bo
rewsa navdéri guncavtir e, ji ber ku ev té sere hevoké ji bo mijar @ temayé. Herwiha
ev ji bo ya duyem bastir e ji bo refleksa kirdeya rézimané ya tebatiya beré. Ji bir
nekin ku, ev analiz, ku agenta mineqeseyé ye pésiya hevoka normal té (i lewma ne
hémaneke wé ye, tené pozisyona Cyé di hevoké de diyar dike: Ji ber ku kilitik &,
ew nikare hevok an ji raveka seri bigire, rewsa ewil ya mimkun li valahiya binyadi
(slot) dikare pisti hémana ewil bé bikaranin.

Em niha di pozisyoneké de ne ku hewl didin senteza gesedana diroki ku divé
ji zaravayén cuda derketibin ¢é bikin. Di gruba bakuri de, inovasyona heri giring
wendabiina cinavén Kkilitik in (MacKenzie, 1961, 222) . bi wan re wendabiina
cinavan ji heye. Di nav hemi zaravayén Kurdi de, mirov dikare yén ku di navbe-
ra Griba Bakuri @1 Silémaniyeyé de diminin ji aliyeki ciyeki navberi ji aliyé din
ji ciyeki konserfatif bifikire. Lewma, tekane gesedana giring di Mukri de dixuyé
ku ev ji binyada ergativiya besit ya boriya gerguhéz bi binyada tematiki hatiye
nisankirin (digel héj ji ergativi ye) bi awayeki tematiki ya agenta minaqesé re ha-
tiye guhartin. Li Silémaniyeyé ev pévajoya ci guhertiné hate asta qedandiné, ji ber
ku ev ji hemt binyadén nenisankiri ya resen kém e @ bikaranina agenté kiriye
mecbtri da ku binyada duyemin ya ewil nisan dike. Binyada besit ya wendabtina
tevahi bi kémasiya kopiya ronominal ya agenté di eslé xwe de ji bo biina cinava
kilitik 1é ne ji bo 1ékeré weki ciyé ahengé di dema boriya gerguhéz de niqaseké der-
dixe. Ji ber wendabiina rewsé, weki refleksek bendewariyé ya binyada nenisankiri
li Silémaniyeyé dé bibtiya réza du ravekén navdéri bé nisankirina rewse 0 lékerek
bé sexs-ti-hejmaré. Ji bo mirov van encaman muhakeme bike, ev binyad ji bo bin-
yadek bici bag naxuye @ kin G kurmanci ev form nema. Ji bili wendabtina binyada
nenisankiri ya boriya gerguhéz G rewsén weki kategoriya morfolojik, inovasyona
heri giring ku li Silémaniyeyé wenda biiye binyada ergativiyé ye'*. Weki ku me

13 Jibo vegera vé sirovey€, Benveniste (1952) Cardona bibinin (1970)
14 N.J. Sims-Williams dibéje ku wendabina ergativiyé di Kurdi de mihtemel e ku girédayi
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dit, ev ji ber wendabtina qedinén ‘ergativiyé’ di dema boriya gerguhéz de ye. Ev ji
dibe sedema pévgihandina agent G kirdeya ruxsari . Ji bo ku Silémaniye di heman
demé de xwediyé miqdareke bas ya morfolojiya lékeré di rewsa ewil de ku ev ji héj
ji ergativi ye, ji nti ve ¢ébtina asta sintekti bt sedema tékiliyeke pir kompleks di
navbera morfoloji @i sentaksé de.

Di dawiyé de, naskirina kirdeya lociki bi agenté re divé di heman demé de ji
sirovekirineke nii ya cinavan, di binyadén wek hevokén (16’b), (18’b) @ (20’b)yé
de, wek nisankerén sexs-ii-hejmaré yén koma Byé berpirsiyar be. Lewma, digel vé
rastiyé ku ev herf, bi awayeki diroki qedinén lékera ahenga ergativiteyé nisan dikin
ji, siroveya endamén koma Cyé weki kopiyén mecbiri yén agenté divé bi endamén
koma By¢ re statuya kirdeya lociki wenda bike, loma tekane rola ku dilize ew e ku
objeyé temsil dike G ev ji hem lojiki hem ji ruxsari ye. Wek encam, qedinén lékeri
yén kevin (qet nebe di vé binyadé de) biine cinavk, herweha pozisyona xwe ya bi
séweya gertafén lékeran parastine, lewma ji valahiya di navbera forma morfolojik
1 fonksiyona sintektik de zéde buye.
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PUXTE:

Mirektiya Melkisiyan li deridora Carsancaga Dérsimé ku ji Cemisgezek, Mazgirt, Per-
tek G Saxmané pék dihat desthilatdari kiriye. Desthilatdariya wan di sedsala XIV’an de
dest bi kiriye G heta bi serdema Osmaniyan dewam kiriye. Miré pési yé vé malbaté ku
cavkani behs dikin Xalid el-Melkist el-Kurdi ye. Di vé nivisaré de nivisteka Medreseya
Yelmaniye ku ji héla néviyé Xalid Beg Yelman Beg hatiye ava kirin; tirbén du mirén
Melkisiyan G ¢end diravén ku ji héla mirén Melkisiyan ve li Cemisgezeké li ser navé
deshilatdarén serdemén xwe hatine capkirin tén péskéskirin. Di dawiyé de ji secereya
mirén Melkisiyan heta serdema Osmaniyan hatiye ¢ékirin.

ABSTRACT:

The Malkishi Emirate ruled around the Charsancaq region of Dersim, which consists

of Chamishgazak, Mazgirt, Pertek and Saghman. They ruled from the XVI century to

the Ottoman Period. The first mir of this family is Khalid al-Malkishi al-Kurdi as the

sources mention. This article speaks about the inscription of the Yalmaniya Madrasa,

which was built by the nephew of Khalid Beg, Yalman Beg;

and the tombs of two mirs of Malkishi and some coins that

*Dr,, Lekolineré Serbixwe, ~ Were printed in Chamishgazak by the mirs of Malkishi in

Turkey/  the name of the rulers of that period. Finally the family

Independent Scholar, Tg-rrl;iiiel: tree of the mirs of Malkishi until the Ottoman Period is
yusufbaluken@gmail.com. drawn.
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1. NAVLEKIRINA MELKISIYAN

Serefxané Bedlisiyé nemir di $erefnameya xwe de dibéje li gor gotina mirén
Cemisgezeké nesebé wan digihije miroveki bi navé Melkis. Melkis yek ji néviyén
xelifeyén Ebasiyan e. Li gor gotina hin mezinén din yé vé malbaté, nesebe Melkisiyan
digihije miroveki bi navé Meliksah ku ji malbata Saltugiyan bt @ ev nav di deve
Kurdan de guheriye @ biiye Melkis. Li gor Serefxan navén mirén Cemisgezeké ji
nisan didin ku ew zar @ néviyé Tirkan in @ ev navén bi vi sekli tu eleqeya wan bi
yén ereban @ Kurdan nine. Serefxan (1860: 162-3) pasé wiha dibéje: “Té gotin ku
bi navé Melkis yek ji néviyén Melkisé pési komeke mezin li deriidora xwe civand,
sih @1 du keleh i1 sanzdeh navge ji xistin bin desthilatdariya xwe. Ji vé esiré re esira
Melkisiyan digotin. Esireke pir mezin bil i ji sé besan pék dihat. Pisti ku Melkis sih
il du keleh 11 sanzdeh navge bi dest xist, bi doré kur ti néviyén wi keleh il navgeyén
Cemisgezeké idare kirin. Di serdemén awarte de ji wek serdemén Cengiz Xan, Emir
Teymuré Guregan, Sahrux Mirza tt Mirza Qere Yusifé Tirkmen de ji ev welat ji dest
wan derneket. Di serdema Sefewiyan de ji nav wan hezar xane rabiin ve qetiyan il

A »

ketin bin xizmeta siltanén Irané.

Navé Melkis bi sekle Melkiso ;=S4 di serdema Eytibiyan de hatiye bikaranin
(Tewfiq, 2007: 162-3). Miré pésiyé ku ji vé mirektiyé té zanin Xalid el-Melkisi el-
Kurdi ¢S =S Ji ye ku bi navé Celal, Mehmid & Ehmed sé lawén wi hebiin
(Ibnu Naziri'l-Ceys, 1987: 76; Qelgesendi, 1915: 288). Lébelé li gor dokumenteke
ku ji héla Sthabedin el-Safedi hatiye nivisin pisti Husamedin kuré Xarbende kureki
din yé Xalid el-Melkisi bi navé =S W= p Je i e Alaedin Eli kuré Xalid el-
Melkisi li Xartpérté revebir bt (Ibnu Naziri'l-Ceys, 1987: 72). Ji van maltimatan
em fém dikin ku navé Melkisi tu eleqeya xwe bi Meliksah tuneye. Navé Melkis beré
ji di nav Kurdan berbelav bti. Weki esir it mirektiyén din yén Kurdan navlékirin li
ser bavé xwe kirine.

2. DIRAVEN YELMAN BEG

Serefxané Bedlisi (1860: 162-3) miré pési yé vé malabaté wek Yelman Beg
péskés dike. Li gor ¢avkaniyén Memliikiyan miré Cemisgezeké Yelman beg bi
leqabén Hakimu Cemisgezak G Sahibu Cemisgezak dihat nasin (Qelgesendi, 1987:
227-232). Li Cemisgezek G dertidora wé bi navén Emir Yelman 0 Yelman Bahadir
navdar bt (Yiicel, 1971: 694-5; Feridiin Beg, 1274/1858, 134). Di sala 1389an de
di navbeyna miré Ezirgan Mutahharten G Qereyoltik Usmané Aqqoyuni de qasidi
kir (Esterabadi, 1928: 369). Wexta Teymur Xané Leng dijberi Yildirim Bayezidé
Osmani hatibti welaté Ezirgané, miré Ezirgané Mutahharten bt tabiyé wi (Timar)
U pistre ji xutbeya roja iné li ser navé wi da xwendin @ diravén ziv li ser navé da
gapkirin. Di seré dijberi hukimdaré Osmaniyan Yildirim Bayezid de Mutahher-
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ten . Emir Yelman alikariya Teymur kirin (Esterabadi, 1928: 456). Yelman Begé
Melkisi ji weki Mutahharten desthilatdariya Teymur qebutl kir ¢ diravén ziv li ser
navé Teymur da ¢apkirin (Teoman & Olcas, 2008: 16-8; Kalan, 2016: 615-8).

Wexta ku em dinérin li ser van diravan navé Yelman Beg tuneye. Ev ji té wa-
teya ku Yelman Beg wek ntineré Teymur Leng dertidora Cemisgezeké idare ki-
riye. Weku Serefxané Bedlisi ji behs kiriye hin mirén Kurdan dirav li ser navé
hukimdarén hevgax didan capkirin. Ji vi diravé nimtineyén din di koleksiyonén
Kamil Eron bi jimara 3023 (Oztiirk & Perk, 2011: 31) G Sevkullah Bal de ji hene.!
Pisti Yelman Beg lawé wi Seyx Hesené Kurd ji li ser navé hukimdaré ¢axé xwe dirav

daye capkirin.
DOKUMENT I: DIRAVEN YELMAN BEG/THE COINS OF YALMAN BEG

DIRAV/COINS 1
Wéne/Photo:

Rayé Rasté/The Right Side
Desifrasyon:

A Jgoy oz DY ALY

G Ol e S o

Werger:

Ji bili Ellah tu Xweda ninin. Muhemmed qasidé Xwedé ye. Ebubekir Umer Us-
man EIi.

Translation:

There is no God but Allah. Muhammed is the messenger of God. Ebubekir
Umer Usman Eli.

1 http://www.balcoins.com/index.php, jimara envanteré 1288.
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Riayé Cepé/The Left Side

Desifrasyon:

05568 jpas Ol 3022 Olabi

e S

Werger:

Siltan Mehmtid Xan Teymaré Guregan li Cemisgezeké cap ba.
Translation:

Sultan Mahmud Khan Timur Guragan, was minted in Chamishgazak.

Riyé Rasté/The right side
Desifrasyon:

A Jgery e B YL LY

Q"OL“”M;{%JJ

Werger:

Ji bili Ellah tu Xweda ninin. Muhemmed qasidé Xwedé ye. Ebubekir Umer Us-
man Eli.

Translation:

There is no God but Allah. Muhammed is the messenger of God. Abubakr
Umar Uthman Ali.

Riayé Cepé/The Left Side
Desifrasyon:
OS56S™ jas Ol 302 Olabi
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Werger:
Siltan Mehmtid Xan Teymré Guregan li Cemisgezeké cap b
Translation:

Sultan Mahmud Khan Timur Guragan, was minted in Chamishgazak.

3. MEDRESEYA YELMANIYE

Ev medrese ji héla Yelman Beg li Cemisgezeké di sala 804/1401¢é de hatiye avaki-
rin. Hergiqas iro bi navé “Yelmaniye Camii” té zanin ji di seri de wek medrese hatiye
avakirin (Eser, 1995; Ilter, 1973: 91-107; Sozen, 1971: 29-47). Beriya vé medreseyé
“Medreseya Seyfiyye” ku ji héla miré Botan Seyfeddin Isa ve li Cizira Botan hatibt
avakirin kevntirin medreseya mirén Kurdan e. Lé ji vé medreseyé tené mihrab @
bingeh mane @ niha di keleha navin ya Cizira Botan de ye. Pisti Medreseya Seyfiyye
medreseya miran a heri kevn Medreseya Yelman Beg e. Ev medrese heta iro li ser
piyan maye G niha wek mizgeft té bikaranin. Nivisteka ku li ser deriye vé medreseyé
ye bi pirani hatiye parastin. Besén ku tené xwendin wiha ne:*

DOKUMENT II: NIVISTEKA MEDRESEYA YELMANIYE/
THE INSCRIPTION OF YALMANIYA MADRASAH

Wéne/Photo:

Desifrasyon:

L ols gsesd pll 3 3801 Wl oy 3LAES o Olaly pll 2 Jabadt S AL eyl 5y Al
BUL )l dew a2 08 G Legas dbl s gl ¢l

2 Ev nivistek ji héla Erdal Eser ve bi diroka 806 hatiye xwendin. Bnr. Erdal Eser “ A Timurid
Inscription in Anatolia”, Art Turc/Turkish Art 10 Congrés International d’art Turc Genéve, Fo-
undation Max van Berchem, Genéeve 1999, rp. 305-315.
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Werger:

Melik Adil Taceddin Yelman kuré Keyqubad kuré Xalidé Kurdi di ser-
dema Teymlr Xané Maweraunnehr de, Xweda dewleta her duyan daim ke,
............................. di meha Muherrema piroz di sala 804 (Tebax/Ilon 1401)
de avakirina vé medreseya mubarek ferman kir.

Translation:

Al-Malik al-Adil Taj al-Din Yalman, son of Kaiqubad of Khalid al-Kurdi in
the Period of Timur Khan of Mawaraannahr, May the state of both live forever,
............................. in the month of holy Muharram in the year 804 (August/
September 1401) ordered this blessed madrasa to be bulit.

4. SEYX HESEN BEGE KURD

Yelman Beg pisti Teymuré Leng demeke kurt di bin siya dewleta Qereqoyu-
niyan de mirektiya xwe berdewam kiriye. Pisti Yelman Beg lawé wi é mezin Pir
Huseyn ketiye stina bavé xwe. Birayé wi Seyx Hesen Kurd li diji wi bi Qereqoyu-
niyan re li hev kir i dest da ser mirektiya Melkisiyan. Lé pistre hukimdaré Aqqo-
yuniyan Qere Yaltk Osman (1403-1435) bajaré Cemisgezeké ji desté Seyx Hesené
Kurd derxist @t da waliyé xwe Nar Eli Beg. Seyx Hesené Kurd ji reviya @ derket ser
¢iyayé Munzuré. Di sala 825/1422yan de Seyx Hesené Kurd bii tabiyé Iskenderé
Qereqoyuni. Héviya wi ew bt ku bi pistgiriya wi welaté xwe ji desté Aqqoyuniyan
derxe. Lé ji vé tifaqgé encamek dernehat. Pistre Seyx Hesené Kurd beré xwe da
Keleha Gélé G ¢t bal Dolatsah Begé Kurdé Mirdasi. Ji ber ku navbeyna wi @ Qere-
qoyuniyan bas b, Dolatsah Begé Mirdasi xwedi 1é derket (Tihrani, 2001: 67-71).
Lé demek stinda ev herém kete desté Memltkiyan. Di vé serdemé de Cemisgezek
bajareki xwesik bii. Di navenda bajari de kelehek @ li derudora bajar ji stirek hebt.
Bi vi bajari ve 24 keleh @ gelek gund girédayi bin. Ev bajar tevi bajarén din yé
Diyarbekiré yén wek Erebgir i Xarpété di sala 836an (1433) de ji héla hukimdaré
Memltikiyan Melik Esref Barsbay ve hat bidestxistin @ bi bajaré Helebé ve hat
girédan (ez-Zahiri, 1894: 52).

Di vé serdemé de miré Melkisiyan disa Seyx Hesené Kurd bi. Seyx Hesen
demeéke diréj dirav li ser navé Memltkiyan dan ¢ap kirin. Bo nimiine $eyx Hesené
Kurd diravé jérin li ser navé hukimdaré Memliikiyan Melik Zahir Caqmagq (842-
857/1438-1453), di sala 852/1449¢ de li Cemisgezeké da ¢apkirin.’

3 https://www.zeno.ru/showphoto.php?photo=173902; https://www.numisbids.com/n.

php?p=lot&sid=2009&lot=412
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DOKUMENT III: DIRAVEN SEYX HESEN BEGE KURD/THE COINS
OF SHEIKH HASAN BEG KURD

Weéne/Photo:

Desifrasyon:

Sl U gads allall SUN OUal)

AOY i IS i oo

Werger:

Siltan Melik Zahir Ceqmeq milké wi daim be. Di sala 852yan de li Cemisgezekeé
gap b

Translation:

Sultan Malik Zahir Chaqmagq, may his property live forever. It was minted in
the year 852 in Chamishgazak.

Rityé Cepé/The Left Side

Desifrasyon:

A Jpwy o Y LY

SOl s S

Werger: Ji bili Ellah tu Xweda ninin. Ebubekir Umer Usman Eli.

Translation: There is no God but Allah. Abubakr Umar Uthman Ali.

Seyx Hesené Kurd heta sala 865/1461¢ li Cemisgezeké mirekti kir. Di vé salé
de wek qasidé Uzun Hesené Aqqoyuni ¢t Trabzoné cem siltané Osmaniyan Fatih
Siltan Mehmed (Nesri, 2008: 332-333). Wefata wi kengé ye em nizanin, 1¢ pisti
wi kuré wi Sohrab Beg ket stina bavé xwe (Bedlisi, 1860: 164). Sohrab Begé kuré

Seyx Hesené Kurd di serdema hukimdaré Aqqoyuniyan é navdar Uzun Hesen
(1453-1478) de bi egireta xwe tevli artésa Tirkmenan bi. Di sala 871/1467an de li
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diji Qereqoyuniyan wek miré Cemisgezeké tevi artésa Aqqoyuniyan bt (Tihrani,
2001: 229). Di sala 1478an ji tevli artésa Xelil Bahadiré Aqqoyuni (1478-1479) bt
(Isfehani, 1987: 151). Sohrab Beg qiza xwe dabt Xelil Bahadir @ bibtin merivé
hev (Dewwani, 1335: 50-1). Pisti Sohrab Beg kuré wi Heci Rustem Beg bti miré
Melkisiyan. Di serdema wi de mirektiya Melkisiyan tevli Osmaniyan bt (Bedlisi,
1860: 164-6; Barbaro & Contarini, 1973: 299 {1 326).

5. TIRBA FERRUXSAD BEG

Muhemmedi Beg kuré heri mezin yé Pir Huseyn Beg i birayé Ferruxsad Beg
ba. Di serdema siltané Osmaniyan Qanuni Siléman de li Mazgirté mirekti dikir.
Saleké mirekti kiriye, pistre ¢liye rehmeté. Car kurén wi hebtn, lébelé wé ¢axé her
¢ar ji hé zarok btin. Lewra siltané Osmani Qanuni Siléman mirektiya Mazgirté da
birayé wi Ferruxsad Beg. Cend sal sinde birayén wi ji ber hestdiyé giliyé wi li bal
padisahé Osmaniyan kir @ gotin malé padisah dixwe. Qanuni ji ferman derxist
0 Ferruxsad Beg da kustin (Bedlisi, 1860: 169). Tirba Ferruxsad Beg li wilayeta
Dérsimé li navgeya Cemisgezeké li gundé Ulukale ye (S6zen, 1973: 169). Nivisteka
vé tirbé ku nézi bist sali ye winda b, di van rojén dawi de hat ditin.*

Ji der ve tirba Ferruxsad Beg

4 http://www.arkeolojikhaber.com/haber-tuncelide-20-yildir-aranan-kayip-kitabe-tesadufen-
bulundu-5119/
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DOKUMENT IV: NIVISTEKA TIRBA FERRUXSAD BEG/
THE INSCRIPTION OF FARRUKHSHAD BEG TOMB

Wéne/Photo:

ik

Desifrasyon:

ey slzsd W) ally LR Colo S Y1 s s
O 0 LI RU WU SR PP R e
A0V e okl (55 3 et 3 e Bkl a1 Ol
Werger:

Ev gor ya miré héja xwediyé dehul @ alé Mir Ferruxsad Beg
kuré miré rehmeti @ xefirandi Huseyn Beg kuré Mir Heci Rustem Beg

Axa wan piroz be @ sunwaré wan bihust be. Di meha Zilhicce di sala 957¢ de
(1551).

Translation:

This tomb belongs to the owner of the state and flag, Mir Farrukhshad Beg,
son of the late and forgiven Huseyn Beg of Mir Haji Rustem Beg.

May their soil be holy and their place be heaven. In the month Zilhicce and the
year 957 (1551).
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6. TIRBA KU NiSBETI UZUN HESEN DIBE

Li Cemisgezeké tirbeke din heye ku nisbeté Uzun Hesené Aqqoyuni biiyé. Li gor
nivisteka ku li ser deriyé vé tirbé ye, tirb ji héla du birayén ji malbata Melkisiyan ve
hatiye avakirin. Bavé wan Muhemmedi Beg 1 kalé wan Behlil Beg di Serefnameyé
de derbas dibin (Bedlisi, 1860: 175). Dibe ku ev tirb ya Seyx Hesené Kurd be G
néviyén wi Mihmansah @ Cihansah li ser navé kalén xwe yé kevn tirbek dabin
¢ékirin.

DOKUMENT V: NIVISTEKA TIRBA UZUN HESEN/
THE INSCRIPTION OF UZUN HASAN TOMB

Wéne/Photo:
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Desifrasyon:

Elyols Olage Olysanll Olag M (ol dsg) odn 3)leny ol

A B @ 2SI e o L sl S e Ll 2 ol Oleng
Werger:

Héjayén rehmeti G xefirandi Mihmansah Beg G Cihangsah Beg du kurén
Muhemmedi Beg kuré Behlal Beg kuré Huseyné Melkisi di sala 980 (1572) de
avakirina vi baxé piroz ferman kirin.

Translation:

The late and forgiven Mihmanshah Beg and Cihanshah Beg, two sons of Mu-
hammadi Beg of Bahlul Beg of Husayin Malkishi in the year 980 (1572) ordered
this holy garden to be built.

7. SECEREYA MIREN MELKISIYAN

Secereya mirén Melkisiyan heta bi serdema Osmaniyan weha ye:

Xalid
el-Melkisi

| Mehmad [l ehmed [ Keyqubad ESaHT
Eli

Taceddin
Yelman

l__I

Kurd
EIMI
e

1
Pir Huseyn
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DERBAREYE KOVARA
NUBIHAR AKADEMIYE DE

Kovara Nubihar Akademi kovareke bihekem, akademik @i navneteweyi ye ku dé
wesana gotarén kérhati yén di qada Kurdolojiyé de bike. Kovara Ntbihar Akademi, bi
rébazeke akademik dé cih bide her cure nivisén zanisti @t bi nérineke multidisiplineri dé
nivisén li ser zanistén ziman, edebiyat, ¢and, huner, abori, civaki, oli & hwd. di nava xwe
de bihewine. Di kovaré de dé nivisén mina gotar, werger, tipguhézi, danasina sempozyum,
pirttik €t tezan biwesin. Gotarén ku ji bo wesandiné bén sandin dé bi sistema “hekemtiya
kor” ku dé ji héla hekemén pispor én ku navén wan dé bén vesartin ve bén nirxandin.
Kovara Nabihar Akademi dé di demsalén bihar @ payizé de salé du caran bé wesandin.
Zimané wesané Kurdi (bi hem zaravayén xwe ve) @ Ingilizi ye.

Nirxandina Gotaran

1. Lékolina ewilin ji aliyé lijneya wesané / editoriyé ve té kirin. Gotarén ku ji aliyé
ruxsari @t naveroki ve ne li gori réziknameyé hatibin nivisandin, bi armanca ku bén rastkirin
li niviskaran tén vegerandin. Pisti vé merheleyé gotarén ku guncaw in (dema werger bin
digel orjinalén wan) ji sé hekeman re tén sandin. Biryara wesandina gotarén ku ji kovaré
re tén sandin li gori nirxandinén van hekeman té dayin. Eger bi kémasi du rapor eréni bin,
wé demé gotar té wesandin. Dema ku hekeman sererastkirin xwestin G pésniyazén xwe
vegotin, gotar demildest ji niviskaran re té sandin @ ji wan li gor nérinén hekeman daxwaza
pésxistin G guherandina gotaran té kirin. Gotarén ku ji bo sererastkiriné ji hekeman re tén
sandin divé heri dereng di nava meheké de disa ji kovaré re bén sandin. Heger di dema
sinorkiri de guherin @ sererastkirin nehatibin ¢ékirin @ sandin, biryardayina wesané wé
demé di desté lijneyé de ye. Di rewsa nelihevkirina di navbera hekem @ niviskaran de,
biryara wesandina gotaré ya lijneya wesané (editoriyé) ye. Gotarén sererastkiri di halén
péwist de ji aliyé hekeman ve disa tén kontrolkirin.

2. Nameya ji bo pejirandin yan nepejirandina gotaré tevi raporén hekeman ji
niviskaran re tén sandin. Ev bi riya posté, yan mailén elektronik dibe. Ji dema teslimkirina
nivisé bigire heya derketina du jimarén kovaré ku gotar nehatibe wesandin, derbaré vé
yeké de dé bo niviskaran agahi bé dayin. Gotarén ku hatine sandin biwese ji newese ji li
niviskaré wé nayén vegerandin.
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3. Berpirsé naveroka gotaran niviskar bi xwe ye. Gotarén ku ji bo wesané tén pejirandin,
heqé wesana wan yé kovaré ye.

4. Bi gerté ku navé kovaré bé gotin, gotar @ xebatén ditbari yén di kovaré de wegiyane
dikarin bén wergirtin.

Esasén Rastnivis (t Wesana Kovara Nubihar Akademiyé

1. Divé nivisén ku béne sandin beré li ciheki di nehatibin wegandin, an ji ji bo wesané
divé di asta nirxandiné de nebin. Heger gotar beré di kongreyek, sempozytimek an ji
civineké de hatibe péskéskirin, bi serté eskerekirina dem @ cihé wé @i guncawditina lijneya
wesané dikare bé wesandin. Di vé babeté de hem berpirsiyari ya niviskar e.

2. Divé gotar bi tevahiya metné, serbend, nise @i referansén xwe ve tené di rayeki
riipeleki A4¢é de bi karekteré Times New Roman @i 12 ptntoyé bin @ valahiya di navbera
rézan de 1, 5 ink be. Valahiya kélekén rtpelan divé ji bo ¢ep @ rasté 4, 5; ji bo jor @ jéré ji 3
santimetre be. Weki di divé li koseya rasté ya di biné rtipelé de ji jimara riipelé bé nivisandin.
Gotar bi nise 0 referansén xwe ve divé ji 30 rtpeli derbas nebe G heger hebe digel tablo,
sikil @t xézan bé teslimkirin. Divé ji bo sikil, wéne, grafik & xézan jimar béne dayin @t dema
cihé wé hat jimareyén wan bén diyarkirin @i sernavén wan li jéré wan, heger ku ji ciheki din
hatibe neqilkirin divé jéderka wan bé nivisandin. Divé jéderk @ referans di nava gotaré de (li
gori sistema APAyé) bén nivisandin. Agahiyén berfireh én jéderkan dé di dawiya gotaré de
bé nivisandin @ heger rewseke awarte hebe dikare di jérenoté de ji bé nisandan.

3. Divé gotar ji bo ku karé riipelsazi G ¢apé bi awayeki zitir bé megandin di dosyeya
Microsoft Wordé de bén nivisandin {i ji e-maila kovara Ntibihar Akademiyé re bén sandin.
Gotarén ku bi destan hatine nivisin dé neyén nirxandin.

4. Di gotarén ku dé bén sandin de divé ev réz bé sopandin: Sernavé gotaré, navé
niviskar, puxte (abstract), deqé gotarg, referans @ kurte (Extended Abstract)

Sernav divé bi her du zimanan (Kurdi-Ingilizi yan ji Ingilizi-Kurdi) bé nivisandin.
Divé sernav ji 14 kelimeyan ne zédetir be G herfén pési yén kelimeyén girdek bin.

Li biné sernavé divé navé niviskar an ji niviskaran ci bigre. Di jérenoté de divé unvana
akademik, sazi, fakulte, bes, binbes @ navnisana elektronik bén dayin.

Divé bi her du zimanan puxte bén nivisandin. Puxteya yekem bi zimané ku gotar pé
hatiye nivisin, puxteya duyem ji bi zimané duyem dé bé nivisandin. Puxteyén Kurdi di
gotarén Kurdi de, dé bi diyalekta ku gotar pé hatiye nivisandin @ di gotarén Ingilizi de dé bi
diyalekteke ku niviskar tercih bike bén nivisandin. Puxte divé ji 120 kelimeyan ne zédetir
be. Pisti her puxteyeké divé peyvén bingehin yén gotaré bén nivisandin.

Divé di deqé gotaré de teqez besén Destpék (Introduction) Encam (Conclusion) @
Jéderan (References) bén nivisandin. Eger péwisti hebe divé besén weki Rébaz (Method),
Nisane (Results), Gengese (Discussion) ji hebin.

Kurte (Extended Abstract) di gotarén Kurdi tené de bi Ingilizi té nivisandin. Kurte
divé ji 500 kelimeyi ne kémtir @ ji 750 kelimeyi ne zédetir be. Divé kurte hemt hizr @
ramanén gotaré di nava xwe de bihewine. Kurte, bi siklé paragrafan té nivisandin @ té de
sernavén navxweyl (destpék, rébaz G hwd.) @ jégirén wekxwe cih nagirin.
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5. Niviskar bi xwe ji rasti @i nerastiya jéderkan berpirsiyar e. Jéderk mina ku li joré ji
hatiye eskerekirin divé di nava gotaré de bén nivisandin, heger nise hebin divé di hundiré
gotaré de bén nimrekirin @ li jéra gotaré li gor nimreya xwe bén nivisandin.

6. Di nameya serilédané de divé bé ifadekirin ku gotar resen e i ji héla niviskar an ji
niviskaran ve hatiye xwendin, pesendkirin @ bi tu awayi @ tu cihi de nehatiye wesandin.

SERERASTKIRINA GOTARAN

Li nava welat @ li diyasporayé gelek pispor, akademisyen 0 lékolerén Kurd hene ku
di qadén curbicur én zanistén mirovayeti de xwe pégihandine @ di warén zanisti de kar
dikin. Lé gelek ji van pisporan, ji ber mercén ku té de pégihistine, nikarin gotarén xwe yén
zanisti bi Kurdi binivisin. Kovara Ntbihar Akademiyé bangewazi li kesén bi vi rengi dike
ku ev kes gava yekem bavéjin @ gotarén xwe bi Kurdi binivisin. Dema ku gotarek bi Kurdi
bé nivisandin @ ji bo sererastkiriné ji Ntibihar Akademiyé re bé sandin, ew gotar dé ji aliyé
pisporan ve bé sererastkirin. Gotarén ku bén sandin dé ji du aliyan ve bén kontrolkirin @

sererastkirin:
1. Sererastkirina Normal

Sererastkirina normal, ji aliyé rénivisé ve té kirin. Ev cure sererastkirin ji bo kesén ku
Kurdiya wan a niviski @ zanisti bas e, 1 rénivisa wan kém e té kirin.

2. Sererastkirina Pésketi

Sererastkirina pésketi, ji aliyé wate @ jinivesazkirina hevokan ve té kirin. Ev cure
sererastkirin ji bo kesén ku axaftina wan bas e, dikarin hizr & ramanén xwe derbasi nivisé
bikin, 1¢ ji aliyé terminoloji (i gramera Kurdi ve kém in té kirin.

Tébini: Pisti ku karé sererastkirina gotaré qediya, édi gotar ji hekeman re dé bé sandin.
Xizmeta sererastkirina gotaran ji bo zaraveyén Kurmanci ¢ Dimili ye.

Ji bo sererastkiriné gotarén xwe bisinin vé mailé: nubiharakademi@gmail.com
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ABOUT NUBIHAR AKADEMi JOURNAL

Nabihar Akademi is an interntaional peer-reviewed academic journal that will be
publishing articles in the field of Kurdology. Nitbihar Akademi journal covers with an
academic style all kinds of scientific articles and accommodates with a multi-disciplinary
approach writings in the fields of linguistics, literature, culture, art, economy, sociology,
religion, etc. Works such as articles, translations, transcriptions, symposium papers, books
and theses will be published in the journal. The articles that are submitted to be published
will be evaluated by expert peer-reviewers whose names will not be disclosed. Ntbihar
Akademi is published biannually in spring and autumn. Publication languages are both
Kurdish (all dialects) and English.

Review Procedure for Articles

1. The first evaluation of the articles is done by the publication board. The articles
that are not in line with regulations of the journal in terms of form and content are sent
back to their authors to be corrected. In the next phase, the articles that are suitable (with
original versions if they are translated from another language) are sent to three reviewers.
The decision to publish the articles submitted to the journal is made according to critique
of these reviewers. If at least two (out of three) referees decide that your manuscript can be
published, then your study will be published (after a revision based on the suggestions). If
the reviewers ask for corrections and make suggestions, the articles are immediately sent to
their authors and are asked to make improvements and corrections to the articles according
to suggestions of the reviewers. The articles sent for corrections must be resent to the journal
at latest within a month. If requested corrections are not made and the articles are not resent
to the journal before the deadline, the publication board has the authority (this time) to
decide whether to publish the articles or not. In case of disagreement between the reviewers
and the authors, the decision to publish the articles is taken by the publication board. The
articles that have been corrected can be re-evaluated by the reviewers if necessary.

2. Aletter about whether their articles are accepted or rejected along with copies of referee
reports is sent to authors. This could be done via post or e-mail. Authors will be informed
about the articles not published in the first two issues of the journal from the delivery date.
Whether published or not, the submitted articles are never returned to authors.

132 issue 7+Year 442017



3. Responsibility of opinions in the articles belongs to their authors. Publication rights
of the articles approved to be published belong to the journal.

4. Articles and figures in the journal can be quoted on condition that the name of the
journal is mentioned.

Writing and Publishing Guidelines of Nabihar Akademi Journal

1. The articles submitted for publication must not have been published somewhere else
before or be in reviewing process. If an article has been presented in a congress, symposium
or another meeting, it can be published upon approval of the board of publication and on
condition that the date and place of the presentation are stated. The responsibility in this
respect belongs exclusively to the author.

2. Articles including whole text, indented paragraphs, notes and references must be
written only on one face of an A4 paper with 12 font size in Times New Roman writing
characters and with 1. 5 line of writing space; 4. 5 cm space on both sides of paper and 3 cm
space on the top and bottom of paper. The article must bear page numbers on right bottom
corner. Articles must not be more than 30 pages, including notes and references, and must
be delivered with tables, figures and drawings if any. Figures, photographs, graphics and
drawings must be numbered and in the text when it is necessary the numbers must be
mentioned and their titles must be written on the below. If they are quoted from a different
source, then their source must be stated. The source and references must be given within
the text (according to APA 6th Edition style). Referencing information must be provided
in detail at the end of article and if necessary references can be given in footnote.

3. Articles must be written in a Microsoft Word file for faster page-setting and
publication, and sent to Niibihar Akademi Journal e-mail address. Handwritten articles
will not be reviewed.

4. Articles must be submitted in the following order: Title (capital letters), name of
author or authors, abstract, the full text, references and (Extended abstracat).

The titles of the articles need to be written in both languages (Kurdish-English or
English-Kurdish). Titles cannot be written with more than 14 words. The first letter of each
word in the title should be capital.

Under the title, names of authors will be presented and in the footnote their academic
appellation, their affiliation, department, research area, and e-mail adresses will be indicated.

Abstracts must be written in both Kurdish and English. The first abstract will be
provided in the language the article is written in and the second abstrast will be in the
second language. In Kurdish articles the Kurdish abstract needs to be provided in the
dialect the article is written in, while in English articles the abstract can be written in any
dialect the authors prefer. Abstracts must be written with less than 120 words. Key words
should be defined below every abstarct.
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The articles must absolutely have “Introduction” and “Conclusion” parts. Meanwhile,
the “referances” part must be placed, as well. References need to comply with the APA style

instructions. In case of need, additionally parts such as “method”, “results” and “discussion”
can be included.

Only in Kurdish articles, “(Extended abstracat)”. part will be written in English.
“Extended Summary’ must be written in the range of 500 to 750 words and should not
include subsections (e. g. Introduction, Method) and should reflect the basic ideas in the
article in paragraphs. Quotation should not be included in the summary.

5. The author is responsible for the accurateness of references. As mentioned above,
references must be given within the text. If there are any notes, they should be numbered
within the text and placed at the bottom of the text by order of numbers.

6. It must be stated in the application letter that (a) the article is original, (b) it has
been read and approved by author(s) and (c) it has not been published as a whole in any
publication before.

Editing Articles (Proofreading)

In the homeland and diaspora, there are many Kurdish researchers, experts and
academics who have developed themselves in various scientific fields. However, lots of
them cannot write their scientific articles in Kurdish because of the conditions and
circumstances which they have lived in. Ntabihar Akademi Journal invites them to take
the initiative for writing their articles in Kurdish. Articles which have been written in
Kurdish and sent to Ntibihar Akademi Journal will be examined, reviewed and edited by
our experts. The submitted articles will be checked and edited in two aspects:

1. Normal Editing

Normal editing is a kind of making corrections in spelling. This sort of proofreading
is for the authors whose Kurdish knowledge is good enough and acceptable academically
but not in spelling.

2. Advanced Editing

Advanced editing is reconstituting sentences semantically. This kind of proofreading
is for the authors whose speaking skill in Kurdish is good enough to transfer their thoughts
into writing but their terminological and grammatical ability in the language is not
adequate.

Note: After editing of articles is completed, the articles will be forwarded to referees.
Proofreading works will be done only in Kurmanji and Zazaki dialects. Proofreading and
editing articles is a paid work.

e To have your articles proofread by our referees, please send them to the following
e-mail; nubiharakademi@gmail.com
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